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માથ્થીની લખેલી Ǥુવાતાર્
લેખક
આ ǚુસ્તકનો લેખક માથ્થી કર ઉઘરાવનાર ˸Ɩક્ત હતો કે જણેે

ઈǤુને અǙુસરવા પોતાǙું કામ છોડʌ દʍǘું હǖું (9:9-13). માકʤ અને
ǟૂક પોતાના ǚુસ્તકોમાં તેનો ઉલ્લેખ લેવી તરʍકે કરે છે. તેના નામનો અથર્
ઈƈરની ભેટ એવો થાય છે. મંડળʌના શરૂઆતના ɵપǖૃઓ માથ્થી લેખક
હતો તે ɵવષે સવર્સંમત છે એટલે કે માથ્થી જે બાર ɶશષ્યોમાંનો એક
હતો તેઆ ǚુસ્તકનો લેખક હતો. માથ્થી ઈǤુના સેવાકાયર્ની ઘટનાઓને
નજરે જોનાર સાક્ષી હતો. Ǥુવાતાર્નાં બીજા હેવાલો સાથેનો માથ્થીની
Ǥુવાતાર્નો ǖુલનાત્મક અભ્યાસ સાɶબત કરે છે કે ɶખ્રસ્તની પ્રેરʍતો દ્વારા
અપાતી સાક્ષી એકબીજાથી અલગ નહʏ પણ સમાન હતી.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 50 થી 70 ની આસપાસનો છે.
જો કે ઘણા માને છે કે તેનો ઉદ્દભવ અંત્યોખમાં થયો હશે તો પણ

માથ્થીની Ǥુવાતાર્નાં યહૂદʍ લક્ષણોને જોતાં, તે પેલ̀ટાઇન કે ɶસરʍયામાં
લખાઈ હોવી જોઈએ.

વાંચકવગર્
તેની Ǥુવાતાર્ ગ્રીક ભાષામાં લખાઈ હોવાથી, ગ્રીક બોલતા યહૂદʍ

સǝુદાયના વાંચકો તરફ માથ્થીǙું વલણ રɄું હોય શકે. તેના ઘણા તત્વો
યહૂદʍ વાંચકવગર્ તરફ ઇશારો કરે છે: જૂના કરારની પɳરǚૂણર્તા સંબંધી
માથ્થીની કાળજી, ઈǤુના ઉદ્દભવને ઇબ્રાɴહમ Ǥુધી ɵચતરǡુ,ં (1:1-
17); તેનો યહૂદʍ પɳરભાષાનો ઉપયોગ ઉદાહરણ તરʍકે, સ્વગર્Ǚું રાŤ
Ťાં સ્વગર્ શ˷યહૂદʍઓના ઈƈરના નામનો ઉપયોગ કરવાનો ખચકાટ
પ્રગટ કરે છે;અને ઈǤુ દાઉદના ǚુત્ર હોવા પરનો તેનો ભાર (1:1; 9:27;
12:23; 15:22; 20:30-31; 21:9,15; 22:41-45) દશાર્વે છે કે
માથ્થી યહૂદʍ સǝુદાય તરફ વધારે કેɶન્દ્રત હતો.
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હેǖુ
આ Ǥુવાતાર્ લખતી વખત,ે માથ્થીનો ઇરાદો યહૂદʍ વાંચકોને ઈǤુǙું

મસીહા તરʍકે સમથર્ન કરવાનો છે. મǙુષ્યજાત માટે ઈƈરǙું રાŤ
લાવવા પર ભાર ǝૂકવાની બાબત અહʏ કેન્દ્ર˺ાન છે. તે ઈǤુના રાજા
હોવા પર ભાર ǝૂકે છે કે જે જૂના કરારની પ્રબોધવાણી તથા અપેક્ષાઓ
પɳરǚૂણર્ કરે છે. (1:1; 16:16; 20:28.)

ǝુદ્રાલેખ
ઈǤુ યહૂદʍઓના રાજા

રૂપરેખા
1. ઈǤુનો જન્મ— 1:1-2:23
2. ઈǤુની ગાલીલમાંની સેવા— 3:1-18:35
3. ઈǤુની યહૂɳદયામાંની સેવા— 19:1-20:34
4. યહૂɳદયામાંના અંɵતમ ɳદવસો— 19:1-20:34
5. અંɵતમ ઘટનાઓ— 28:1-20

ઈǤુ ɶખ્રસ્તની વંશાવળʌ
ǟૂક 3:23-38

1 ઈǤુ ɶખ્રસ્ત જે ઇબ્રાɴહમનાં દʍકરા, જે દાઉદના દʍકરા, તેમની
વંશાવળʌ.

2ઇબ્રાɴહમ ઇસહાકનો ɵપતા, ઇસહાક યાકૂબનો ɵપતા, યાકૂબ યહૂદા
તથા તેના ભાઈઓનો ɵપતા,

3 યહૂદા તથા તામારથી થયેલા પેરેસ અને ઝેરાહ, પેરેસ હેસ્રોનનો
ɵપતા, હેસ્રોન આરામનો ɵપતા.

4આરામ આમ્મીનાદાબનો ɵપતા, આમ્મીનાદાબ નાહશોનનો ɵપતા,
નાહશોન સલ્મોનનો ɵપતા,

5 સલ્મોન બોઆઝનો ɵપતા અને રાહાબ તેની માતા, બોઆઝ
ઓબેદનો ɵપતા અને રૂથ તેની માતા,ઓબેદ ɵયશાઈનો ɵપતા અને

6 ɵયશાઈ દાઉદ રાજાનો ɵપતા હતો. દાઉદ Ǥુલેમાનનો ɵપતા હતો
જનેી મા પહેલા ઉɳરયાની પત્ની હતી.
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7 Ǥુલેમાન રહાબામનો ɵપતા, રહાબામ અɶબયાનો ɵપતા, અɶબયા
આસાનો ɵપતા,

8 આસા યહોશાફાટનો ɵપતા, યહોશાફાટ યોરામનો ɵપતા, યોરામ
ઉɵઝયાનો ɵપતા હતો.

9 ઉɵઝયા યોથામનો ɵપતા, યોથામ આહાઝનો ɵપતા, આહાઝ
ɴહઝɳકયાનો ɵપતા,

10 ɴહઝɳકયા મનાશ્શાનો ɵપતા, મનાશ્શા આમોનનો ɵપતા, આમોન
યોɶશયાનો ɵપતા,અને

11 બાɶબલના બંદʍવાસને સમયે યોɶશયા યખોન્યા તથા તેના
ભાઈઓનો ɵપતા હતો.

12 અને બાɶબલના બંદʍવાસ પછʍ, યખોન્યા શાલ્તીએલનો ɵપતા,
શાલ્તીએલ ઝરુબ્બાબેલનો ɵપતા,

13 ઝરુબ્બાબેલ અબીઉદનો ɵપતા, અબીઉદ એɵલયાકʍમનો ɵપતા,
એɵલયાકʍમ આઝોરનો ɵપતા,

14 આઝોર સાદોકનો ɵપતા, સાદોક આખીમનો ɵપતા, આખીમ
અɵલǞુદનો ɵપતા.

15અɵલǞુદ એલાઝારનો ɵપતા, એલાઝાર મથ્થાનનો ɵપતા, મથ્થાન
યાકૂબનો ɵપતા,અને

16 યાકૂબ Ǟૂસફનો ɵપતા, Ǟૂસફ જે મɳરયમનો પɵત હતો; અને
મɳરયમથી ઈǤુ જે ɶખ્રસ્ત કહેવાય છે તે જનમ્યા.ં

17 ઇબ્રાɴહમથી દાઉદ Ǥુધી બધી મળʌને ચૌદ પેઢʍ થઈ, દાઉદથી
બાɶબલના બંદʍવાસ Ǥુધી ચૌદ પેઢʍ, અને બાɶબલના બંદʍવાસથી
ɶખ્રસ્તનાં સમય Ǥુધી ચૌદ પેઢʍ થઈ.

ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો જન્મ
ǟૂક 2:1-7

18ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો જન્મઆપ્રમાણે થયો. તેમની મા મɳરયમની સગાઈ
Ǟૂસફ સાથે થયા પછʍ, તેઓનો શારʍɳરક સંબંધ થયા અગાઉ તે પɵવત્ર
આત્માથી ગભર્વતી થયેલી જણાઈ.
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19 તેનો પɵત Ǟૂસફ એક પ્રામાɷણક માણસ હતો, પણ તે જાહેરમાં
તેǙું અપમાન કરવા ન ચાહતો હતો. તેથી તેણે Ǒુપ્ત રʍતે તેની સાથે
સગાઈ તોડʌ નાખવાનો ɴનણર્ય કયƪ.

20જયારે તે એ બાબત ɵવશે ɵવચારતો હતો, ત્યારે પ્રǜુનો દૂત તેને
સ્વપ્નમાં દેખાયો અને કɄું કે, “Ǟૂસફ, દાઉદના દʍકરા, ǖું તારʍ પત્ની
મɳરયમને તેડʌ લાવવાને બીશ નɴહ; કેમ કે તેના ગભર્માં જે બાળક છે તે
પɵવત્રઆત્માથી છે.

21 તેને દʍકરો થશે અને ǖું તેમǙું નામ ઈǤુ પાડશે, કેમ કે તે પોતાના
લોકોને તેઓનાં પાપથી ઉદ્ધાર કરશે.”

22હવે એ બǘું એ માટે થǞું કે, પ્રǜુએ પ્રબોધક દ્વારા જે કɄું હǖું તે
ǚૂરુʣ થાય,એટલ,ે

23 “જુઓ, કુʣ વારʍ ગભર્વતી થશ,ે તેને દʍકરો થશે અને તેǙું નામ તેઓ
ઇમ્માǙુએલ પાડશ,ે જનેો અથર્ એ છે કે, ‘ઈƈરઆપણી સાથે.”

24 ત્યારે Ǟૂસફે ઊંઘમાંથી ઊઠʍને જમે પ્રǜુના સ્વગર્દૂતે તેને આજ્ઞા
આપી હતી તેમ કǞુƯ; તે પોતાની પત્નીને તેડʌ લા˸ો.

25 મɳરયમને દʍકરો થયો ત્યાં Ǥુધી Ǟૂસફે મɳરયમની સાથે શારʍɳરક
સંબંધ કયƪ નɴહ;અને તેણે તેમǙું નામ ઈǤુ પાȴુ.ં

2
ǚૂવર્ના જ્ઞાનીઓની ǝુલાકાત

1 હેરોદ રાજાના સમયમાં યહૂɳદયાના બેથલેહેમમાં ઈǤુ જનમ્યાં
ત્યારે, જ્ઞાની માણસોએ ǚૂવર્થી યરુશાલેમમાં આવીને ǚૂȭું કે,

2 “જે બાળક જનેો જન્મ થયો છે, જે યહૂદʍઓના રાજા છે, તે śાં
છે? કેમ કે ǚૂવર્માં તેમનો તારો જોઈને,અમે તેમǙું ભજન કરવાનેઆ˸ા
છʍએ.”

3 એ સાંભળʌને હેરોદ રાજા ગભરાયો અને તેની સાથે આǐું
યરુશાલેમ પણ ગભરાǞુ.ં

4 ત્યાર પછʍ હેરોદ રાજાએ સવર્ ǝુ˵ યાજકોને તથા શાƍીઓને
એકત્ર કરʍને તેઓને ǚૂȭું કે, “ɶખ્રસ્તનો જન્મ śાં થવો જોઈએ?”
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5 તેઓએ તેને જવાબ આપ્યો કે, “યહૂɳદયાના બેથલેહેમમાં, કેમ કે
પ્રબોધકે એમ લ˶ું છે કે,

6 ‘ઓ યહૂɳદયા દેશના બેથલેહેમ, ǖું યહૂɳદયાના Ǥૂબાઓમાં કોઈ
પ્રકારે સવર્થી નાǙું નથી, કેમ કે તારામાંથી એક અɵધપɵત નીકળશે, જે
મારા ઇઝરાયલી લોકોના પાળક થશ.ે’ ”

7 ત્યારે હેરોદ રાજાએ તે જ્ઞાનીઓને Ǒુપ્તમાં બોલાવીન,ે તારો કયા
સમયે દેખાયો, તે ɵવષે તેઓ પાસેથી ચોકસાઈથી ખબર મેળવી.

8 તેણે તેઓને બેથલેહેમમાં મોકલતાં કɄું કે, “તમે જઈને તે બાળક
સંબંધી સારʍ રʍતે શોધ કરો અને જયારે તમને મળશે ત્યાર પછʍ મને
જણાવો,એ માટે કે હુʣ પણઆવીને તે બાળકǙું ભજન કરુʣ .”

9 તેઓ રાજાǙું કહેǡું સાંભળʌને ગયા અને જે તારો તેઓએ ǚૂવર્માં
જોયો હતો તે તેઓની આગળ ચાલતો ગયો અને Ťાં બાળક હતો તે
જગ્યા પર આવીને અટકʍ ગયો.

10 તેઓ તારાને જોઈને ઘણા આનંદથી હરખાયા.
11 ઘરમાં જઈને તેઓએ બાળકને તેની મા મɳરયમની પાસે જોǞું;

પગે પડʌને તેǙું ભજન કǞુƯ. પછʍ તેઓએ પોતાની ઝોળʌ ખોલીને સોǙું,
લોબાન તથા બોળǙું તેમને નજરાણું કǞુƯ.

12 હેરોદ પાસે પાછા જǡું નɴહ, એવી ચેતવણી સ્વપ્નમાં મƄાથી
તેઓ બીજે માગơ પોતાના દેશમાં પાછા ગયા.

ɵમસરમાં પ્રયાણ
13 તેઓના પાછા ગયા પછʍ, પ્રǜુના સ્વગર્દૂતે સ્વપ્નમાં Ǟૂસફને કɄું

કે, “ઊઠ, બાળક તથા તેની માને લઈને ɵમસરમાં નાસી જા. હુʣ તને કહુʣ
ત્યાં Ǥુધી ત્યાં જ રહેજ,ે કેમ કે બાળકને મારʍ નાખવા સારુ હેરોદ તેની
શોધ કરવાનો છે.”

14 તે રાત્રે Ǟૂસફ ઊઠʍને બાળક તથા તેની માને લઈને ɵમસરમાં ગયો.
15અને હેરોદના મરણ Ǥુધી ત્યાં રƑો, એ માટે કે પ્રǜુએ પ્રબોધક

દ્વારા જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે, “ɵમસરમાંથી મેં મારા દʍકરાને
બોલા˸ો.”

બાળકોની હત્યા
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16જયારે હેરોદને માǟૂમ પȴું કે જ્ઞાનીઓએ તેને છેતયƪ છે, ત્યારે
તે ઘણો Ǒુસ્સે થયો અને માણસો મોકલીને જે વેળા સંબંધી તેણે
જ્ઞાનીઓની પાસેથી ચોકસાઈથી ખબર મેળવી હતી, તે વેળા પ્રમાણે બે
વષર્નાં તથા તેથી નાનાં સવર્ નર બાળકો જઓે બેથલેહેમમાં તથા તેના
આસપાસના ɵવસ્તારમાં હતા,ં તેઓને મારʍ નંખા˸ાં.

17 ત્યારે યʁમʋયા પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થǞું કે,
18 “રામાની ƍીઓ રુદન તથા મોટા ɵવલાપ કરે છે. એટલે તે

ƍીઓની ǚૂવર્જ રાહેલ પોતાનાં બાળકો માટે રડે છે પણ ɳદલાસો પામવા
ઇચ્છતી નહોતી, કેમ કે તેના સંતાન રƑાં ન હતા.”

ɵમસરમાંથી પાછા ફરǡું
19 હેરોદના મરણ પછʍ, પ્રǜુના સ્વગર્દૂતે ɵમસરમાં Ǟૂસફને સ્વપ્નમાં

આવીને કɄું કે,
20 “ઊઠ, બાળક તથા તેની માને લઈને ઇઝરાયલ દેશમાં જા કેમ કે

જઓે બાળકનો જીવ લેવા ઇચ્છતા હતા, તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે.”
21 ત્યારે Ǟૂસફબાળક તથા તેની માને લઈને ઇઝરાયલ દેશમાંઆ˸ો.
22 પણ આʂખʋલાઉસ પોતાના ɵપતા હેરોદને ˺ાને યહૂɳદયામાં રાજ

કરે છે,એસાંભળʌને તે ત્યાં જતા ગભરાયો. તોપણ સ્વપ્નમાં ચેતવણી
પામીને ગાલીલના પ્રાંત તરફ વƄો

23 અને નાસરેથ નામના નગરમાં આવીને રƑો. આમ એટલા માટે
થǞું, જથેી પ્રબોધકોǙું કહેǟું ǚૂરુʣ થાય કે તે નાઝʍરʍ કહેવાશે.

3
યોહાન બાɸપ્તસ્તǙું ɶશક્ષણ
માકʤ 1:1-8; ǟૂક 3:1-18; યોહ. 1:9-28

1 તે ɳદવસોમાં યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનાર યહૂɳદયાના અરણ્યમાં
ઉપદેશઆપતા એમ કહેતો હતો કે,

2 “પસ્તાવો, કેમ કે સ્વગર્Ǚું રાŤ પાસે આ˹ું છે.”
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3 કારણ કે તે એ જ છે, જનેાં ɵવષે યશાયા પ્રબોધકે કɄું હǖું કે,
“અરણ્યમાં પોકારનારની એવી વાણી છે, ‘પ્રǜુનો માગર્ તૈયાર કરો,
તેમના રસ્તા સીધા કરો.’ ”

4યોહાનનાં વƍોઊંટના વાળનાં હતાં, તેની કમરે ચામડાનો પટ્ટો હતો
અને તીડ તથા રાની મધ તેનો ખોરાક હતા.

5 ત્યારે યરુશાલેમના, યહૂɳદયાના તથા યદʤનના આસપાસના સવર્
પ્રદેશના લોકો તેની પાસે ગયા.

6 તેઓ પોતાનાં પાપો કǛૂલ કરʍને યદʤન નદʍમાં તેનાથી બાɸપ્તસ્મા
પામ્યા.

7 પણ ફરોશીઓમાંના તથા સદૂકʍઓમાંના ઘણાંને પોતાથી
બાɸપ્તસ્મા પામવા માટે આવતા જોઈને યોહાને તેઓને કɄું કે, “ઓ
સપƪના વંશ,આવનાર કોપથી નાસવાને તમને કોણે ચેત˸ા?ં

8 પસ્તાવો કરનારાને શોભે તેવા ફળઆપો.
9 તમારા મનમાં એમ કહેવાǙું ન ધારો કે, ‘ઇબ્રાɴહમ અમારા ɵપતા

છે’, કેમ કે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, આ પથ્થરોમાંથી ઈƈર ઇબ્રાɴહમને માટે
સંતાનો ઉત્પƂ કરʍ શકે છે.

10 ǡૃક્ષોના ǝૂળ પર કુહાડો પહેલેથી જ ǝુકાયો છે. માટે દરેક ǡૃક્ષ જે
સારુʣ ફળ નથી આપǖું તે કપાય છે અને અɶŜમાં નંખાય છે.

11 માટે પસ્તાવાને સારુ હુʣ પાણીથી તમારુʣ બાɸપ્તસ્મા કરુʣ છુʣ ખરો,
પણ જે મારʍ પાછળ આવનાર છે તે મારા કરતાં સામથ્યર્વાન છે,
હુʣ તેમના ચંપલ ઊંચકવાને યોગ્ય નથી; તે તમારુʣ બાɸપ્તસ્મા પɵવત્ર
આત્માથી તથા અɶŜથી કરશે.

12 તેમǙું Ǥૂપડુʣ તેમના હાથમાં છે, તે પોતાની ખળʌને ǚૂરેǚૂરʍ સાફ
કરશે અને પોતાના ઘઉં વખારમાં ભરશ,ે પણ ǜૂǤું, ન હોલવાનાર
અɶŜમાં બાળʌ નાખશે.”

ઈǤુǙું બાɸપ્તસ્મા
માકʤ 1:9-11; ǟૂક 3:21-22

13 ત્યારે ઈǤુ યોહાનથી બાɸપ્તસ્મા પામવા માટે ગાલીલથી યદʤન
નદʍએ તેની પાસે આ˸ા.
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14 પણ યોહાને તેમને અટકાવતાં કɄું કે, “તમારાથી તો મારે
બાɸપ્તસ્મા પામǡું જોઈએ અને Ǣું તમે મારʍ પાસે આવો છો?”

15 પછʍ ઈǤુએ ઉŷર આપતાં કɄું કે, “હમણાં એમ થવા દે, કેમ
કે સવર્ ન્યાયીપણું એવી રʍતે ǚૂરુʣ કરǡું તે આપણને ઉɵચત છે.” ત્યારે
યોહાને તેમને બાɸપ્તસ્મા આપ્Ǟુ.ં

16જયારે ઈǤુ બાɸપ્તસ્મા પામીને તરત પાણીમાંથી બહાર આ˸ા,
અને જુઓ, તેમને સારુ સ્વગર્ ઉઘાડાǞું અને ઈƈરના આત્માને કǛૂતર
રૂપે ઊતરતા તથા પોતા પર આવતા તેમણે જોયા.

17 જુઓ, સ્વગર્માંથી એવી વાણી થઈ કે, “આ મારો વહાલો દʍકરો
છે, તેના પર હુʣ પ્રસƂ છુʣ .”

4
ઈǤુǙું પરʍક્ષણ
માકʤ 1:12-13; ǟૂક 4:1-13

1 પછʍ ઈǤુǙું પરʍક્ષણ શેતાનથી થાય એ માટે આત્મા તેમને
અરણ્યમાં લઈ ગયા.

2ચાળʌસ રાતɳદવસ ઉપવાસ કયાર્ પછʍ તેમને ǜૂખ લાગી.
3પરʍક્ષણકરનારે તેમની પાસેઆવીને કɄું કે, “જો ǖું ઈƈરનો દʍકરો

છે, તો આ પથ્થરોને કહે કે, તેઓ રોટલી થઈ જાય.”
4 પણ ઈǤુએ ઉŷર આપતા કɄું કે, “એમ લખેǟું છે કે, ‘માણસ

એકલી રોટલીથી નɴહ, પણ દરેક શ˷ જે ઈƈરના ǝુખમાંથી નીકળે છે
તેથી જીવશે.’ ”

5 ત્યારે શેતાન તેમને પɵવત્ર નગરમાં લઈ ગયો અને ભƖક્ત˺ાનના
Ǜુરજ પર તેમને ઊભા રા˵ા,

6અને તેમને કɄું કે, “જો ǖું ઈƈરનો દʍકરો છે, તો પોતાને નીચે પાડʌ
નાખ; કેમ કે એમ લખેǟું છે કે, ‘ઈƈર પોતાના સ્વગર્દૂતોને તારા સંબંધી
આજ્ઞા કરશે;અને દૂતો તને પોતાના હાથો પર ધરʍ લેશ,ેજથેી તારો પગ
પથ્થર સાથે ન અફળાય.”
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7 ઈǤુએ તેને કɄું, “એમ પણ લખેǟું છે કે, ‘પ્રǜુ તારા ઈƈરǙું ǖું
પરʍક્ષણ ન કર.’

8 ફરʍથી શેતાન તેમને ઘણાં ઊંચા પહાડ ઉપર લઈ ગયો અને
દɴુનયાના સઘળાં રાŤો તથા તેઓનો વૈભવ તેમને બતા˸ા.

9અને તેમને કɄું કે, “જો ǖું પગે પડʌને મારુʣ ભજન કરશે, તો આ
સઘળાં હુʣ તને આપીશ.”

10 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, “અરે શેતાન, દૂર જા! કેમ કે લખેǟું છે
કે, ‘પ્રǜુ તારા ઈƈરǙું ભજન કર અને એકલા તેમની જ સેવા કર.’ ”

11 ત્યારે શેતાન તેમને ǝૂકʍને ગયો; અને સ્વગર્દૂતોએ તેમની પાસે
આવીને તેમની સેવા કરʍ.

પ્રǜુ ઈǤુ ગાલીલમાં પોતાની સેવા શરુ કરે છે
માકʤ 1:14-15; ǟૂક 4:14-15

12યોહાન બંદʍવાન કરાયો છે,એǡું સાંભળʌને ઈǤુ ગાલીલમાં પાછા
આ˸ા.

13પછʍ નાસરેથ ǝૂકʍને ઝǛુલોનના તથા નફતાલીના પ્રદેશમાંના સǝુદ્ર
પાસેના કપરનાહૂમમાં તે આવીને રƑા.

14એ માટે કે પ્રબોધક યશાયાએ જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે,
15 “ઝǛુલોનના પ્રાંત, નફતાલીના પ્રાંત, યદʤન નદʍની પેલે પાર,એટલે

ɶબનયહૂદʍઓના ગાલીલ!
16જે લોકો અંધકારમાં જીવતા હતા, તેઓએ મોટુʣ અજવાǠું જોǞું

અને તે ɵવસ્તારમાં તથા મરણની છાયામાં જઓે બેઠેલા હતા, તેમના પર
અજવાǠું પ્રકાશ્Ǟુ.ં”

17 ત્યાર પછʍ ઈǤુ ઉપદેશ આપતા કહેવા લાગ્યા કે, “પસ્તાવો, કેમ
કે સ્વગર્Ǚું રાŤ પાસે આ˹ું છે.”

પ્રથમ ɶશષ્યોǙું તેડુʣ
માકʤ 1:16-20; ǟૂક 5:1-11

18 ઈǤુ ગાલીલના સǝુદ્રને ɳકનારે ચાલતા હતા ત્યારે તેમણે બે
ભાઈઓને, એટલે ɶસમોન જે ɵપતર કહેવાય છે તેને તથા તેના ભાઈ
આɶન્દ્રયાને સǝુદ્રમાં જાળ નાખતા જોયા, કેમ કે તેઓ માછʍમાર હતા.
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19 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, ‘મારʍ પાછળ આવો અને હુʣ તમને
માણસોના પકડનારા કરʍશ.’

20 તેઓ તરત જાળો ǝૂકʍને તેમની પાછળ ગયા.
21 ત્યાંથીઆગળજતા તેમણે બીજાબે ભાઈઓને,એટલે ઝબદʍના

દʍકરા યાકૂબને તથા તેના ભાઈ યોહાનને, તેઓના ɵપતા સાથે વહાણમાં
પોતાની જાળો સાંધતા જોયા. તેમણે તેઓને બોલા˸ા,

22 અને તેઓ તરત વહાણને તથા પોતાના ɵપતાને ǝૂકʍને તેમની
પાછળ ગયા.

ઈǤુ શીખવે છે, પ્રચાર કરે છે અને સાજાં કરે છે
ǟૂક 6:17-19

23ઈǤુ સભા˺ાનોમાં ɶશક્ષણઆપતા, રાŤની Ǥુવાતાર્નો ઉપદેશ
આપતા અને લોકોમાં દરેક પ્રકારના રોગ તથા દઃુખ મટાડતા, આખા
ગાલીલમાં ફયાર્.

24 ત્યારે આખા ɶસɳરયામાં તેમની કʍʁતʋ ફેલાઈ ગઈ, અને લોકો
તેમની પાસે સઘળાં માંદાઓને, અનેક જાતનાં રોગીઓ અને દદʑઓને,
દƉુાત્મા વળગેલાંઓને, વાઈ તથા લકવાગ્રસ્તથી પીડાતાઓને લા˸ા;
અને તેમણે તેઓને સાજાં કયાર્.

25 ગાલીલથી, દસનગરથી, યરુશાલેમથી, યહૂɳદયાથી તથા યદʤનને
પેલે પારથી લોકોનાં ટોળેટોળાં તેમની પાછળ ગયા.

5
ɵગɳરપ્રવચન

1 ત્યારે ઘણાં લોકને જોઈને ઈǤુ પહાડ પર ચઢ્યાં; ત્યાં તેમના બેઠા
પછʍ તેમના ɶશષ્યો તેમની પાસે આ˸ા.

2 તેમણે પોતાǙું ǝુખ ઉઘાડʌને તેઓને ઉપદેશ કરતાં કɄું કે.
પરમǤુખ
ǟૂક 6:20-23

3 “આત્મામાં જઓે ɴનધર્ન છે તેઓ આશીવાર્ɳદત છે; કેમ કે સ્વગર્Ǚું
રાŤ તેઓǙું છે.
4જઓે શોક કરે છે તેઓઆશીવાર્ɳદત છે;
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કેમ કે તેઓ ɳદલાસો પામશે.
5જઓે નમ્ર છે તેઓઆશીવાર્ɳદત છે;

કેમ કે તેઓ ǚૃથ્વીǙું વતન પામશ.ે
6જઓેને ન્યાયીપણાની ǜૂખ તથા તરસ છે તેઓઆશીવાર્ɳદત છે;

કેમ કે તેઓ ǖૃપ્ત થશે.
7 દયાǠુઓઆશીવાર્ɳદત છે;

કેમ કે તેઓ દયા પામશે.
8 મનમાં જઓે Ǣુદ્ધ છે તેઓઆશીવાર્ɳદત છે;

કેમ કે તેઓ ઈƈરને જોશ.ે
9Ǥુલેહ કરાવનારાંઓઆશીવાર્ɳદત છે;

કેમ કે તેઓ ઈƈરના દʍકરા કહેવાશે.
10 ન્યાયીપણાને લીધે જઓેની સતાવણી કરાઈ છે તેઓ આશીવાર્ɳદત

છે;
કેમ કે સ્વગર્Ǚું રાŤ તેઓǙું છે.

11જયારે લોકો તમારʍ ɺનʋદા કરશે અને તમને સતાવશે તથા મારે લીધે
તમારʍ ɵવરુદ્ધ જાત જાતની ખોટʍ વાત અસત્યતાથી કહેશે, ત્યારે તમે
આશીવાર્ɳદત છો.

12તમેઆનંદ કરો તથા ǐૂબ હરખાઓ, કેમ કે સ્વગર્માં તમારો બદલો
મોટો છે. તમારʍ અગાઉનાં પ્રબોધકોની સાથે લોકોએ આ રʍતે જુલમ
કયાર્ હતા.

જગતǙું મીઠુʣ અને દɴુનયાના દʍવા
માકʤ 9:50; ǟૂક 14:34-35

13તમે માનવજગતǙું મીઠુʣ છો; પણજો મીઠુʣ બેસ્વાદ થǞું તો તે શાથી
ખારુʣ કરાશે? બહાર ફેંકાવા તથા માણસોના પગ નીચે છુʣ દાવા વગર તે
કશા કામǙું નથી.

14 તમે માનવજગતǙું અજવાǠું છો. પહાડ પર વસાવેǟું નગર
સંતાઈ રહʍ શકǖું નથી.

15 દʍવો કરʍને તેને વાસણ નીચે નɴહ, પણ દʍવી પર ǝૂકવામાં આવે
છે, ત્યારે ઘરમાંના બધાને તે અજવાǠું આપે છે.
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16 તેમ જ તમે તમારુʣ અજવાǠું લોકોની આગળ એǡું પ્રકાશવા દો
કે તેઓ તમારાં સદકૃત્યો જોઈને સ્વગર્માંનાં તમારા ɵપતાનો મɴહમા કરે.

ɴનયમશાƍ સંબંધી ɶશક્ષણ
17એમ ન ધારો કે હુʣ ɴનયમશાƍ અથવા પ્રબોધકોની વાતોનો નાશ

કરવાને આ˸ો છુʣ ; હુʣ નાશ કરવા નɴહ, પણ ǚૂણર્ કરવા આ˸ો છુʣ .
18 કેમ કે હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,આકાશ તથા ǚૃથ્વી જતા રહે ત્યાં

Ǥુધી સઘળાં ǚૂરાં થયા વગર ɴનયમશાƍમાંથી એક કાનો અથવા માત્રા
જતી રહેશે નɴહ.

19 એ માટે આ સૌથી નાની આજ્ઞાઓમાંની એકને જો કોઈ તોડશે
અથવા માણસોને એǡું કરવાǙું શીખવશ,ે તો તે સ્વગર્ના રાŤમાં સૌથી
નાનો કહેવાશે. પણ જો કોઈ તે પાળશે અને શીખવશે તે સ્વગર્ના
રાŤમાં મોટો કહેવાશે.

20 કેમ કે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે શાƍીઓના તથા ફરોશીઓના
ન્યાયીપણા કરતાં જો તમારુʣ ન્યાયીપણું વધારે ન હોય, તો સ્વગર્ના
રાŤમાં તમે પ્રવેશ નɴહ જ કરશો.

ક્રોધ સંબંધી ɶશક્ષણ
21 ‘હત્યા ન કર’, અને ‘જે કોઈ હત્યા કરે તે અપરાધી ઠરવાના

જોખમમાં આવશ,ે’ એમ પહેલાંના સમયનાં લોકોએ કɄું હǖુ,ં તે તમે
સાંભȻું છે.

22પણહવે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે,જે કોઈ પોતાના ભાઈ પર કારણ વગર
ક્રોધ કરે છે, તે અપરાધી ઠરવાના જોખમમાં આવશ;ેજે પોતાના ભાઈને
‘બેવકૂફ’ કહેશે, તે ન્યાયસભામાં અપરાધી ઠરવાના જોખમમાં આવશે;
જે તેને કહેશે કે ‘ǖું ǝૂખર્ છે’, તે નરકાɶŜના જોખમમાં આવશ.ે

23એ માટે જો ǖું તારુʣ અપર્ણ યજ્ઞવેદʍ પાસે લાવે અને જો ત્યાં તને
યાદ આવે કે મારા ભાઈને મારʍ ɵવરુદ્ધ કʣઈક છે,

24 તો ત્યાં યજ્ઞવેદʍ આગળ તારુʣ અપર્ણ ǝૂકʍને જા, પ્રથમ તારા
ભાઈની સાથે Ǥુલેહ કર અને ત્યાર પછʍ આવીને તારુʣ અપર્ણ ચઢાવ.
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25 Ťાં Ǥુધી ǖું તારા દશુ્મનની સાથે માગર્માં છે, ત્યાં Ǥુધી તેની
સાથે ત્વɳરત સમાધાન કર; રખેને તારો દશુ્મન તને ન્યાયાધીશને સોંપે,
ન્યાયાધીશ તને ɶસપાઈને સોંપે અને તને જલેમાં ǚૂરવામાં આવે.

26 ખરેખર હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, તમે ǚૂરેǚૂરો દʣ ડ Ǔૂકવશો નɴહ, ત્યાં
Ǥુધી તમે ત્યાંથી નીકળશો નɴહ.

˸ɷભચાર અંગે ɶશક્ષણ
27 ‘˸ɷભચાર ન કરો’,એમ કɄંુ હǖુ,ં તે તમે સાંભȻું છે.
28 પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, ƍી ઉપર જે કોઈ ખોટʍ નજર કરે છે,

તેણે એટલામાં જ પોતાના મનમાં તેની સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે.
29જો તારʍ જમણી આંખ તને પાપ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાઢʍ નાખીને

તારʍ પાસેથી ફેંકʍ દે, કેમ કે તારા અંગોમાંના એકનો નાશ થાય, અને
તારુʣ આǐું શરʍર નકʤમાં ન નંખાય,એ તને Ǒુણકારક છે.

30જો તારો જમણો હાથ તને પાપ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપી નાખીને
તારʍ પાસેથી ફેંકʍ દે, કેમ કે તારા અંગોમાંના એકનો નાશ થાય, અને
તારુʣ આǐું શરʍર નકʤમાં ન નંખાય,એ તને Ǒુણકારક છે.

ફારગતી ɵવષે ɶશક્ષણ
માથ. 19:9; માકʤ 10:11-12; ǟૂક 16:18

31 ‘જે કોઈ પોતાની પત્નીને છોડʌ દે તે તેને છૂટાછેડા લખી આપ’ે,
એમ પણ કહેǟું હǖું.

32પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે,˸ɷભચારના કારણ વગરજે કોઈ પોતાની
ƍીને છોડʌ દે, તે તેની પાસે ˸ɷભચાર કરાવે છે;અને જે કોઈ તે ત્યજી
દʍધેલી ƍી સાથે લŜ કરે છે તે પણ ˸ɷભચાર કરે છે.

સમ ખાવા ɵવષે ɶશક્ષણ
33વળʌ, ‘ǖું જૂઠા સમ ન ખા, પણ પ્રǜુ પ્રત્યે તારા સમ ǚૂરા કર’,એમ

પહેલાના સમયમાં લોકોને કહેǟું હǖુ,ં તે તમે સાંભȻું છે.
34પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, કોઈ પણ પ્રકારના સમ ન ખાઓ; સ્વગર્ના

નɴહ, કેમ કે તે ઈƈરǙું રાŤાસન છે;
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35 ǚૃથ્વીના નɴહ, કેમ કે તે તેમǙું પાયાસન છે; અને યરુશાલેમના
નɴહ, કેમ કે તે મોટા રાજાǙું નગર છે.

36 તમે તમારા માથાના પણ સમ ન ખાઓ, કેમ કે તમે એક વાળને
પણ સફેદ અથવા કાળો કરʍ શકતા નથી.

37પણ તમારુʣ બોલǡું તે ‘હા’ તે ‘હા’અને ‘ના’ તે ‘ના’ હોય, કેમ કે એ
કરતાં અɵધક જે કʣઈ છે તે દƉુ તરફથી છે.

બદલો લેવા ɵવષે
ǟૂક 6:29-30

38 ‘આંખને બદલે આંખ અને દાંતને બદલે દાંત’, તેમ કહેǟું હǖું, તે
તમે સાંભȻું છે.

39 પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે જે દજુʤન હોય તેમની સામા ન થાઓ; પણ
જે કોઈ તારા જમણાં ગાલ પર તમાચો મારે, તેની તરફ બીજો પણ ફેરવ.

40જે તારો કોટ લેવા માટેનો દાવો કરʍને તને ન્યાયસભામાં લઈ જવા
ઇચ્છે, તેને તારુʣ પહેરણ પણ લેવા દે.

41જે કોઈ તને બળજબરʍથી એક માઇલ લઈ જાય, તો તેની સાથે
બે માઇલ જા.

42જે કોઈ તારʍ પાસે માગે તેને ǖું આપ અને તારʍ પાસે જે ઉછʍǙું
લેવા ચાહે, તેનાથી મોં ન ફેરવ.

વૈરʍઓ પર પ્રેમ રાખો
ǟૂક 6:27-28,32-36

43 ‘ǖું તારા પડોશી પર પ્રેમ કર અને તારા દશુ્મન પર દ્વષે કર’, તેમ
કહેǟું હǖુ,ં તે તમે સાંભȻું છે.

44પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે તમે તમારા દશુ્મનો પર પ્રેમ કરો અને જઓે
તમને સતાવે છે તેઓને માટે પ્રાથર્ના કરો,

45 એ માટે કે તમે સ્વગર્માંના તમારા ɵપતાના દʍકરા થાઓ. કેમ કે
તે Ǥૂયર્ને દƉુ તથા ભલા પર ઉગાવે છે અને ન્યાયી તથા અન્યાયી પર
વરસાદ મોકલે છે.

46 કેમ કે જઓે તમારા પર પ્રેમ કરે છે, તેઓ પર જો તમે પ્રેમ કરો
છો, તો તમને શો બદલો મળે? દાણીઓ પણ Ǣું એમ નથી કરતા?
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47જો તમે કેવળ તમારા ભાઈઓને સલામ કરો છો, તો તમે ɵવશેષ
Ǣું કરો છો? દેવ વગરના લોકો પણ Ǣું એમ નથી કરતાં?

48 એ માટે જવેા તમારા સ્વગર્માંના ɵપતા સંǚૂણર્ છે તેવા તમે પણ
સંǚૂણર્ થાઓ.

6
દાનધમર્ ɵવષે ɶશક્ષણ

1માણસો તમને જુએ તે હેǖુથી તેઓનીઆગળ તમારાં ન્યાયી કૃત્યો
કરવાથી સાવધાન રહો; નɴહ તો સ્વગર્માંના તમારા ɵપતાથી તમને બદલો
મળશે નɴહ.

2 માટે જયારે તમે દાનધમર્ કરો, ત્યારે જમે ઢોંગીઓ સભા˺ાનોમાં
તથા રસ્તાઓમાં માણસોથી વખાણ પામવાને કરે છે, તેમ પોતાની
આગળ રણɼશʋગડુʣ ન વગાડો. હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે તેઓ પોતાનો
બદલો પામી Ǔૂśા છે.

3 પણ તમે જયારે દાનધમર્ કરો, ત્યારે જે તમારો જમણો હાથ કરે તે
તમારો ડાબો હાથ ન જાણે,

4 એ માટે કે તમારા દાનધમર્ Ǒુપ્તમાં થાય; Ǒુપ્તમાં જોનાર તમારા
ɵપતા તમને બદલો આપશે.

પ્રાથર્ના ɵવષે ɶશક્ષણ
ǟૂક 11:2-4

5 જયારે તમે પ્રાથર્ના કરો, ત્યારે ઢોંગીઓનાં જવેા ન થાઓ, કેમ
કે માણસો તેઓને જુએ, માટે તેઓ સભા˺ાનોમાં તથા રસ્તાઓનાં
નાકાંઓ પર ઊભા રહʍને પ્રાથર્ના કરવાǙું ચાહે છે. હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ
છુʣ કે તેઓ પોતાનો બદલો પામી Ǔૂśા છે.

6પણજયારે તમે પ્રાથર્ના કરો, ત્યારે તમારʍઓરડʌમાંજાઓ,બારણું
બંધ કરʍને Ǒુપ્તમાં તમારા ɵપતાને પ્રાથર્ના કરો; અને Ǒુપ્તમાં જોનાર
તમારા ɵપતા તમને બદલો આપશે.

7 તમે પ્રાથર્ના કરતાં ɶબનયહૂદʍઓની જમે બકવાસ ન કરો; કેમ કે
તેઓ ધારે છે કે અમારા ઘણાં બોલવાથી અમારુʣ સાંભળવામાં આવશે.
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8એ માટે તમે તેઓના જવેા ન થાઓ, કેમ કે જનેી તમને જરૂર છે, તે
તેમની પાસે માગ્યા અગાઉ તમારા ɵપતા જાણે છે.

9 માટે તમે આ રʍતે પ્રાથર્ના કરો:
“ઓસ્વગર્માંના અમારા ɵપતા, તમારુʣ નામ પɵવત્ર મનાઓ.
10 તમારુʣ રાŤઆવો.

જમે સ્વગર્માં તેમ ǚૃથ્વી પર તમારʍ ઇચ્છા ǚૂરʍ થાઓ.
11 ɳદવસની અમારʍ રોટલી આજઅમને આપો.
12જમેઅમે અમારા અપરાધીને માફ કયાર્ છે, તેમ તમે અમારા અપરાધ
અમને માફ કરો.
13અમને પરʍક્ષણમાં પડવા ન દો,

પણ દƉુથી અમારો છુટકારો કરો.”
14 કેમ કે જો તમે માણસોના અપરાધો તેઓને માફ કરો, તો તમારા

સ્વગર્માંના ɵપતા પણ તમને માફ કરશે.
15 પણ જો તમે માણસોને તેઓના અપરાધો માફ નɴહ કરો, તો

તમારા ɵપતા તમારા અપરાધો પણ માફ નɴહ કરે.
ઉપવાસ સંબંધી ɶશક્ષણ

16 વળʌ જયારે તમે ઉપવાસ કરો, ત્યારે ઢોંગીઓની માફક ઊતરʍ
ગયેલા ચહેરાવાળાં ન થાઓ, કેમ કે લોકોને ઉપવાસી દેખાવા માટે તેઓ
પોતાના મોં પડʌ ગયેલા બતાવે છે. હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે તેઓ પોતાનો
બદલો પામી Ǔૂśા છે.

17પણજયારે તમે ઉપવાસ કરો, ત્યારે તમારા માથા પર તેલ લગાવો
અને તમારો ચહેરો ધોઓ,

18એ માટે કે ફક્ત માણસો ન જાણે કે તમે ઉપવાસ કરʍ રƑા છો,
પણતમારા ɵપતાજે Ǒુપ્તમાં છે તેમને તમે ઉપવાસી દેખાવ. અને Ǒુપ્તમાં
જોનાર તમારા ɵપતા તમને બદલો આપશ.ે

સ્વગર્માં દ્ર˸ એકત્ર કરો
ǟૂક 12:33-34

19 ǚૃથ્વી પર પોતાને સારુ દ્ર˸એકત્ર ન કરો, ત્યાં તો કʍડા તથા કાટ
નાશ કરે છે અને ચોરો દʍવાલ તોડʌને ચોરʍ જાય છે.

20પણતમે પોતાને સારુ સ્વગર્માં દ્ર˸એકત્ર કરો,Ťાં કʍડા અથવા
કાટ નાશ નથી કરતા અને Ťાં ચોરો દʍવાલ તોડʌને ચોરʍ જતા નથી.
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21 કેમ કે Ťાં તમારુʣ દ્ર˸ છે, ત્યાં જ તમારુʣ ɵચŷ પણ રહેશ.ે

શરʍરનો દʍવો
ǟૂક 11:34-36

22 શરʍરનો દʍવો તે આંખ છે. એ માટે જો તમારʍ દ્રɵƉ સારʍ હોય,
તો તમારુʣ આǐું શરʍર પ્રકાશે ભરેǟું થશ.ે

23 પણ જો તમારʍ દ્રɵƉ ખરાબ હોય, તો તમારુʣ આǐું શરʍર
અંધકારથી ભરેǟું થશે. માટે તમારામાં જે અજવાǠું છે, તે જો
અંધકારરૂપ હોય, તો તે અંધકાર કેટલો મોટો!

ઈƈર અને ɵમલકત
ǟૂક 16:13; 12:22-31

24 કોઈ ચાકર બે માɵલકોની ચાકરʍ કરʍ શકતો નથી, કેમ કે તે એકનો
દ્વષે કરશે, ને બીજા પર પ્રેમ કરશે, અથવા તે એકના પક્ષનો થશ,ે ને
બીજાનો ɵતરસ્કાર કરશે. એકસાથે તમે ઈƈરની તથા દ્ર˸ની ચાકરʍ
કરʍ શકો નɴહ.

25 એ માટે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે તમારા જીવને સારુ ɻચʋતા ન કરો કે,
અમે Ǣું ખાઈǢું અથવા Ǣું પીǢુ;ં તેમ જ તમારા શરʍરને માટે ɻચʋતા ન
કરો કે,અમે Ǣું પહેરʍǢું? Ǣું જીવ ખોરાક કરતાં અને શરʍર વƍો કરતાં
અɵધક નથી?

26આકાશના પક્ષીઓને જુઓ! તેઓ તો વાવતાં નથી, કાપતાં નથી
અને વખારોમાં ભરતાં નથી, તોપણ તમારા સ્વગƛય ɵપતા તેઓǙું પોષણ
કરે છે. તો તેઓ કરતાં તમે અɵધક ǝૂલ્યવાન નથી Ǣું?

27 ɻચʋતા કરવાથી તમારામાંનો કોણ પોતાના જીવનકાળમાં એકાદ
પળનો વધારો કરʍ શકે છે?

28 વળʌ વƍો સંબંધી તમે ɻચʋતા કેમ કરો છો? ખેતરનાં ǂɯલઝાડોનો
ɵવચાર કરો કે, તેઓ કેવાં વધે છે; તેઓ મહેનત કરતા નથી અને કાંતતાં
પણ નથી.

29 તોપણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે Ǥુલેમાન પણ પોતાના સઘળા વૈભવમાં
તેઓમાંના એકના જવેો પહેરેલો ન હતો.
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30એ માટે ખેતરǙું ઘાસ જે આજે છે અને કાલે ભઠ્ઠʍમાં નંખાય છે,
તેને જો ઈƈર એǡું પહેરાવે છે, તો, ઓ અલ્પɵવƈાસીઓ, તમને Ǣું
તેથી ɵવશેષ નɴહ પહેરાવે?

31 માટે ‘અમે Ǣું ખાઈǢું?’, ‘Ǣું પીǢું?’ અથવા ‘Ǣું પહેરʍǢુ?ં’ એમ
કહેતાં ɻચʋતા ન કરો.

32 કારણ કે એ સઘળાં વાનાં અɵવƈાસીઓ શોધે છે; કેમ કે
સ્વગર્માંના તમારા ɵપતા જાણે છે કે એ બધાની તમને જરૂર છે.

33 પણ તમે પ્રથમ તેમના રાŤને તથા તેમના ન્યાયીપણાને શોધો
અને એ બધાં વાનાં પણ તમને અપાશે.

34 તે માટે આવતી કાલને સારુ ɻચʋતા ન કરો, કેમ કે આવતી કાલ
પોતાની વાતોની ɻચʋતા કરશ.ે ɳદવસને સારુ તે ɳદવસǙું દઃુખ બસ છે.

7
બીજાનો ન્યાય કરશો નɴહ
ǟૂક 6:37-38,41-42

1 કોઈનો ન્યાય ન કરો અને તમારો ન્યાય નɴહ કરાશે.
2 કેમ કે જે ન્યાય પ્રમાણે તમે ન્યાય કરો તે પ્રમાણે તમારો ન્યાય થશે.

જે માપથી તમે માપી આપો છો, તે જ પ્રમાણે તમને માપી અપાશે.
3ǖું તારા ભાઈનીઆંખમાંǙું ફોતરુʣ ધ્યાનમાં લે છે,અને તારʍ પોતાની

આંખમાંનો ભારોટʍયો કેમ જોતો નથી?
4અથવા ǖું તારા ભાઈને કેવી રʍતે કહʍ શકે કે ‘મને તારʍ આંખમાંથી

ફોતરુʣ કાઢવા દે’; પણ જો, તારʍ પોતાની જઆંખમાં ભારોટʍયો છે?
5ઓ ઢોંગી! પ્રથમ ǖું પોતાની જ આંખમાંથી ભારોટʍયો કાઢ, ત્યાર

પછʍ તને તારા ભાઈની આંખમાંથી ફોતરુʣ કાઢવાને સારʍ રʍતે દેખાશ.ે
6જે પɵવત્ર છે તે કૂતરાઓનીઆગળ ન નાખો, તમારાં મોતી ǜૂંડોની

આગળ ન ફેંકો;એમ ન થાય કે તેઓ તે પોતાના પગ તળે છૂʣ દે અને તમને
ફાડʌ નાખ.ે

માગો, શોધો, ખટખટાવો
ǟૂક 11:9-13

7 માગો તો તમને અપાશે; શોધો, તો તમને જડશ;ે ખટખટાવો, તો
તમારે સારુ ઉઘાડાશે.
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8 કેમ કે જે દરેક માગે છે તેઓ પામે છે; જે શોધે છે તેઓને જડે છે;
અને જે કોઈ ખટખટાવે છે, તેઓને માટે દરવાજા ઉઘાડવામાં આવશે.

9 તમારામાં એવી કઈ ˸Ɩક્ત છે કે,જો તેનો દʍકરો તેની પાસે રોટલી
માગ,ે તો તે તેને પથ્થર આપશે?

10અથવા જો માછલી માગ,ે તો તે તેને સાપ આપશે?
11માટે જો તમે ખરાબ હોવા છતા,ંજો પોતાના બાળકોને સારાં વાનાં

આપવા જાણો છો, તો તમારા સ્વગર્માંના ɵપતાની પાસે જઓે માગે છે
તેઓને કેટલી ɵવશેષે કરʍને સારાં વાનાં આપશે?

12 માટે જે કʣઈ તમે ઇચ્છો છો કે બીજા લોકો તમારા પ્રત્યે કરે, તેǡું
તમે પણ તેઓ પ્રત્યે કરો; કેમ કે ɴનયમશાƍ તથા પ્રબોધકોની વાતોનો
સાર તે છે.

સાંકડુʣ બારણું
ǟૂક 13:24

13તમે સાંકડે બારણેથીઅંદર પ્રવેશો; કેમ કેજે માગર્ નાશમાં પહોંચાડે
છે, તેǙું બારણું પહોǠું છે અને ઘણાં તેમાં થઈને પ્રવેશે છે.

14જે માગર્ જીવનમાં પહોંચાડે છે, તે સાંકડો છે, તેǙું બારણું સાંકડુʣ
છે અને જઓેને તે જડે છે તેઓ થોડા જ છે.

ઝાડ અને તેǙું ફળ
ǟૂક 6:43-44

15જે જૂઠાં પ્રબોધકો ઘેટાંને વેશે તમારʍ પાસે આવે છે, પણઅંદરથી
ફાડʌ ખાનાર વરુના જવેા છે, તેઓ સંબંધી તમે સાવધાન રહો.

16 તેઓનાં ફળથી તમે તેઓને ઓળખશો. Ǣું લોકો કાંટાનાં ઝાડ
પરથી દ્રાક્ષ અથવા ઝાંખરાં પરથી અંજીર તોડે છે?

17તેમજ દરેક સારુʣ ઝાડ સારાં ફળઆપે છેઅને ખરાબઝાડખરાબ
ફળઆપે છે.

18સારુʣ ઝાડ ખરાબ ફળ આપી શકǖું નથી અને ખરાબ ઝાડ સારાં
ફળઆપી શકǖું નથી.

19 દરેક ઝાડ જે સારુʣ ફળ નથી આપǖું તે કપાય છે અને અɶŜમાં
નંખાય છે.

20 તેથી તેઓનાં ફળથી તમે તેઓને ઓળખશો.
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મેં તમને કદʍ પણઓળ˵ા નથી
ǟૂક 13:25-27

21 જઓે મને ‘પ્રǜ,ુ પ્રǜુ,’ કહે છે, તેઓ સવર્ સ્વગર્ના રાŤમાં
પ્રવેશશે એમ તો નɴહ, પણ જઓે મારા આકાશમાંના ɵપતાની ઇચ્છા
પ્રમાણે કરે છે તેઓ જ પ્રવેશશ.ે

22 તે ɳદવસે ઘણાં મને કહેશે કે, ‘પ્રǜુ, પ્રǜ,ુ’ Ǣું અમે તમારે નામે
પ્રબોધ કયƪ નહોતો? તમારે નામે દƉુાત્માઓને કાઢયાં નહોતાં? અને
તમારે નામે ઘણાં પરાક્રમી કામો કયાર્ નહોતા?ં

23 ત્યારે હુʣ તેઓને સ્પƉ કહʍશ કે, ‘મેં તમને કદʍ પણઓળ˵ા નɴહ;
ઓ દƉુકમƛઓ, તમે મારʍ પાસેથી દૂર જાઓ!’ ”

બે ઘર બાંધનારા
ǟૂક 6:47-49

24એ માટે,જે કોઈ મારʍઆ વાતો સાંભળે છે અને પાળે છે, તે એક
ડાƑા માણસની જમે છે, જણેે પોતાǙું ઘર ખડક પર બાંધ્Ǟુ.ં

25 વરસાદ વરસ્યો, ǚૂર આ˹ુ,ં વાવાઝોડાં થયાં અને તે ઘર પર
સપાટા લાગ્યા; પણ તેનો પાયો ખડક પર નાખેલો હોવાથી તે પȴું નɴહ.

26જે કોઈ મારʍઆ વાતો સાંભળે છે પણ પાળતો નથી, તે એક ǝૂખર્
માણસની જમે છે, જણેે પોતાǙું ઘર રેતી પર બાંધ્Ǟુ.ં

27 વરસાદ વરસ્યો, ǚૂર આ˹ું, વાવાઝોડાં થયા,ં તે ઘર પર સપાટા
લાગ્યા અને તે પડʌ ગǞુ;ંઅને તેનો નાશ મોટો થયો.

ઈǤુનો અɵધકાર
28ઈǤુ એ વાતો કહʍ રƑા પછʍ,એમથǞું કે, લોકો તેમના ઉપદેશથી

આƅયર્ પામ્યા,
29 કેમ કે શાƍીઓની જમે નɴહ, પણ જનેે અɵધકાર હોય છે તેવી

રʍતે તે તેઓને ઉપદેશ કરતા હતા.

8
ઈǤુ એક માણસને સાજો કરે છે
માકʤ 1:40-45; ǟૂક 5:12-16
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1 જયારે ઈǤુ પહાડ પરથી ઊતયાર્, ત્યારે અɵત ઘણાં લોક તેમની
પાછળ ગયા.

2 અને જુઓ, એક કુƋ રોગીએ આવીને તેમને પગે પડʌને કɄું કે,
“ઓપ્રǜ,ુ જો તમારʍ ઇચ્છા હોય તો તમે મને Ǣુદ્ધ કરʍ શકો છો.”

3 ત્યારે ઈǤુએ પોતાનો હાથ લાંબો કયƪ,અને તેને સ્પશƛને કɄું, “હુʣ
ચાહુʣ છુʣ , ǖું Ǣુદ્ધ થા.” અને તરત તે પોતાના કુƋ રોગથી Ǣુદ્ધ થયો.

4 પછʍ ઈǤુએ તેને કɄું કે, “જોજ,ે ǖું કોઈને કહʍશ નɴહ; પણ જા,
યાજકને જઈને પોતાને બતાવ અને તેઓને માટે સાક્ષી તરʍકે જે અપર્ણ
ǝૂસાનાં ફરમા˸ાં પ્રમાણે છે તે ચઢાવ.”

ઈǤુ રોમન અમલદારના ચાકરને સાજો કરે છે
ǟૂક 7:1-10

5ઈǤુ કપરનાહૂમમાંઆ˸ા, પછʍએક શતપɵત તેમની પાસેઆવીને
ɵવનંતી કરʍ કે,

6 “ઓ પ્રǜ,ુ મારો ચાકર ઘરમાં પક્ષઘાતી થઈને પડલેો છે, તેને ભારે
પીડા થાય છે.”

7 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, “હુʣ આવીને તેને સાજો કરʍશ.”
8 શતપɵતએ ઉŷર આપતાં કɄું કે, “ઓ પ્રǜ,ુ તમે મારા છાપરા

હેઠળ આવો એવો હુʣ યોગ્ય નથી; પણ તમે કેવળ શ˷ કહો, એટલે
મારો ચાકર સાજો થશે.

9 કેમ કે હુʣ પણ કોઈનાં અɵધકાર હેઠળ છુʣ અને ɶસપાઈઓ મારે
સ્વાધીન છે. એકને હુʣ કહુʣ છુʣ કે, ‘જા’, ને તે જાય છે; બીજાને કહુʣ છુʣ કે,
‘આવ’અને તે આવે છે;અને મારા દાસને કહુʣ છુʣ કે, ‘એ પ્રમાણે કર’, ને
તે કરે છે.”

10 ત્યારે ઈǤુને તે સાંભળʌને આƅયર્ થǞુ,ં પાછળ આવનારાઓને
તેમણે કɄું, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, આવો ɵવƈાસ મેં ઇઝરાયલમાં
પણ જોયો નથી.

11 હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે ǚૂવર્થી તથા પɸƅમથી ઘણાં લોકો આવશે અને
ઇબ્રાɴહમની, ઇસહાકની તથા યાકૂબની સાથે સ્વગર્ના રાŤમાં જમવા
બેસશે.
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12પણ રાŤના દʍકરાઓબહારનાઅંધકારમાં નંખાશે કે,Ťાં રડǡું
અને દાંત પીસǡું થશે.”

13 ઈǤુએ તે શતપɵતને કɄું કે, “જા! જવેો તેં ɵવƈાસ કયƪ તેǡું જ
તને થાઓ.” તે જ ઘડʌ તેનો ચાકર સાજો થયો.

ઈǤુ ઘણાં લોકોને સાજાકરે છે
માકʤ 1:29-34; ǟૂક 4:38-41

14ઈǤુ ɵપતરના ઘરમાં આ˸ા, ત્યાં તેમણે તેની સાǤુને તાવે ɶબમાર
પડલેી જોઈ.

15 ઈǤુ તેના હાથને સ્પશ્યાર્, એટલે તેનો તાવ જતો રƑો અને તેણે
ઊઠʍને તેમની સેવા કરʍ.

16સાંજ પડʌ ત્યારે લોકોએઘણાં દƉુાત્મા વળગેલાંઓને તેમની પાસે
લા˸ા અને તેમણે શ˷થી તે દƉુાત્માઓને બહાર કાઢ્યાં,અને સઘળાં
માંદાઓને સાજાં કયાƯ.

17એ માટે કે યશાયા પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે, “તેમણે
પોતે આપણી માંદગીઓ લીધી અને આપણા રોગો ભોગ˸ા.”

ઈǤુને અǙુસરવાની ઇચ્છા
ǟૂક 9:57-62

18ઈǤુએલોકોની મોટʍ ભીડ પોતાનીઆસપાસએકત્ર થયેલી જોય,
ત્યારે તેમણે સરોવરની પેલે પાર જવાની આજ્ઞા કરʍ.

19એક શાƍીએ પાસે આવીને તેમને કɄું કે, “ઓ ઉપદેશક, Ťાં
કહʏ તમે જશો ત્યાં હુʣ તમારʍ પાછળઆવીશ.”

20 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, “ɶશયાળોને દર હોય છે અને આકાશના
પક્ષીઓને માળા હોય છે, પણ માણસના દʍકરાને માǗું ǝૂકવાની જગ્યા
નથી.”

21તેમના ɶશષ્યોમાંથી બીજાએ તેમને કɄું કે, “પ્રǜ,ુ મને રજાઆપો
કે હુʣ જઈને પહેલાં મારા ɵપતાને દફનાવીને આǡુ.ં”

22પણઈǤુએતેને કɄું કે, “ǖું મારʍ પાછળઆવ, મરણપામેલાંઓને
પોતાનાં મરણ પામેલાંઓને દફનાવવા દો.”
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ઈǤુ તોફાનને શાંત કરે છે
માકʤ 4:35-41; ǟૂક 8:22-25

23જયારે ઈǤુ હોડʌ પર ચઢ્યાં, ત્યારે તેમના ɶશષ્યો તેમની પાછળ
ગયા.

24 જુઓ, સǝુદ્રમાં એǡું મોટુʣ તોફાન થǞું, જથેી હોડʌ મોજાંઓથી
ઢʣ કાઈ ગઈ; પણ ઈǤુ પોતે ઊંઘતા હતા.

25 ત્યારે ɶશષ્યોએ તેમની પાસે આવીને તેમને જગાડʌને કɄું કે, “ઓ
પ્રǜ,ુઅમને બચાવો,અમે નાશ પામીએ છʍએ!”

26 પછʍ ઈǤુ તેઓને કɄું કે, “ઓ અલ્પɵવƈાસીઓ, તમે શા
માટે ભયભીત થયા છો?” પછʍ તેમણે ઊઠʍને પવનને તથા સǝુદ્રને
ધમકા˸ાં;અને મહાશાંɵત થઈ.

27 ત્યારે તે માણસોએ આƅયર્ પામીને કɄું કે, “એ કયા પ્રકારના
માણસ છે કે પવન તથા સǝુદ્ર પણ તેમǙું માને છે?”

ઈǤુ દƉુાત્મા વળગેલા બેને સાજાં કરે છે
માકʤ 5:1-20; ǟૂક 8:26-39

28જયારે ઈǤુ પેલે પાર ગાડરેનેસના દેશમાં પહોંચ્યા ત્યારે દƉુાત્મા
વળગેલાં બે માણસ કબરોમાંથી નીકળતા તેમને મƄા; તેઓ એવા
ɶબહામણા હતા કે તે માગơ કોઈથી જવાǖું નહોǖુ.ં

29 જુઓ, તેઓએ Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે, “ઓઈƈરના દʍકરા,અમારે
ને તમારે Ǣું છે? ɴનɸƅત સમય અગાઉ તમે અમને પીડા દેવાને અહʏ
આ˸ા છો Ǣુ?ં”

30હવે તેઓથી થોડકે દૂર ઘણાં ǜૂંડોǙું એક ટોǠું ચરǖું હǖું.
31 દƉુાત્માઓએ તેમને ɵવનંતી કરતાં કɄું કે, “જો તમે અમને કાઢો

તો ǜૂંડોના ટોળાંમાં અમને મોકલો.”
32 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, ‘જાઓ!’ પછʍ તેઓ નીકળʌને ǜૂંડોમાં

પેઠાં; અને જુઓ, આǐું ટોǠું ટેકરʍની ધાર પરથી સǝુદ્રમાં ઘસી પȴું
અને પાણીમાં ડૂબી મǞુƯ.

33 ત્યારે ચરાવનારા ભાગ્યા, તેઓએ નગરમાં જઈને સઘǠું કહʍ
સંભળા˹ું; સાથે દƉુાત્મા વળગેલાંઓને Ǣું થǞું તે પણ કɄું.
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34 ત્યારે જુઓ, આǐું નગર ઈǤુને મળવાને બહાર આ˹ુ.ં તેમને
જોઈને તેઓએ તેમને ɵવનંતી કરʍ કે,અમારા પ્રદેશમાંથી ચાલ્યાજાઓ.

9
ઈǤુએ પક્ષધાતીને સાજો કયƪ
માકʤ 2:1-12; ǟૂક 5:17-20

1 ત્યારે હોડʌમાં બેસીને ઈǤુ પેલે પાર ગયા, ત્યાર પછʍ પોતાના
નગરમાં આ˸ા.

2 ત્યાં જુઓ, ખાટલે પડલેા એક લકવાગ્રસ્તને લોકો તેમની પાસે
લા˸ા. ઈǤુએ તેઓનો ɵવƈાસ જોઈને પક્ષઘાતીને કɄંુ કે, “દʍકરા,
ɺહʋમત રાખ, તારાં પાપ તને માફ થયા છે.”

3 ત્યારે શાƍીઓમાંના કેટલાકે પોતાના મનમાં કɄું કે, “એ દભુાર્ષણ
કરે છે.”

4ઈǤુએ તેઓના ɵવચારજાણીને કɄું કે, “તમે તમારા મનમાં શા માટે
દƉુ ɵવચાર કરો છો?

5 કેમ કે એ બેમાંǙું વધારે સહેǟું કǞું છે,એમ કહેǡું કે ‘તારાં પાપ તને
માફ થયાં છે,’અથવા એમ કહેǡું કે ‘ઊઠʍને ચાલ્યો જા?’

6પણમાણસના દʍકરાને ǚૃથ્વી પર પાપોની માફʍઆપવાનોઅɵધકાર
છે, એ તમે જાણો,” તેથી ઈǤુએ લકવાગ્રસ્ત માણસને કɄું કે “ઊઠ,
તારો ખાટલો ઊંચકʍને તારે ઘરે ચાલ્યો જા.”

7અને તે ઊઠʍને પોતાને ઘરે ગયો.
8 તે જોઈને લોકો આƅયર્ચɳકત થયા, અને ઈƈરે માણસોને એવો

અɵધકાર આપ્યો છે,એ માટે તેઓએ તેમનો મɴહમા કયƪ.

માથ્થીǙું ɶશષ્ય તરʍકે તેડુʣ
માકʤ 2:13-17; ǟૂક 5:27-32

9 ઈǤુએ ત્યાંથી જતા માથ્થી નામના એક માણસને જકાત લેવાની
ચોકʍ પર બેઠેલો જોયો; તેમણે તેને કɄું કે, ‘ǖું મારʍ પાછળઆવ.’ ત્યારે
તે ઊઠʍને તેમની પાછળ ગયો.



માથ્થી 9:10 xxv માથ્થી 9:17

10 ત્યાર પછʍ એમ થǞું કે, ઈǤુ માથ્થીના ઘરે જમવા બેઠા ત્યારે
જુઓ, ઘણાં જકાત લેનારાઓ તથા પાપીઓ આવીને ઈǤુની તથા
તેમના ɶશષ્યોની સાથે બેઠા.

11 ફરોશીઓએએજોઈને તેમના ɶશષ્યોને કɄંુ કે, “તમારો ઉપદેશક
દાણીઓની તથા પાપીઓની સાથે કેમ ખાય છે?”

12 ઈǤુએ એ સાંભળʌને તેઓને કɄું કે, “જઓે તંદરુસ્ત છે તેઓને
વૈદની અગત્ય નથી, પણ જઓે ɶબમાર છે તેઓને છે.

13પણ, ‘બɵલદાન કરતાં હુʣ દયા ચાહુʣ છુʣ ,’એનો શોઅથર્ છે, તે જઈને
શીખો; કેમ કે ન્યાયીઓને નɴહ, પણ પાપીઓને બોલાવવા હુʣ આ˸ો
છુʣ .”

ઉપવાસ સંબંધી પ્રƆ
માકʤ 2:18-22; ǟૂક 5:33-39

14 ત્યારે યોહાનના ɶશષ્યોએ તેમની પાસે આવીને કɄું કે “અમે તથા
ફરોશીઓઘણીવાર ઉપવાસ કરʍએછʍએ, પણતમારા ɶશષ્યો ઉપવાસ
કરતા નથી. એǙું કારણ Ǣું?”

15 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “Ťાં Ǥુધી વરરાજા જાનૈયાઓની
સાથે છે, ત્યાં Ǥુધી Ǣું તેઓશોક કરʍ શકે છે? પણએવા ɳદવસોઆવશે
કે વરરાજા તેઓની પાસેથી લઈ લેવાશ,ે ત્યારે તેઓ ઉપવાસ કરશે.

16 વળʌ નવા વƍોǙું થીંગડુʣ જૂના વƍોમાં કોઈ મારǖું નથી, કેમ કે
તે થીંગડાથી તે વƍો ખેંચાય છે,અને તે વધારે ફાટʍ જાય છે.

17 વળʌ નવો દ્રાક્ષારસ જૂની મશકોમાં કોઈ ભરǖું નથી; જો ભરે તો
મશકો ફાટʍ જાય છે, દ્રાક્ષારસ ઢોળાઈ જાય છે, અને મશકોનો નાશ
થાય છે. પણ નવો દ્રાક્ષારસ નવી મશકોમાં ભરવામાં આવે છે, જથેી
બƂેǙું રક્ષણ થાય છે.”

અɵધકારʍની દʍકરʍ સાજી કરાઈ, ઈǤુના ઝભ્ભાની કોરને અડકનાર
સાજી થઈ

માકʤ 5:21-43; ǟૂક 8:40-56
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18 ઈǤુ તેઓને આ વાત કહેતાં હતા, ત્યારે જુઓ, એક અɵધકારʍ
આવીને તેમને પગે પડʌને કɄું કે, “મારʍ દʍકરʍ હમણાં જ ǝૃત્Ǟુ પામી છે,
પણ તમે આવીને તમારો હાથ તેના પર ǝૂકો એટલે તે જીવતી થશે.”

19 ત્યારે ઈǤુ ઊઠʍને પોતાના ɶશષ્યો સɴહત તેની પાછળ ગયા.
20 ત્યારે જુઓ, એક ƍી જનેે બાર વષર્થી સખત લોહʍવા હતો, તે

ઈǤુની પાછળઆવીને તેમના વƍોની કોરને અડકʍ;
21 કેમ કે તેણે પોતાના મનમાં ɵવચાǞુƯ કે, “જો હુʣ માત્ર તેમના વƍને

અડકુʣ તો હુʣ સાજી થઈ જઈશ.”
22 ત્યારે ઈǤુએ પાછા ફરʍને તથા તેને જોઈને કɄું કે, “દʍકરʍ, ɺહʋમત

રાખ, તારા ɵવƈાસે તને સાજી કરʍ છે;”અને તે ƍી તે જ ઘડʌથી સાજી
થઈ.

23 પછʍ જયારે ઈǤુએ તે અɵધકારʍના ઘરમાં આવીને વાંસળʌ
વગાડનારાઓને તથા લોકોને કકળાટ કરતા જોયા;

24 ત્યારે તેમણે કɄું કે, “અહʏથી ચાલ્યા જાઓ; કેમ કે છોકરʍ મરʍ
ગઈ નથી, પણ ઊંઘે છે.” અને તેઓએ ઈǤુની વાતને મજાકમાં કાઢʍ.

25લોકોને બહાર કાઢ્યાં પછʍ, તેમણે અંદર જઈને તેનો હાથ પકડ્યો;
અને તે છોકરʍ ઊઠʍ.

26 તે વાતની ચચાર્ આખા પ્રદેશમાં ફેલાઈ ગઈ.

ઈǤુ આંધળાઓને દ્રɵƉઆપે છે
27 ઈǤુ ત્યાંથી જતા હતા, તેવામાં બે અંધજનોએ તેમની પાછળ

જઈને Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે, “ઓદાઉદના દʍકરા,અમારા પર દયા કરો!”
28 ઈǤુ ઘરમાં આ˸ા, ત્યારે તે અંધજનો તેમની પાસે આ˸ા.

ઈǤુએ તેઓને કɄું છે કે, “હુʣ એ કરʍ શકુʣ છુʣ એવો તમને ɵવƈાસ છે
Ǣું?” તેઓ તેમને કɄું કે, ‘હા પ્રǜ.ુ’ ”

29 ત્યારે ઈǤુએ તેઓની આંખોને અડકʍને કɄું કે, “તમારા ɵવƈાસ
પ્રમાણે તમને થાઓ.”

30 તે જ સમયે તેઓની આંખો ઊઘડʌ ગઈ. પછʍ ઈǤુએ તેઓને
કડક આજ્ઞા આપીને કɄું કે, “જોજો, કોઈ આ ɵવષે જાણે નɴહ.”

31 પણ તેઓએ બહાર જઈને આખા દેશમાં તેમની કʍʁતʋ ફેલાવી.
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ઈǤુ એક ǝૂંગાને સાજો કરે છે
32 તેઓ બહાર ગયા ત્યારે જુઓ, દƉુાત્મા વળગેલાં એક ǝૂંગા

માણસને લોકો તેમની પાસે લા˸ા.
33 દƉુાત્મા કાઢવામાં આ˸ો ત્યારે તે ǝૂંગો માણસ બોલ્યો અને

લોકોએ આƅયર્ પામીને કɄું કે, “ઇઝરાયલમાં આǡું કદʍ જોવામાં
આ˹ું નથી!”

34 પણ ફરોશીઓએ કɄું કે, “તે દƉુાત્માઓનાં સરદારથી જ
દƉુાત્માઓ કાઢે છે.”

ઈǤુને લોકો પર દયા આવી
35 ઈǤુ તેઓનાં સભા˺ાનોમાં બોધ કરતા, રાŤની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ

કરતા, દરેક પ્રકારનો રોગ તથા દરેક પ્રકારની બીમારʍ મટાડતા; સઘળાં
નગરોમાં તથા ગામોમાં ફરતા ગયા.

36લોકોને જોઈને તેમને તેઓપરઅǙુકʣ પાઆવી, કેમ કે તેઓપાળક
વગરનાં ઘેટાંના જવેા હેરાન તથા ɴનરાધાર હતા.

37 ત્યારે ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને કɄું કે, “ફસલ ǚુષ્કળ છે ખરʍ,
પણ મજૂરો થોડા છે.

38એ માટે તમે ફસલના માɵલકને પ્રાથર્ના કરો કે, તે પોતાની ફસલને
માટે મજૂરો મોકલ.ે”

10
બાર પ્રેɳરતોને અɵધકાર આપ્યો
માકʤ 3:13-19; ǟૂક 6:12-16

1 પછʍ ઈǤુએ પોતાના બાર ɶશષ્યોને પાસે બોલાવીને અǢુદ્ધ
આત્માઓને કાઢવાનો, તથા દરેક પ્રકારનો મંદવાડ તથા દરેક જાતનો
રોગ મટાડવાનો અɵધકાર તેઓને આપ્યો.

2 તે બાર પ્રેɳરતોનાં નામ આ છે. પહેલો ɶસમોન જે ɵપતર કહેવાય
છે,અને તેનો ભાઈ આɶન્દ્રયા; ઝબદʍનો દʍકરો યાકૂબ, તથા તેનો ભાઈ
યોહાન;

3 ɳફɵલપ તથા બથƪલ્મી; થોમા તથા માથ્થી દાણી; અલ્ફʍનો દʍકરો
યાકૂબ તથા થદʍ;
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4 ɶસમોન જે અɵત ઝǙૂની માણસ હતો તથા યહૂદા ઇશ્કાɳરયોત, જે
ઈǤુને પરસ્વાધીન કરનાર હતો.

બાર પ્રેɳરતોને સોંપેǟું સેવા કાયર્
માકʤ 6:7-13; ǟૂક 9:1-6

5 ઈǤુએ તે બાર ɶશષ્યોને મોકલીને એવી આજ્ઞા આપી કે, “તમે
ɵવદેશીઓને માગơ ન જાઓઅને સમરૂનીઓના કોઈ નગરમાં ન પેસો.

6પણ તેના કરતાં ઇઝરાયલના ઘરનાં ખોવાયેલાં ઘેટાંની પાસે જાઓ.
7તમે જતા જતાએમ પ્રગટ કરો કે, ‘સ્વગર્Ǚું રાŤપાસેઆ˹ું છે.’ ”
8 માંદાઓને સાજાં કરો, ǝૂએલાંઓને સજીવન કરો, રક્તɵપŷના

રોગીઓને Ǣુદ્ધ કરો, અને દƉુાત્માઓને કાઢો. તમે મફત પામ્યા છો,
મફતઆપો.

9સોǙું, ચાંદʍ કે ɵપŷળ તમારા કમરબંધમાં ન રાખો;
10 ǝુસાફરʍને સારુ થેલો, બે અંગરખા, ચંપલ, લાકડʌ પણ ન લો;

કેમ કે મજૂર પોતાના વેતનને યોગ્ય છે.
11જે જે નગરમાં કે ગામમાં તમે જાઓ, તેમાં યોગ્ય કોણ છે એની

તપાસ કરો, ત્યાંથી નીકળતાં Ǥુધી તેને ત્યાં રહો.
12 ઘરમાં જઈને તેઓને સલામ કહો.
13જો તે ઘર યોગ્ય હોય તો તમારʍ શાંɵત તેના પર રહેશે; પણજો તે

ઘર યોગ્ય ન હોય તો તમારʍ શાંɵત તમારા પર પાછʍ રહેશે.
14જો કોઈ તમારોઆવકાર નɴહ કરે તથા તમારʍ વાતો નɴહ સાંભળે

તો તે ઘરમાંથી અથવા તે નગરમાંથી નીકળતાં તમે તેની ǘૂળ તમારા પગ
પરથી ખંખેરʍ નાખો.

15 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, ન્યાયકાળે સદોમ તથા ગમોરા દેશના
હાલ તે નગરના કરતાં સહેલ થશે.

આવનાર સતાવણીઓ
માકʤ 13:9-13; ǟૂક 21:12-17

16 જુઓ, વરુઓમાં ઘેટાંના જવેા હુʣ તમને મોકǟું છુʣ ; માટે તમે સાપના
જવેા હોɶશયાર, તથા કǛૂતરનાં જવેા સાલસ થાઓ.
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17 તમે માણસોથી સાવધાન રહો; કેમ કે તેઓ તમને ન્યાયસભાને
સોંપશે,અને તેઓનાં સભા˺ાનોમાં તમને કોરડા મારશ.ે

18 તેઓને તથા ɶબનયહૂદʍઓને માટે સાક્ષીને અથơ મારે લીધે તમને
અɵધકારʍઓની તથા રાજાઓની આગળ લઈ જવાશ.ે

19 પણ જયારે તેઓ તમને સોંપશે ત્યારે તમે ɻચʋતા ન કરો કે શી રʍતે
અથવા Ǣું બોલીએ; કેમ કે Ǣું બોલǡું તે તે જ ઘડʌએ તમને અપાશે.

20 કેમ કે જે બોલે છે તે તો તમે નથી, પણ ɵપતાનો આત્મા તમારા
દ્વારા બોલે છે.

21ભાઈભાઈને તથા ɵપતા બાળકને મારʍ નંખાવવાને સોંપી દેશે અને
બાળકો માતાɵપતાની સામે ઊઠʍને તેઓને મારʍ નંખાવશ.ે

22મારા નામને કારણે સહુ તમારો દ્વષે કરશે, પણજે કોઈ અંત Ǥુધી
ટકશે તે જ ઉદ્ધાર પામશે.

23જયારે તેઓ તમને એક નગરમાં સતાવણી કરે ત્યારે તમે બીજામાં
ભાગીજાઓ, કેમ કે હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે માણસનો દʍકરોઆવે ત્યાં
Ǥુધી ઇઝરાયલનાં સઘળાં નગરોમાં તમે ફરʍ નɴહ વળશો.

24 ɶશષ્ય Ǒુરુ કરતાં મોટો નથી અને નોકર પોતાના શેઠ કરતાં મોટો
નથી.

25 ɶશષ્ય પોતાના Ǒુરુ જવેો અને નોકર પોતાના શેઠ જવેો હોય તો તે
જ ઘણું છે. જો ઘરના માɵલકને તેઓએ બાલઝǛૂલ કƑો છે, તો તેના
ઘરના લોકોને કેટǟું ɵવશેષે કરʍને તેઓ એમ જ કહેશે!

કોની બીક રાખવી?
ǟૂક 12:2-7

26તે માટે તેઓથી તમે ગભરાશો નɴહ, કેમ કે ઉઘાડુʣ નɴહ કરાશે એǡું
કʣ ઈ ઢાંકેǟું નથી,અને પ્રગટ નɴહ થશે એǡું કǢું Ǒુપ્ત નથી.

27 હુʣ તમને અંધારામાં જે કહુʣ છુʣ તે તમે અજવાળામાં કહો, તમે કાને
જે સાંભળો છો તે ધાબાઓ પરથી પ્રગટ કરો.

28 શરʍરને જઓે મારʍ નાખે છે, પણ આત્માને મારʍ નાખી શકતા
નથી, તેઓથી બીહો મા. પણએના કરતાં આત્મા તથા શરʍર એબƂેનો
નાશ નકʤમાં કરʍ શકે છે તેનાથી ગભરાઓ.

29Ǣું ચકલીઓ બે પૈસે વેચાતી નથી? તોપણ તમારા ɵપતાની ઇચ્છા
વગર તેમાંથી એક પણ જમીન પર પડનાર નથી.
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30 તમારા માથાના બધા વાળ પણ ગણેલા છે.
31 તે માટે ગભરાશો નɴહ; ઘણી ચકલીઓ કરતાં તમે ǝૂલ્યવાન છો.

ɶખ્રસ્તનો સ્વીકાર અને નકાર
ǟૂક 12:8-9

32માટે માણસોનીઆગળજે કોઈ મને કǛૂલ કરશ,ે તેને હુʣ પણ મારા
સ્વગર્માંના ɵપતાની આગળ કǛૂલ કરʍશ;

33 પણ માણસોની આગળજે કોઈ મારો ઇનકાર કરશે, તેનો હુʣ પણ
મારા સ્વગર્માંના ɵપતાની આગળ ઇનકાર કરʍશ.

શાંɵત નɴહ, સંઘષર્ લાǡું છુʣ
ǟૂક 12:51-53; 14:26-27

34એમ ન ધારો કે હુʣ ǚૃથ્વી પર શાંɵત લાવવા આ˸ો છુʣ ; શાંɵત તો
નɴહ, પણ તલવાર લઈને આ˸ો છુʣ .

35 કેમ કે ǚુત્રને તેના ɵપતાની ɵવરુદ્ધ, દʍકરʍને તેની માની ɵવરુદ્ધ તથા
ǚુત્રવǘૂને તેની સાǤુની ɵવરુદ્ધ કરવાને હુʣ આ˸ો છુʣ .

36 માણસના દશુ્મન તેના ઘરનાં થશ.ે
37 મારા કરતાં જે પોતાની મા અથવા પોતાના ɵપતા પર વધારે પ્રેમ

કરે છે તે મારે યોગ્ય નથી;અને દʍકરા કે દʍકરʍ પર જે મારા કરતાં વધારે
પ્રેમ કરે છે, તે પણ મારે યોગ્ય નથી.

38જે પોતાનો વધસ્તંભ ઊંચકʍને મારʍ પાછળઆવતો નથી તે મારે
યોગ્ય નથી.

39 જે પોતાǙું જીવન બચાવે છે તે તેને ખોશે, મારે લીધે જે પોતાǙું
જીવન Ǒુમાવે છે તે તેને બચાવશ.ે

બદલો
માકʤ 9:41

40 જે તમારો આવકાર કરે છે તે મારો આવકાર કરે છે, જે મારો
આવકાર કરે છે તે મારા મોકલનારનો પણઆવકાર કરે છે.

41જે કોઈ ˸Ɩક્ત પ્રબોધકનોઆવકાર કરે છે, કેમ કે તે પ્રબોધક છે,
તે પ્રબોધકનો બદલો પામશે; અને જે કોઈ ˸Ɩક્ત ન્યાયીનો આવકાર
કરે છે, કેમ કે તે ન્યાયી છે, તે ન્યાયીનો બદલો પામશે.
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42 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે ɶશષ્યને નામે જે કોઈઆનાનામાંના એકને
માત્ર ઠʣ ડા પાણીǙું પ્યાǟું પીવાનેઆપશે તે તેનો બદલો પામ્યા ɵવના રહેશે
જ નɴહ.”

11
યોહાન બાɸપ્તસ્ત તરફથી સંદેશો
ǟૂક 7:18-35

1ઈǤુ પોતાના બાર ɶશષ્યોને આજ્ઞા આપી Ǔૂśા, ત્યારે એમ થǞું કે
શીખવવા તથા ઉપદેશઆપવા તે ત્યાંથી તેઓનાં નગરોમાં ગયા.

2 હવે યોહાને જલેમાં ɶખ્રસ્તનાં કાયƪ સંબંધી સાંભળʌને પોતાના
ɶશષ્યોને મોકલીને

3 તેમને ǚુછા˹ું કે, “જે આવનાર છે તે તમે જ છો કે,અમે બીજાની
રાહ જોઈએ?”

4 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷર આપતાં તેઓને કɄું કે, “તમે જે જે સાંભળો
છો તથા જુઓ છો, તે જઈને યોહાનને કહʍ બતાવો.

5 અંધજનો દેખતા થાય છે, અપંગો ચાલતા થાય છે, રક્તɵપŷના
રોગીઓ Ǣુદ્ધ કરાય છે, બહેરાઓ સાંભળતાં થાય છે; ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓ
સજીવન થાય છે, તથા દɳરદ્રʌઓને Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરાય છે.

6જે કોઈ મારાથી દૂર ન થાય તે આશીવાર્ɳદત છે.”
7જયારે તેઓ જતા હતા ત્યારે ઈǤુ યોહાન સંબંધી લોકોને કહેવા

લાગ્યા કે, “તમે અરણ્યમાં Ǣું જોવા ગયા હતા? Ǣું પવનથી હાલતા
ઘાસન?ે

8 પણ તમે Ǣું જોવા નીકƄા? Ǣું ǝુલાયમ વƍો પહેરેલા માણસન?ે
ખરેખર, જે એવાં વƍો પહેરે છે તેઓ તો રાજમહેલોમાં છે.

9 તો તમે Ǣું જોવા નીકƄા? Ǣું પ્રબોધકન?ે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, હા,
પ્રબોધક કરતાં જે ઘણાં અɵધક છે તેને.

10જનેાં સંબંધી એમ લખેǟું છે કે, ‘જો, હુʣ મારા સંદેશવાહકને તારʍ
આગળ મોકǟું છુʣ , જે તારʍ આગળ તારો માગર્ તૈયાર કરશે.’ ”

11 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, જટેલાં ƍીઓથી જનમ્યાં છે, તેઓમાં
યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનાર કરતાં કોઈ મોટો ઉત્પƂ થયો નથી, તોપણ
સ્વગર્ના રાŤમાં જે સૌથી નાનો છે તે પણ તેના કરતાં મોટો છે.
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12 યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનારનાં સમયથી તે અત્યાર Ǥુધી સ્વગર્ના
રાŤપરબળજબરʍ થાય છે, તથા બળજબરʍ કરનારાઓતેને છʍનવી
લે છે.

13 કેમ કે બધા પ્રબોધકોએ તથા ɴનયમશાƍે યોહાન Ǥુધી પ્રબોધ
કયƪ છે.

14જો તમે માનવા ચાહો તો એɵલયા જે આવનાર છે તે એ જ છે.
15જનેે સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.
16 પણઆ પેઢʍને હુʣ શાની સાથે સરખાǡુ?ં તે છોકરાંનાં જવેી છે કે,

જઓે બજારોમાં બેસીને પોતાના સાથીઓને હાંક મારતાં કહે છે કે
17 ‘અમે તમારʍઆગળ વાંસળʌ વગાડʌ, પણ તમે નાચ્યા નɴહ; ‘અમે

શોક કયƪ, પણ તમે રડ્યા નɴહ.’ ”
18 કેમ કે યોહાન ખાતો પીતો નથીઆ˸ો,અને તેઓ કહે છે કે,’ તેને

દƉુાત્મા વળગ્યો છે.’
19માણસનો દʍકરો ખાતો પીતો આ˸ો, તો તેઓ કહે છે કે, ‘જુઓ,

ખાઉધરો અને દારૂબાજ માણસ, દાણીઓનો તથા પાપીઓનો ɵમત્ર!
પણ જ્ઞાન પોતાનાં કૃત્યોથી યથાથર્ ઠરે છે.’ ”

અɵવƈાસી ગામોની નઠોરતા
ǟૂક 7:18-35

20 ત્યારે જે નગરોમાં તેમના પરાક્રમી કામો ઘણાં થયાં હતા,ં તેઓએ
પસ્તાવો નɴહ કયƪ, માટે તેમણે તેઓની ટʍકા કરʍ.

21 “ઓ ખોરાજીન, તને હાય! ઓ બેથસાઈદા તને હાય! કેમ કે
તમારામાં જે પરાક્રમી કામ થયાં છે, તે જો ǖૂર તથા ɶસદોનમાં થયાં હોત,
તો તેઓએ ટાટ તથા રાખમાં બેસીને śારનોય પસ્તાવો કયƪ હોત.

22વળʌ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે ન્યાયકાળે ǖૂર તથા ɶસદોનને તમારા કરતાં
સહેલ થશે.

23ઓ કપરનાહૂમ, ǖું સ્વગર્ Ǥુધી ઊંǓું કરાશે Ǣું? તને પાતાળ Ǥુધી
નીǓું કરʍ નંખાશે; કેમ કે જે પરાક્રમી કામો તારામાં થયાં તે જો સદોમમાં
થયાં હોત, તો તે આજ Ǥુધી રહેત.

24 વળʌ હુʣ તમને કહુʣ કે, ન્યાયકાળે સદોમ દેશને તારા કરતાં સહેલ
થશે.”
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મારʍ પાસે આવીને આરામ પામો
ǟૂક 10:21-22

25 તે વેળા ઈǤુએ કɄું કે, “ઓ ɵપતા, આકાશ તથા ǚૃથ્વીના પ્રǜુ,
હુʣ તમારʍ સ્ǖુɵત કરુʣ છુʣ , કેમ કે જ્ઞાનીઓ તથા સમજણાઓથી તમે એ
વાતો Ǒુપ્ત રાખી તથા બાળકોની આગળ પ્રગટ કરʍ છે.

26હા, ɵપતા, કેમ કે તમને તે સારુʣ લાગ્Ǟુ.ં
27 મારા ɵપતાએ મને સઘǠું સોંપ્Ǟું છે, ɵપતા ɶસવાય દʍકરાને કોઈ

જાણǖું નથી અને દʍકરા ɶસવાય ɵપતાને કોઈ જાણǖું નથી, તથા જમેને
દʍકરો પ્રગટ કરવા ચાહે તેને જ ɵપતા જાણે છે.

28ઓવૈતરુʣ કરનારાઓતથાભારથી લદાયેલાઓ, તમે સઘળા મારʍ
પાસે આવો,અને હુʣ તમને ɵવસામો આપીશ.

29 મારʍ ઝંૂસરʍ તમે પોતા પર લો, અને મારʍ પાસેથી શીખો, કેમ કે
હુʣ મનમાં નમ્ર તથા દʍન છુʣ , તમે તમારા જીવમાં ɵવસામો પામશો.

30 કેમ કે મારʍ ઝંૂસરʍ સહેલી અને મારો બોજો હલકો છે.”

12
ɵવશ્રામવારના પાલનનો પ્રƆ
માકʤ 2:23-28; ǟૂક 6:1-5

1 તે વેળાએ ઈǤુ ɵવશ્રામવારે અનાજના ખેતરોમાં થઈને જતા હતા,
ત્યારે તેમના ɶશષ્યોને ǜૂખ લાગી, તેઓ કણસલાં તોડવા તથા ખાવા
લાગ્યા.

2 ફરોશીઓએ તે જોઈને ઈǤુને કɄું કે, “જો, ɵવશ્રામવારે જે કરǡું
ઉɵચત નથી તે તમારા ɶશષ્યો કરે છે.”

3 પણ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “જયારે દાઉદ તથા તેના સાથીઓ
ǜૂ˵ા હતા, ત્યારે તેણે જે કǞુƯ તે Ǣું તમે વાંચ્Ǟું નથી?

4તેણે ઈƈરના ઘરમાં પેસીને અપર્ણ કરેલી રોટલી,જે તેને તથા તેના
સાથીઓને ખાવી ઉɵચત ન હતી, પણએકલા યાજકોને ઉɵચત હતી, તે
તેણે ખાધી.
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5 અથવા Ǣું ɴનયમશાƍમાં તમે એ નથી વાંચ્Ǟું કે, ɵવશ્રામવારે
ભƖક્ત˺ાનમાં યાજકોએ ɵવશ્રામવારને અપɵવત્ર કયાર્ છતાં પણ ɴનદƪષ
છે?

6 પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે ભƖક્ત˺ાન કરતાં અહʏ એક મોટો છે.
7વળʌ ‘બɵલદાન કરતાં હુʣ દયા ચાહુʣ છુʣ ,’એનો અથર્ જો તમે જાણતા

હોત તો ɴનદƪષને તમે દોɵષત ન ઠરાવત.
8 કેમ કે માણસનો દʍકરો ɵવશ્રામવારનો પ્રǜુ છે.”

Ǥુકાઈ ગયેલા હાથવાળો માણસ
માકʤ 3:1-6; ǟૂક 6:6-11

9ઈǤુ ત્યાંથી નીકળʌને તેઓના સભા˺ાનમાં આ˸ા.
10 ત્યારે જુઓ, ત્યાં એક માણસ હતો, જનેો હાથ Ǥુકાઈ ગયેલો

હતો. ઈǤુ પર દોષ ǝૂકવા સારુ ફરોશીઓએ તેમને ǚૂȭું કે, “Ǣું
ɵવશ્રામવારે સાજુʣ કરǡું ઉɵચત છે?”

11 ત્યારે તેમણે તેઓને કɄું કે, “તમારામાં કયો માણસ એવો છે કે,
જનેે એક ઘેટુʣ હોય,અને ɵવશ્રામવારે જો તે ખાડામાં પડે તો તેને પકડʌને
બહાર નɴહ કાઢે?

12 તો માણસ ઘેટાં કરતાં કેટǟું ǝૂલ્યવાન છે! એ માટે ɵવશ્રામવારે
સારુʣ કરǡું ઉɵચત છે.”

13 ત્યારે પેલા માણસને ઈǤુએ કɄું કે, “તારો હાથ લાંબો કર.” તેણે
તે લાંબો કયƪ, તરત તેનો હાથ બીજા હાથનાં જવેો સાજો થયો.

14 ત્યારે ફરોશીઓએ નીકળʌને તેમને મારʍ નાખવાને માટે તેમની
ɵવરુદ્ધ મસલત કરʍ.

ઈƈરનો મનપસંદ સેવક
15 પણ ઈǤુ એ જાણીને ત્યાંથી નીકળʌ ગયા. ઘણાં લોકો તેમની

પાછળ ગયા,અને તેમણે બધાને સાજાં કયાર્.
16 તેઓને કડક આજ્ઞા આપી કે, ‘તમારે મને પ્રગટ કરવો નɴહ’,
17એ માટે કે પ્રબોધક યશાયાએ જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે,
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18 “જુઓ, મારો સેવક, જનેે મેં પસંદ કયƪ; મારો ɵપ્રય, જનેાં પર
મારો જીવ પ્રસƂ છે. તેના પર હુʣ મારો આત્મા ǝૂકʍશ, અને તે બધી જ
જાɵતઓનો ન્યાયǓુકાદો પ્રગટ કરશે.

19 તે ઝઘડો નɴહ કરશે, Ǜૂમ નɴહ પાડશે; તેની વાણી રસ્તાઓમાં
કોઈ નɴહ સાંભળશ.ે

20Ťાં Ǥુધી ન્યાયǓુકાદાને તે જયમાં નɴહ પહોંચાડ,ે ત્યાં Ǥુધી છૂʣ દેǟું
બરુ તે ભાંગી નɴહ નાખશે, ǘુમાǖું શણ પણ તે નɴહ હોલવશે.

21બધા જ દેશના લોકો તેમના નામ પર આશા રાખશ.ે”

ઈǤુ અને બાલઝǛૂલ
માકʤ 3:20-30; ǟૂક 11:14-23

22 ત્યારે દƉુાત્મા વળગેલાં કોઈઅંધઅને ǝૂંગા માણસને તેઓતેમની
પાસે લા˸ા; તેમણે તેને સાજો કયƪ, એટલે જે અંધ તથા ǝૂંગો હતો તે
બોલવા અને જોવા લાગ્યો.

23સવર્ લોકોએઆƅયર્ પામીને કɄું કે, “Ǣું આ દાઉદનો દʍકરો હોઈ
શકે?”

24 પણ ફરોશીઓએ તે સાંભળʌને કɄું કે, “દƉુાત્માના સરદાર
બાલઝǛૂલની મદદથી જ તે દƉુાત્માઓને કાઢે છે.”

25 ત્યારે ઈǤુએ તેઓનો ɵવચારજાણીને તેઓને કɄું કે, “દરેક રાŤ
જે ભાગલા પાડ,ે તે ǖૂટʍ પડે છે; તથા દરેક નગર અથવા ઘર જે ભાગલા
પાડ,ે તે Ɩ˺ર નɴહ રહેશે.

26જો શેતાન શેતાનને કાઢે તો તે પોતે પોતાની સામે થયો; તો પછʍ
તેǙું રાŤ શી રʍતે Ɩ˺ર રહેશ?ે

27 જો હુʣ બાલઝǛૂલની મદદથી દƉુાત્માઓને કાઢુʣ છુʣ , તો તમારા
લોકો કોની મદદથી કાઢે છે? માટે તેઓ તમારા ન્યાયાધીશો થશે.

28 પણ જો હુʣ ઈƈરના આત્માથી દƉુાત્માઓને કાઢુʣ છુʣ , તો ઈƈરǙું
રાŤ તમારʍ પાસે આ˹ું છે એમ સમજો.

29 વળʌ બળવાનના ઘરમાં જઈને તે બળવાનને પહેલાં બાંધ્યા ɵવના
તેનો સામાન કોઈથી કેમ ǟુટાય? પણ તેને બાંધ્યા પછʍ તે તેǙું ઘર ǟૂંટʍ
લેશે.
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30જે મારા પક્ષનો નથી તે મારʍ ɵવરુદ્ધ છે,જે મારʍ સાથે સંગ્રહ નથી
કરતો, તે ɵવખેરʍ નાખે છે.

31 એ માટે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, દરેક પાપ તથા દભુાર્ષણ માણસોને
માફ કરાશે; પણ પɵવત્ર આત્માની ɵવરુદ્ધ જે દભુાર્ષણ કરે તે માણસને
માફ નɴહ કરાશ.ે

32 માણસના દʍકરા ɵવરુદ્ધ જે કોઈ કʣઈ કહેશે, તે તેને માફ કરાશે;
પણ પɵવત્રઆત્માની ɵવરુદ્ધજે કોઈ કʣઈ કહેશે, તે તેને માફ નɴહ કરાશે;
આǞુગમાં પણ નɴહ,અને આવનાર Ǟુગમાં પણ નɴહ.

જǡેું ઝાડ તેǡું ફળ
ǟૂક 6:43-45

33ઝાડ સારુʣ કરો અને તેǙું ફળ સારુʣ થશે,અથવા ઝાડ ખરાબ કરો
અને તેǙું ફળ ખરાબ થશે; કેમ કે ઝાડ ફળથી ઓળખાય છે.

34ઓઝેરʍ સપƪના વંશ, તમે દƉુ છતાં સારʍ વાતો તમારાથી શી રʍતે
કહʍ શકાય? કેમ કે મનના ભરǚૂરʍપણામાંથી મોં બોલે છે.

35 સારુʣ માણસ મનના સારા ભંડારમાંથી સારુʣ કાઢે છે, ખરાબ
માણસ મનના ખરાબ ભંડારમાંથી ખરાબ કાઢે છે.

36 વળʌ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, માણસો જે દરેક નકામી વાત બોલશે, તે
સંબંધી ન્યાયકાળે તેઓને જવાબઆપવો પડશ.ે

37 કેમ કે તારʍ વાતોથી ǖું ન્યાયી ઠરાવાશે; અને તારʍ વાતોથી
અન્યાયી ઠરાવાશે.”

ɴનશાનીની માંગણી અને નકાર
માકʤ 8:11-12; ǟૂક 11:29-32

38 ત્યારે કેટલાક શાƍીઓએતથા ફરોશીઓએતેમને ઉŷરઆપતાં
કɄું કે, “ઓ ઉપદેશક, અમે તમારʍ પાસેથી ચમત્કાɳરક ɵચƏ જોવા
ચાહʍએ છʍએ.”

39 પણ ઈǤુએ ઉŷર દેતાં તેઓને કɄું કે, “દƉુ તથા બેવફા પેઢʍ
ચમત્કાɳરક ɵચƏ માગે છે, પણǞૂના પ્રબોધકનાં ચમત્કાɳરક ɵચƏ ɶસવાય
કોઈ ચમત્કાɳરક ɵચƏ તેને અપાશે નɴહ.
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40 કેમ કે જમે Ǟૂના ત્રણ રાતɳદવસ મોટʍ માછલીના પેટમાં રƑો હતો,
તેમ માણસનો દʍકરો પણ ત્રણ રાતɳદવસ ǚૃથ્વીના પેટાળમાં રહેશે.

41 ન્યાયકાળે ɴનનવેહના માણસ આ પેઢʍ સાથે ઊઠʍને ઊભા રહેશે
અને તેને અપરાધી ઠરાવશ;ે કેમ કે Ǟૂનાનો ઉપદેશ સાંભળʌને તેઓએ
પસ્તાવો કયƪ, પણ જુઓ, Ǟૂના કરતાં અહʏ એક મોટો છે.

42દɶક્ષણની રાણીઆપેઢʍની સાથે ન્યાયકાળેઊઠʍને એને અપરાધી
ઠરાવશે; કેમ કે ǚૃથ્વીને છેડથેી ǤુલેમાનǙું જ્ઞાન સાંભળવાને તે આવી;
અને જુઓ,અહʏ જે છે તે Ǥુલેમાન કરતાં મહાન છે.

અǢુદ્ધઆત્મા પાછો આ˸ો
ǟૂક 11:24-26

43 જયારે અǢુદ્ધ આત્મા માણસમાંથી નીકળે છે ત્યારે તે ઉજ્જડ
જગ્યામાં ɵવસામો શોધતો ફરે છે, પણ નથી પામતો.

44 ત્યારે તે કહે છે કે, ‘જે ઘરમાંથી હુʣ નીકƄો તેમાં જ હુʣ પાછો
જઈશ;’ અને આવીને જુએ છે ત્યારે તો ઘર વાળેǟું ખાલી તથા
શોભાયમાન કરેǟું હોય છે.

45 પછʍ તે જઈને પોતા કરતાં વધારે દƉુ એવા સાત દƉુાત્માઓને
પોતાની સાથે લાવે છે, અને તેઓ તેમાં પેસીને ત્યાં રહે છે, ત્યારે તે
માણસની છેલ્લી અવ˺ા પહેલીના કરતાં વધારે ખરાબ થાય છે. તેમ
આ દƉુ પેઢʍને પણ થશે.”

ઈǤુનાં મા અને ભાઈઓ
માકʤ 3:31-35; ǟૂક 8:19-21

46 ઈǤુ લોકોને હજુ વાત કહેતાં હતા એટલામાં જુઓ, તેમની મા
તથા તેમના ભાઈઓબહારઆવીને ઊભા હતા,ંઅને તેમની સાથે વાત
કરવા ચાહતા હતા.ં

47 ત્યારે કોઈએ તેમને કɄું કે, “જુઓ, તમારʍ મા તથા તમારા
ભાઈઓ બહાર ઊભા છે, તેઓ તમારʍ સાથે વાત કરવા ચાહે છે.”

48 પણ પેલા કહેનારને તેમણે ઉŷર દેતાં કɄું કે, “મારʍ મા કોણ છે?
અને મારા ભાઈઓ કોણ છે?”
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49 તેમણે પોતાના ɶશષ્યોની તરફ પોતાનો હાથ લંબાવીને કɄું કે,
“જુઓ મારʍ મા તથા મારા ભાઈઓ!

50 કેમ કે મારા સ્વગર્માંના ɵપતાની ઇચ્છા પ્રમાણે જે કોઈ કરે, તે જ
મારો ભાઈ, બહેન તથા મા છે.”

13
બી વાવનારǙું દ્રƉાંત
માકʤ 4:1-9; ǟૂક 8:4-8

1 તે જ ɳદવસે ઈǤુ ઘરમાંથી નીકળʌને સǝુદ્રને ɳકનારે બેઠા.
2અɵત ઘણાં લોક તેમની પાસે એકઠા થયા, માટે તે હોડʌ પર ચઢʍને

બેઠા;અને સવર્ લોક ɳકનારે ઊભા રƑા.
3 ઈǤુએ દ્રƉાંતોમાં તેઓને ઘણી વાતો કહેતાં કɄંુ કે, “જુઓ,

વાવનાર વાવવાને બહાર ગયો.
4 તે વાવતો હતો ત્યારે કેટલાક બીજ રસ્તાના ɳકનારે પડ્યા;ં એટલે

પક્ષીઓઆવીને તે ખાઈ ગયા.
5 કેટલાક પથ્થરવાળʌ જમીન પર પડ્યાં, Ťાં ઘણી માટʍ ન હતી;

તેને માટʍǙું ઊંડાણ ન હǖું માટે તે વહેલાં ઊગી નીકƄા.ં
6પણજયારે Ǥૂયર્ ઊગ્યો ત્યારે તે ચીમળાઈગયા, તેને જડ ન હોવાથી

તે Ǥુકાઈ ગયા.
7 કેટલાક કાંટાનાં ઝાડવામાં પડ્યા;ં કાંટાનાં ઝાડવાએ વધીને તેને

દબાવી ના˵ા.ં
8 બીજાં સારʍ જમીન પર પડ્યા,ં તેઓએ ફળ આપ્યા;ં કેટલાકે

સોગણા,ં કેટલાકે સાંઠગણા,ંઅને કેટલાક ત્રીસગણા.ં
9જનેે સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.”
દ્રƉાંતો વાપરવાનો હેǖુ
માકʤ 4:10-12; ǟૂક 8:9-10

10 પછʍ ɶશષ્યોએ પાસે આવીને તેમને કɄું કે, “તમે તેઓની સાથે
દ્રƉાંતોમાં શા માટે બોલો છો?”

11 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપતાં કɄું કે, “સ્વગર્ના રાŤના
મમƪ જાણવાǙું તમને આપેǟું છે, પણ તેઓને આપેǟું નથી.
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12 કેમ કે જનેી પાસે સમજ છે તેને અપાશે, અને તેની પાસે ǚુષ્કળ
થશે; પણ જનેી પાસે સમજ નથી તેની પાસે જે છે, તે પણ તેની પાસેથી
લઈ લેવાશે.

13એ માટે હુʣ તેઓને દ્રƉાંતોમાં બોǟું છુʣ ; કેમ કે જોતાં તેઓ જોતાં
નથી, સાંભળતાં તેઓ સાંભળતાં નથી,અને સમજતા પણ નથી.

14યશાયાની ભɵવષ્યવાણી તેઓના સંબંધમાં ǚૂરʍ થઈ છે,જે કહે છે
કે, ‘તમે સાંભળતાં સાંભળશો, પણ સમજશો નɴહ;અને જોતાં જોશો,
પણ તમને Ǥૂઝશે નɴહ.

15 કેમ કે એ લોકોનાં મન જડ થઈ ગયા છે, તેઓના કાન બહેર મારʍ
ગયા છે, તેઓએ પોતાની આંખો બંધ રાખી છે,એમ ન થાય કે, તેઓને
આંખે દેખાય, તેઓ કાને સાંભળે, મનથી સમજ,ે પƅાતાપ કરે અને હુʣ
તેઓને સાજાં કરુʣ .’ ”

16 પણ તમારʍ આંખો આશીવાર્ɳદત છે, કેમ કે તેઓ જુએ છે; અને
તમારા કાનો આશીવાર્ɳદત છે, કેમ કે તેઓ સાંભળે છે.

17 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, તમે જેજે જુઓછો, તે ઘણાં પ્રબોધકોએ
તથા ન્યાયીઓએજોવા ચાɄું, પણજોǞું નɴહ; તમે જે જે સાંભળો છો
તે સાંભળવા ચાɄંુ, પણ સાંભȻું નɴહ.

ઈǤુ બી વાવનારǙું દ્રƉાંત સમજાવે છે
માકʤ 4:13-20; ǟૂક 8:11-15

18હવે વાવનારǙું દ્રƉાંત સાંભળો.
19 ‘જયારે રાŤǙું વચન કોઈ સાંભળે છે, પણ સમજતો નથી, ત્યારે

શેતાન આવીને તેના મનમાં જે વાવેǟું તે છʍનવી લઈ જાય છે; રસ્તાની
કોરે જે બીજ વાવેǟું તે એ જ છે.

20 પથ્થરવાળʌ જમીન પર જે બીજ વાવેǟું તે એ છે કે, તે વચન
સાંભળʌને તરત હષર્થી તેને સ્વીકારʍ લે છે;

21 તોપણ તેના પોતામાં જડ નɴહ હોવાથી તે થોડʌ જ વાર ટકે છે,
જયારે વચનને લીધે ɵવપɶŷ અથવા સતાવણી આવે છે, ત્યારે તરત તે
પાછા પડે છે.
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22 કાંટાનાં જાળાંમાં જે બીજ વાવેǟું તે એ છે કે, તે વચન સાંભળે
છે, પણ આ ભૌɵતક જગતની ɻચʋતા તથા દ્ર˸ની માયા વચનને દબાવી
નાખે છે,અને તે ɴનષ્ફળ થઈ જાય છે.

23 સારʍ જમીન પર જે બીજ વાવેǟું તે એ છે કે, તે વચન સાંભળે
છે, સમજે છે, અને તેને ɴનƅે ફળ લાગે છે, એટલે કોઈને સોગણા,ં તો
કોઈને સાંઠગણા,ંઅને કોઈને ત્રીસગણાં લાગે છે.”

ઘઉં અને કડવા દાણા
24ઈǤુએ તેઓનીઆગળબીજુʣ દ્રƉાંત પ્રગટ કરતાં કɄું કે, “સ્વગર્Ǚું

રાŤએવા માણસના જǡેું છે કે જણેે પોતાના ખેતરમાં સારુʣ બી વા˹ું.
25 પણ માણસો ઊંઘતા હતા તેવામાં તેનો દશુ્મન આવીને ઘઉંમાં

કડવા દાણા વાવીને ચાલ્યો ગયો.
26 પણ જયારે છોડવા ઊગ્યા, તેમને કણસલાં આ˸ાં, ત્યારે કડવા

દાણા પણ દેખાયા.
27 ત્યારે તે માɵલકના ચાકરોએ પાસે આવીને તેને કɄું કે, ‘સાહેબ,

તમે Ǣું તમારા ખેતરમાં સારુʣ બી વા˹ું નહોǖું? તો તેમાં કડવા દાણા
śાંથી આ˸ા?’

28 તેણે તેઓને કɄું કે, ‘કોઈ દશુ્મને એ કǞુƯ છે.’ ત્યારે ચાકરોએ તેને
કɄું કે, ‘તારʍ મરજી હોય તો અમે જઈને તેને એકઠા કરʍએ?’ ”

29પણ તેણે કɄું, ‘ના,એમ ના થાય કે તમે કડવા દાણા એકઠા કરતાં
ઘઉંને પણ તેની સાથે ઉખેડો.

30 કાપણી Ǥુધી બƂેને સાથે વધવા દો. કાપણીની મોસમમાં હુʣ
કાપનારાઓને કહʍશ કે, “તમે પહેલાં કડવા દાણાને એકઠા કરો,બાળવા
સારુ તેના ભારા બાંધો, પણ ઘઉં મારʍ વખારમાં ભરો.”

રાઈના બીજǙું દ્રƉાંત
માકʤ 4:30-32; ǟૂક 13:18-19

31ઈǤુએ તેઓનીઆગળબીજુʣ દ્રƉાંત પ્રગટ કરતાં કɄું કે, “સ્વગર્Ǚું
રાŤ રાઈના બીજજǡેું છે,જનેે એક˸Ɩક્તએલઈને પોતાના ખેતરમાં
વા˹ું.
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32 તે સઘળાં બીજ કરતાં નાǙું છે, પણ વધ્યા પછʍ છોડવા કરતાં તે
મોટુʣ થાય છે, તે એǡું ઝાડ પણ થાય છે કે આકાશના પક્ષીઓ આવીને
તેની ડાળʌઓ પર વાસો કરે છે.”

ખમીરǙું દ્રƉાંત
ǟૂક 13:20-21

33તેમણે તેઓને બીજુʣ દ્રƉાંત કɄું કે, “સ્વગર્Ǚું રાŤખમીર જǡેું છે
કે,જનેે એકƍીએ લઈને ત્રણ માપ લોટમાં મેળવી દʍǘુ,ંએટલે Ǥુધી કે
તે બધો ખમીરવાળો થઈ ગયો.”

દ્રƉાંતોનો ઉપયોગ
માકʤ 4:33-34

34એબધી વાતો ઈǤુએ લોકોને દ્રƉાંતોમાં કહʍ; દ્રƉાંત વગર તેમણે
તેઓને કʣઈ કɄું નɴહ.

35 એ માટે કે પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે, “હુʣ મારુʣ ǝુખ
ઉઘાડʌને દ્રƉાંતો કહʍશ, ǤૃɵƉનો પાયો ના˵ાના વખતથી જે Ǔૂપ
રખાયાં છે તે હુʣ પ્રગટ કરʍશ.”

ઈǤુ કડવા દાણાǙું દ્રƉાંત સમજાવે છે
36 ત્યારે લોકોને ǝૂકʍને ઈǤુ ઘરમાં ગયા; પછʍ તેમના ɶશષ્યોએ તેમની

પાસે આવીને કɄંુ કે, “ખેતરનાં કડવા દાણાના દ્રƉાંતનો અથર્ અમને
કહો.”

37 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷર આપતાં તેઓને કɄું કે, “સારુʣ બીજ જે વાવે
છે તે માણસનો દʍકરો છે.

38ખેતર દɴુનયા છે; સારાં બી રાŤના સંતાન છે, પણ કડવા દાણા
શેતાનના સંતાન છે;

39જણેે વા˸ાં તે દશુ્મન શેતાન છે. કાપણી જગતનો અંત છે,અને
કાપનારા સ્વગર્દૂતો છે.

40એ માટે જમે કડવા દાણા એકઠા કરાય છે, અને અɶŜમાં બાળʌ
નંખાય છે, તેમ આ જગતના અંતે થશે.
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41 માણસનો દʍકરો પોતાના સ્વગર્દૂતોને મોકલશ,ે પાપમાં પાડનારʍ
બધી વસ્ǖુઓને તથા દƉુતા કરનારાંઓને તેમના રાŤમાંથી તેઓ
એકઠા કરશે,

42અને તેઓને બળતી ભઠ્ઠʍમાં નાખી દેશે, ત્યાં રડǡું ને દાંત પીસǡું
થશે.

43 ત્યારે ન્યાયીઓ પોતાના ɵપતાના રાŤમાં Ǥૂયર્ની જમે પ્રકાશશ.ે
જનેે સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.

સંતાડલેા દ્ર˸Ǚું દ્રƉાંત
44 વળʌ સ્વગર્Ǚું રાŤ ખેતરમાં સંતાડલેા દ્ર˸ જǡેું છે; કે જે એક

માણસને મȻું, પછʍ તેણે તે સંતાડʌ રા˶ુ.ં તેના હષર્ને લીધે જઈને
પોતાǙું સવર્સ્વ વેચી નાખીને તે ખેતર વેચાǖું લીǘું.

મોતીǙું દ્રƉાંત
45વળʌ સ્વગર્Ǚું રાŤ સારાં મોતી શોધનાર કોઈ એક વેપારʍના જǡેું

છે.
46 જયારે તેને અɵત ǝૂલ્યવાન મોતી મȻુ,ં ત્યાર પછʍ જઈને તેણે

પોતાǙું સવર્સ્વ વેચી નાખીને તે ખરʍદʍ લીǘું.

જાળǙું દ્રƉાંત
47 વળʌ સ્વગર્Ǚું રાŤ જાળના જǡેું છે, જનેે સǝુદ્રમાં નાખવામાં

આ˹ું,અને દરેક જાતનાં સǝુદ્રજીવો તેમાં સમેટાયા.
48જયારે તે ભરાઈ ગઈ ત્યારે તેઓ તેને ɳકનારે ખેંચી લા˸ા, બેસીને

જે સારુʣ હǖું તે તેઓએ વાસણમાં એકઠુʣ કǞુƯ, પણ નરǤું ફેંકʍ દʍǘુ.ં
49એમજજગતને અંતે પણથશ;ે સ્વગર્દૂતોઆવીને ન્યાયીઓમાંથી

ǜૂંડાઓને જુદાં પાડશે,
50 અને તેઓ તેઓને બળતી ભઠ્ઠʍમાં ફેંકʍ દેશે; ત્યાં રડǡું ને દાંત

પીસǡું થશ.ે

જૂનાં અને નવાં સત્યો
51Ǣું તમે એ બધી વાતો સમŤા?” તેઓએ ઈǤુને કɄું કે, “હા.”
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52 ત્યારે તેમણે તેઓને કɄું કે, “દરેક શાƍી જે સ્વગર્ના રાŤનો
ɶશષ્ય થયો છે તે એક ઘરમાɵલક કે જે પોતાના ભંડારમાંથી નવી તથા
જૂની વસ્ǖુઓ કાઢે છે તેના જવેો છે.”

નાસરેથમાં ઈǤુનો નકાર
માકʤ 6:1-6; ǟૂક 4:16-30

53 ત્યારેએમથǞું કે ઈǤુએ દ્રƉાંતો કહʍ રƑા, ત્યારે તે ત્યાંથી ચાલ્યા
ગયા.

54 પછʍ પોતાના પ્રદેશમાં આવીને તેમણે તેઓના સભા˺ાનમાં
તેઓને એવો બોધ કયƪ કે, તેઓ આƅયર્ચɳકત થઈને બોલ્યા કે, “આ
માણસની પાસે આǡું જ્ઞાન તથા આવાં પરાક્રમી કામો śાંથી?

55Ǣું એ Ǥુથારના દʍકરા નથી? Ǣું એમની માǙું નામ મɳરયમ નથી?
Ǣું યાકૂબ, Ǟૂસફ, ɶસમોન તથા યહૂદા તેમના ભાઈઓ નથી?

56Ǣું એમની સઘળʌ બહેનો આપણી સાથે નથી? તો આ માણસની
પાસે આ બǘું śાંથી?”

57 તેઓએ તેમનો સ્વીકાર કયƪ નɴહ. પણ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે,
“પ્રબોધક પોતાના વતનમાં તથા પોતાના ઘર ɶસવાય બીજે ઠેકાણે માન
વગરનો નથી.”

58 તેઓના અɵવƈાસને લીધે તેમણે ત્યાં ઘણાં પરાક્રમી કામ કયાર્
નɴહ.

14
યોહાન બાɸપ્તસ્તનો ɶશરચ્છેદ
માકʤ 6:14-29; ǟૂક 9:7-9

1 તે સમયે ગાલીલના રાŤકતાર્ હેરોદે ઈǤુની કʍʁતʋ સાંભળʌ.
2તેમણે પોતાના ચાકરોને કɄું કે, “આતો યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનાર

છે; તે ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન થયો છે,એ માટે એવાં પરાક્રમી કામો તેનાથી
થાય છે.”

3 કેમ કે હેરોદે તેના ભાઈ ɳફɵલપની પત્ની હેરોɳદયાને લીધે યોહાનને
પકડ્યો હતો અને તેને બાંધીને જલેમાં ના˵ો હતો.

4 કેમ કે યોહાને તેને કɄું હǖું કે, “તેને તારે પત્ની તરʍકે રાખવી યોગ્ય
નથી.”
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5 હેરોદ તેને મારʍ નાખવા ઇચ્છતો હતો, પણ લોકોથી તે બીતો હતો,
કેમ કે તેઓ તેને પ્રબોધક ગણતા હતા.

6 પણ હેરોદની વષર્ગાંઠ આવી, ત્યારે હેરોɳદયાની દʍકરʍએ તેઓની
આગળ નાચીને હેરોદને ǐુશ કયƪ.

7 ત્યારે તેણે સમ ખાઈને વચન આપ્Ǟું કે જે કʣઈ તે માગશે તે તેને
અપાશે.

8 ત્યારે તેની માની Ǥૂચના પ્રમાણે તે બોલી કે, “યોહાન બાɸપ્તસ્મા
કરનારǙું માǗું મને થાળમાં આપો.”

9 હવે રાજા ɳદલગીર થયો, તોપણ પોતે સમ ખાધા હતા તેને લીધે
તથા તેની સાથે જમવા બેઠેલાઓને લીધે, તેણે તે આપવાનો હુકમ કયƪ.

10 તેણે માણસોને મોકલીને યોહાનǙું માǗું જલેમાં કપા˹ુ.ં
11 અને થાળમાં તેǙું માǗું લાવીને છોકરʍને આપ્Ǟું; અને છોકરʍએ

પોતાની માને તે આપ્Ǟુ.ં
12 ત્યારે તેના ɶશષ્યોએ પાસેઆવીને તેનો ǝૃતદેહ ઉઠાવી લઈજઈને

તેને દફના˸ો અને જઈને ઈǤુને ખબરઆપી.

ઈǤુ પાંચ હજારને જમાડે છે
માકʤ 6:30-44; ǟૂક 9:10-17; યોહ. 6:1-14

13 ત્યારે ઈǤુ એ સાંભળʌને ત્યાંથી હોડʌમાં એકાંત જગ્યાએ ગયા.
લોકો તે સાંભળʌને નગરોમાંથી પગરસ્તે તેમની પાછળ ગયા.

14 ઈǤુએ નીકળʌને ઘણાં લોકોને જોયા, ત્યારે તેઓ પર તેમને
અǙુકʣ પા આવી;અને તેમણે તેઓમાંનાં માંદાઓને સાજાં કયાર્.

15 સાંજ પડʌ ત્યારે તેમના ɶશષ્યોએ તેમની પાસે આવીને કɄું કે,
“આ જગ્યા ઉજ્જડ છે, હવે સમય થઈ ગયો છે, માટે લોકોને ɵવદાય
કરો કે તેઓ આસપાસનાં પ્રદેશમાં તથા ગામોમાં જઈને પોતાને સારુ
ખાવાǙું વેચાǖું લે.”

16 પણ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “તેઓને જવાની જરૂર નથી, તમે
તેઓને જમવાǙું આપો.”

17તેઓએ તેમને કɄું કે, “અહʏ અમારʍ પાસે માત્ર પાંચ રોટલી અને
બે માછલી છે.”
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18 ત્યારે ઈǤુએ કɄું કે, “તે અહʏ મારʍ પાસે લાવો.”
19 પછʍ તેમણે લોકોને ઘાસ પર બેસવાની આજ્ઞા આપી. અને તે

પાંચ રોટલી તથા બે માછલી લઈ સ્વગર્ તરફ જોઈને આશીવાર્દ માગ્યો
અને રોટલી ભાંગીને ɶશષ્યોને આપી અને ɶશષ્યોએ લોકોને આપી.

20તેઓસવર્ જમીને ધરાયા;ં પછʍ ભાણામાં વધેલા કકડાઓની બાર
ટોપલી ભરાઈ.

21 જઓે જમ્યાં તેઓ ƍીઓ અને બાળકો ઉપરાંત આશરે પાંચ
હજાર ǚુરુષ હતા.

ઈǤુ પાણી પર ચાલે છે
માકʤ 6:45-52; યોહ. 6:15-21

22 પછʍ તરત તેમણે ɶશષ્યોને આગ્રહથી હોડʌમાં બેસાડ્યા અને
તેઓને પોતાનીઆગળ પેલે પાર મોકલ્યા અને તેણે પોતે લોકોને ɵવદાય
કયાર્.

23લોકોને ɵવદાય કયાર્ પછʍ, ઈǤુ પ્રાથર્ના કરવાને પહાડ પરએકાંતમાં
ગયા અને સાંજ પડʌ ત્યારે ઈǤુ ત્યાં એકલા હતા.

24 પણ તે સમયે હોડʌ સǝુદ્ર મધ્યે મોજાંઓથી ડામાડોળ થતી હતી,
કેમ કે પવન સામો હતો.

25 રાતના ચોથા પહોરે ઈǤુ સǝુદ્ર પર ચાલતા તેઓની પાસે આ˸ા.
26 ɶશષ્યોએતેમને સǝુદ્ર પર ચાલતાજોયા, ત્યારે તેઓએગભરાઈને

કɄું, “એ તો કોઈ ǜૂત છે”અને બીકથી તેઓએ Ǜૂમ પાડʌ.
27 પણ તરત ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “ɺહʋમત રાખો! એ તો હુʣ છુʣ !

ગભરાશો નɴહ.”
28 ત્યારે ɵપતરે તેમને ઉŷર આપતાં કɄું કે, “પ્રǜ,ુ એ જો તમે હો,

તો મને આજ્ઞા આપો કે હુʣ પાણી પર ચાલીને તમારʍ પાસે આǡું.”
29ઈǤુએ કɄું કે “આવ.” ત્યારે ɵપતર હોડʌમાંથી ઊતરʍને ઈǤુ પાસે

જવાને પાણી પર ચાલવા લાગ્યો.
30 પણ પવનને જોઈને તે ગભરાયો અને ડૂબવા લાગ્યો, તેથી તેણે

Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે, “ઓપ્રǜ,ુ મને બચાવો.”
31ઈǤુએ તરત જ હાથ લાંબો કરʍને તેને પકડʌ લીધો અને તેને કɄું

કે, “અરે અલ્પɵવƈાસી, તેં શંકા કેમ કરʍ?”
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32 પછʍ જયારે ઈǤુ અને ɵપતર હોડʌમાં ચઢ્યાં એટલે તરત જ પવન
બંધ થયો.

33હોડʌમાં જઓે હતા તેઓએ તેમǙું ભજન કરતાં કɄું કે, “ખરેખર
તમે ઈƈરના દʍકરા છો.”

ઈǤુ ગƂેસારેતમાં માંદાને સાજાં કરે છે
માકʤ 6:53-56

34 તેઓ પાર ઊતરʍને ગƂેસારેત દેશમાં આ˸ા.
35 જયારે તે જગ્યાનાં લોકોએ તેમને ઓળ˵ા, ત્યારે તેઓએ તે

આખા દેશમાં ચોતરફ માણસોને મોકલીને બધા માંદાઓને તેમની પાસે
લા˸ા.

36તેઓએ ઈǤુને ɵવનંતી કરʍ કે ‘કેવળ તમારાં વƍોની કોરને જ તમે
અમને અડકવા દો;’અને જટેલાં અડśા તેટલાં સાજાં થયા.

15
ǚૂવર્જોǙું ɶશક્ષણ
માકʤ 7:1-13

1 તે પ્રસંગે યરુશાલેમથી ફરોશીઓ તથા શાƍીઓએ ઈǤુની પાસે
આવીને કɄું કે,

2 “તમારા ɶશષ્યો વડʌલોના ɳરવાજોǙું ઉલ્લંઘન કેમ કરે છે? કેમ કે
તેઓ હાથ ધોયા વગર ભોજન કરે છે.”

3 પણ ઈǤુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, “તમે તમારા ɳરવાજોથી
ઈƈરની આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કેમ કરો છો?”

4 કેમ કે ઈƈરે કɄું છે કે, ‘તમે તમારા માતાɵપતાǙું સન્માન કરો’અને
‘જે કોઈ પોતાના માતાɵપતાની ɺનʋદા કરે તે ɴનƅે માયƪ જાય.’

5 પણ તમે કહો છો કે, ‘જે કોઈ પોતાના માતાɵપતાને કહેશે કે, “જે
વડે મારાથી તમને લાભ થયો હોત તે ઈƈરને અʁપʋત છે,’ ”

6તો તેઓભલે પોતાના માતાɵપતાǙું સન્માન ન કરે;એમ તમે તમારા
ɳરવાજથી ઈƈરની આજ્ઞાને રદ કરʍ છે.

7ઓ ઢોંગીઓ, યશાયા પ્રબોધકે તમારા સંબંધી ઠʍક જ કɄું છે કે,
8 ‘આ લોકો પોતાના હોઠોથી મને માન આપે છે, પણ તેઓનાં હૃદય

મારાથી વેગળાં જ રહે છે.
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9 તેઓની ભƖક્ત ɴનરથર્ક છે, કેમ કે તેઓ પોતાના ɶસદ્ધાંત પ્રમાણે
માણસોની આજ્ઞાઓ શીખવે છે.’ ”

માણસને વટાળનાર વાનાં
માકʤ 7:14-23

10 પછʍ ઈǤુએ લોકોને પાસે બોલાવીને કɄું કે, “સાંભળો અને
સમજો.

11 ǝુખમાં જે જાય છે તે માણસને ભ્રƉ કરǖું નથી, પણ ǝુખમાંથી
જે નીકળે છે તે જ માણસને ભ્રƉ કરે છે.”

12 ત્યારે ઈǤુના ɶશષ્યોએ પાસે આવીને તેમને કɄું કે, “આ વાત
સાંભળʌને ફરોશીઓ નારાજ છે,એ Ǣું તમે જાણો છો?”

13 પણ ઈǤુએ જવાબ આપતાં કɄું કે, ‘જે રોપા મારા સ્વગƛય
ɵપતાએ રોપ્યા નથી, તે દરેક ઉખેડʌ નંખાશ.ે

14 તેઓને રહેવા દો, તેઓઅંધ માગર્દશર્કો છે;અને જો અંધ˸Ɩક્ત
બીજી અંધ˸Ɩક્તને દોરે તો તેઓ બƂે ખાડામાં પડશ.ે

15 ત્યારે ɵપતરે ઈǤુને જવાબ આપતાં કɄું કે, “આ દ્રƉાંતનો અથર્
અમને કહો.”

16ઈǤુએ કɄું કે, “Ǣું હજી Ǥુધી તમે પણ અણસમજુ છો?
17Ǣું તમે હજીનથી સમજતા કે ǝુખમાં જે કʣઈભોજનલઈએછʍએ,

તે પેટમાં જાય છે તેનો ɶબનઉપયોગી કચરો નીકળʌ જાય છે?
18 પણ ǝુખમાંથી જે બાબતો નીકળે છે, તે મનમાંથી આવે છે, અને

તે માણસને ભ્રƉ કરે છે.
19 કેમ કે દƉુ કલ્પનાઓ, હત્યાઓ, ˸ɷભચારો, જાતીય ભ્રƉતા,

ચોરʍઓ, જૂઠʍ સાક્ષીઓ, તથા દભુાર્ષણો હૃદયમાંથી નીકળે છે.
20માણસને જેભ્રƉકરે છે તે એજ છે; પણહાથધોયા વગરભોજન

કરǡું એ માણસને ભ્રƉ કરǖું નથી.”

ɶબનયહૂદʍ ƍીનો ɵવƈાસ
માકʤ 7:24-30

21ઈǤુ ત્યાંથી નીકળʌને ǖૂર તથા ɶસદોનના પ્રદેશમાં ગયા.
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22 જુઓ,એક કનાની ƍીએ તે ɵવસ્તારમાંથી આવીને ઊંચે અવાજે
કɄું કે, “ઓ પ્રǜ,ુ દાઉદના દʍકરા, મારા પર દયા કરો; મારʍ દʍકરʍ
દƉુાત્માથી બહુ પીડા પામે છે.”

23 પણ ઈǤુએ તે ƍીને કʣઈ જવાબ આપ્યો નɴહ. તેમના ɶશષ્યોએ
આવીને તેમને ɵવનંતી કરતાં કɄું કે, “તે ƍીને મોકલી દો, કેમ કે તે
આપણી પાછળ Ǜૂમ પાડયા કરે છે.”

24 તેમણે તે ƍીને ઉŷર આપ્યો કે, “ઇઝરાયલના ઘરનાં ખોવાયેલાં
ઘેટાં ɶસવાય બીજા કોઈની પાસે મને મોકવામાં આ˸ો નથી.”

25પછʍ તે ƍીએ ઈǤુની પાસેઆવીને તેમને પગે પડʌને કɄું કે, “ઓ
પ્રǜ,ુ મને મદદ કરો.”

26 તેમણે ઉŷર આપતાં કɄું કે, “છોકરાંની રોટલી લઈને કૂતરાંને
નાખવી તે ઉɵચત નથી.”

27તે ƍીએ કɄું કે, “ખરુʣ , પ્રǜુ, પરʣǖુ કૂતરાં પણ પોતાના માɵલકોની
મેજ પરથી જે કકડા પડે છે તે ખાય છે.”

28ઈǤુએ ઉŷરઆપતાં તેને કɄું કે, “ઓબહેન, તારો ɵવƈાસ મોટો
છે જǡેું ǖું ચાહે છે તેǡું તને થાઓ.” તે જ સમયે તેની દʍકરʍને સાજાંપણું
મȻું.

ઈǤુ ઘણાંને સાજાં કરે છે
29 પછʍ ઈǤુ ત્યાંથી નીકળʌને ગાલીલના સǝુદ્ર પાસે આ˸ા; અને

પહાડ પર ચઢʍને બેઠા.
30 ત્યારે કેટલાક પંǑુઓ,અંધજનો, ǝૂંગાંઓ, પગે અપંગ તથા બીજાં

ઘણાંઓને લોકો તેમની પાસે લઈનેઆ˸ાઅને ઈǤુના પગ પાસે તેઓને
લા˸ા અને તેમણે તેઓને સાજાંપણું આપ્Ǟુ.ં

31જયારે લોકોએ જોǞું કે ǝૂંગાઓ બોલતાં થયાં છે,અપંગો સાજાં
થયાં છે, પાંગળાઓ ચાલતાં થયા છે તથા અંધજનો દેખતા થયાં છે,
ત્યારે તેઓએઆƅયર્ પામીને ઇઝરાયલના ઈƈરનો મɴહમા કયƪ.

ઈǤુ ચાર હજારને જમાડે છે
માકʤ 8:1-10
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32 ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને પાસે બોલાવીને કɄું કે, “આ લોકો પર
મને અǙુકʣ પા આવે છે, કેમ કે ત્રણ ɳદવસથી તેઓ મારʍ સાથે રƑા છે,
તેઓની પાસે કʣઈ ખાવા માટે નથી. તેઓને ǜૂ˵ા ɵવદાય કરવાǙું હુʣ
ઇચ્છતો નથી,એમ ન થાય કે તેઓ રસ્તામાં બેહોશ થઈ જાય.”

33 ɶશષ્યોએ તેમને કɄંુ કે,આટલા બધા લોકો ભોજનથી ǖૃપ્ત થાય
તેટǟું ભોજન અમે આ અરણ્યમાં śાંથી લાવીએ?

34 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “તમારʍ પાસે કેટલી રોટલી છે?”
તેઓએ કɄું કે, “સાત રોટલી અને થોડʌએક નાની માછલીઓ છે.”

35 તેમણે લોકોને જમીન પર બેસવાની આજ્ઞા કરʍ.
36 તેમણે તે સાત રોટલી તથા માછલી લઈ સ્ǖુɵત કરʍને ભાંગી અને

પોતાના ɶશષ્યોને આપી, ɶશષ્યોએ લોકોને આપી.
37 સઘળાં ખાઈને ǖૃપ્ત થયાં; પછʍ વધેલા કકડાની તેઓએ સાત

ટોપલી ભરʍ.
38 જઓે જમ્યાં તેઓ ƍીઓ તથા બાળકો ઉપરાંત ચાર હજાર

ǚુરુષ હતા.
39લોકોને ɵવદાય કયાર્ પછʍ ઈǤુ હોડʌમાં બેસીને મગદાનના પ્રદેશમાં

આ˸ા.

16
ફરʍ ɴનશાનીની માગણી
માકʤ 8:11-13; ǟૂક 12:54-56

1 ફરોશીઓએ તથા સદૂકʍઓએ આવીને ઈǤુǙું પરʍક્ષણ કરતાં
સ્વગર્થી કોઈ ચમત્કાɳરક ɵચƏ કરʍ બતાવવાની માંગણી કરʍ.

2 પણ તેમણે ઉŷર આપતાં તેઓને કɄંુ કે, “સાંજ પડે છે ત્યારે તમે
કહો છો કે ‘હવામાન સારુʣ થશ,ે કેમ કે આકાશ લાલ છે.’ ”

3સવારે તમે કહો છો કે, ‘આજે વરસાદ પડશ,ે કેમ કે આકાશ લાલ
તથા અંધરાયેǟું છે.’ તમે આકાશǙું રૂપ પારખી જાણો છો ખરા, પણ
સમયોના ɵચƏ તમે પારખી નથી શકતા.
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4 દƉુ તથા બેવફા પેઢʍ ચમત્કાɳરક ɵચƏ માગે છે, પણ Ǟૂનાના
ચમત્કાɳરક ɵચƏ વગર બીજુʣ કોઈ ચમત્કાɳરક ɵચƏ તેઓને અપાશે
નɴહ.” ત્યાર પછʍ ઈǤુ તેઓને ǝૂકʍને ચાલ્યા ગયા.

ફરોશીઓ અને સદૂકʍઓǙું ખમીર
માકʤ 8:14-21

5 ɶશષ્યો સરોવરને પેલે પાર ગયા, પરʣǖુ તેઓ રોટલી લેવાǙું ǜૂલી
ગયા હતા.

6ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “ફરોશીઓના તથા સદૂકʍઓના ખમીર ɵવષે
તમે સાવધાન થાઓ અને સચેત રહો.”

7 ત્યારે તેઓએ પરસ્પર ɵવચાર કયƪ કે, “આપણે રોટલી નથી લા˸ા
માટે ઈǤુ એમ કહે છે.”

8 ઈǤુએ તેમના ɵવચાર જાણીને તેઓને કɄું કે, “ઓ
અલ્પɵવƈાસીઓ, તમારʍ પાસે રોટલી નથી તે માટે તમે પરસ્પર
કેમ ɵવચારો છો?

9 Ǣું હજી Ǥુધી તમે નથી સમજતા? પેલા પાંચ હજાર ǚુરુષ માટે
પાંચ રોટલી હતી અને તમે કેટલી ટોપલી ઉઠાવી, તેǙું Ǣું તમને સ્મરણ
નથી?

10વળʌ પેલા ચાર હજાર ǚુરુષ માટે સાત રોટલી હતીઅને તમે કેટલી
ટોપલી ઉઠાવી, તેǙું પણ Ǣું તમને સ્મરણ નથી?

11તમે કેમ નથી સમજતા કે મેં તમને રોટલી સંબંધી કɄું નહોǖું, પણ
ફરોશીઓના તથા સદૂકʍઓના ખમીર ɵવષે તમે સાવધાન રહો એમ મેં
કɄું હǖુ.ં”

12 ત્યારે તેઓ સમŤા કે રોટલીના ખમીર સંબંધી નɴહ, પરʣǖુ
ફરોશીઓના તથા સદૂકʍઓના ઉપદેશ ɵવષે સાવધાન રહેવાǙું તેમણે
કɄું હǖુ.ં

ઈǤુ ɵવષે ɵપતરની કǛૂલાત
માકʤ 8:27-30; ǟૂક 9:18-21
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13 ઈǤુએ કાઈસાɳરયા ɳફɵલ˾પીના ɵવસ્તારમાં આવીને પોતાના
ɶશષ્યોને ǚૂȭું કે, “માણસનો દʍકરો કોણ છે, એ ɵવષે લોકો Ǣું કહે
છે?”

14 ત્યારે તેઓએકɄું કે, “કેટલાક કહે છે, યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનાર,
કેટલાક એɵલયા, કેટલાક યʁમʋયા,અથવા પ્રબોધકોમાંના એક.”

15ઈǤુએ તેઓને ǚૂȭુ,ં “પણ હુʣ કોણ છુʣ , તે ɵવષે તમે Ǣું કહો છો?”
16 ત્યારે ɶસમોન ɵપતરે જવાબઆપતાં કɄું કે, “તમે ɶખ્રસ્ત,જીવતા

ઈƈરના દʍકરા છો.”
17ઈǤુએ જવાબઆપતાં ɶસમોન ɵપતરને કɄું કે, ɶસમોન Ǟૂનાǚુત્ર,

“ǖું આશીવાર્ɳદત છે કેમ કે માંસે તથા લોહʍએ નɴહ, પણ સ્વગર્માંના
મારા ɵપતાએ તને એ જણા˹ું છે.

18 હુʣ પણ તને કહુʣ છુʣ કે ǖું ɵપતર છે અને આ પથ્થર પર હુʣ મારʍ
મંડળʌ ˺ાપીશ, તેની ɵવરુદ્ધ પાતાળની સŷાǙું જોર ચાલશે નહʏ.

19આકાશના રાŤની ચાવીઓ હુʣ તને આપીશ, ǚૃથ્વી પર જે કʣઈ
ǖું બાંધીશ, તે સ્વગર્માં બંધાશ;ે અને ǚૃથ્વી પર ǖું જે કʣઈ છોડʌશ, તે
સ્વગર્માં પણ છોડાશ.ે”

20 તે ɶખ્રસ્ત છે તેǡું કોઈને પણ નɴહ જણાવવા ઈǤુએ તેના ɶશષ્યોને
આજ્ઞા આપી.

ઈǤુની પોતાનાં દઃુખો અને ǝૃત્Ǟુ ɵવષેની જાહેરાત
માકʤ 8:31-9:1; ǟૂક 9:22-27

21 ત્યારથી માંડʌને ઈǤુ પોતાના ɶશષ્યોને જણાવવાં લાગ્યા કે, તેણે
યરુશાલેમમાં જǡું પડશે. વડʌલો, ǝુ˵ યાજકો તથા શાƍીઓને
હાથે ઘણું દઃુખ સહન કરǡું પડશ,ે માયƪ જશે અને ત્રીજે ɳદવસે પાછા
ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન થશ.ે

22 ɵપતર તેમને એક બાજુ પર લઈ જઈને ઠપકો દેવા લાગ્યો અને
કɄું કે, “અરે પ્રǜ,ુએ તમારાથી દૂર રહે;એǡું તમને કદાɵપ ન થાઓ.”

23 પણ તેમણે પાછળ ફરʍને ɵપતરને કɄું કે, “અરે શેતાન, મારʍ
પછવાડે જા! ǖું મને અડચણરૂપ છે; કેમ કે ઈƈરની વાતો પર નɴહ,
પણ માણસોની વાતો પર ǖું મન લગાડે છે.”
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24 પછʍ ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને કɄું કે, “જો કોઈ મને અǙુસરવા
ચાહે, તો તેણે પોતાનો નકાર કરવોઅને પોતાનો વધસ્તંભઊંચકʍને મારʍ
પાછળ ચાલǡુ.ં

25 કેમ કે જે કોઈ પોતાǙું જીવન બચાવવા ચાહે છે, તે તેને Ǒુમાવશ;ે
પણ જે કોઈ મારે લીધે પોતાǙું જીવન Ǒુમાવશ,ે તે તેને બચાવશ.ે

26 કેમ કે જો માણસઆǐું ભૌɵતક જગત મેળવે અને પોતાǙું જીવન
Ǒુમાવ,ે તો તેને શો લાભ થશ?ે વળʌ માણસ પોતાના જીવનને બદલે Ǣું
આપશે?

27 કેમ કે માણસનો દʍકરો પોતાના ɵપતાના મɴહમામાં પોતાના
સ્વગર્દૂતો સɴહત આવશ,ે ત્યારે તે દરેકને તેમના કાયƪ પ્રમાણે બદલો
ભરʍ આપશે.

28 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,અહʏ જઓેઊભા છે તેઓમાંના કેટલાક
એવા છે કે જે માણસના દʍકરાને તેના રાŤમાંઆવતો દેખશે ત્યાં Ǥુધી
મરણ પામશે જ નɴહ.”

17
ઈǤુǙું રૂપાંતર
માકʤ 9:2-13; ǟૂક 9:28-36

1છ ɳદવસ પછʍ ઈǤુ ɵપતર, યાકૂબ તથા તેના ભાઈ યોહાનને લઈને
એક ઊંચા પહાડ પર ચાલ્યા ગયા.

2 તેઓની આગળ તેમǙું રૂપાંતર થǞું, એટલે તેમǙું ǝુખ Ǥૂયર્ના જǡેું
તેજસ્વી થǞું અને તેમના વƍ અજવાળાનાં જવેા ƈેત થયા.

3 જુઓ, ǝૂસા તથા એɵલયા તેમની સાથે વાતો કરતાં તેઓને દેખાયા.
4 ɵપતરે ઈǤુને કɄું કે, “પ્રǜ,ુઆપણે અહʏ રહʍએ તે સારુʣ છે. જો

તમારʍ ઇચ્છા હોય તો હુʣ અહʏ ત્રણ મંડપ બાંǘ;ુ એક તમારે માટે, એક
ǝૂસાને માટે અને એક એɵલયાને માટે.”

5 તે બોલતો હતો એટલામા,ં જુઓ,એક ચળકતી વાદળʌ તેઓ પર
આચ્છાɳદત થઈ; અને વાદળʌમાંથી એવી વાણી થઈ કે, “આ મારો
વહાલો દʍકરો છે, તેના પર હુʣ પ્રસƂ છુʣ , તેǙું સાંભળો.”
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6 ɶશષ્યો એ સાંભળʌને બહુ ગભરાયા, અને ઊંધે મોઢે જમીન પર
પડયા.

7 ઈǤુએ તેઓની પાસે આવીને તેઓને સ્પશર્ કરʍને કɄું કે, “ઊઠો,
અને બીશો નɴહ.”

8 તેઓએ પોતાની નજર ઊંચી કરʍ તો એકલા ઈǤુ ɵવના તેઓએ
અન્ય કોઈને જોયા નɴહ.

9 જયારે તેઓ પહાડ પરથી ઊતરતા હતા, ત્યારે ઈǤુએ તેઓને
આજ્ઞા કરʍ કે, “આ જે તમે જોǞું તે Ťાં Ǥુધી માણસનો દʍકરો
મરણમાંથી પાછો સજીવન થાય ત્યાં Ǥુધી કોઈને કહેશો નɴહ.”

10 તેમના ɶશષ્યોએ તેમને ǚૂȭું કે, “શાƍીઓ કેમ કહે છે કે,
એɵલયાએ પ્રથમઆવǡું જોઈએ?”

11ઈǤુએ તેઓને જવાબઆપ્યો કે, “એɵલયા ખરેખર આવશે અને
સઘǠું ˸વƖ˺ત કરશ.ે

12પણ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, “એɵલયાઆવી Ǔૂśા છે, તોપણ તેઓએ
તેને ઓળ˵ા નɴહ, પણ જમે તેઓએ ચાɄું તેમ તેઓએ તેને કǞુƯ; તેમ
જ માણસનો દʍકરો પણ તેઓથી દઃુખ સહન કરશે.”

13 ત્યારે ɶશષ્યો સમŤા કે યોહાન બાɸપ્તસ્મા કરનાર સંબંધી તેમણે
તેઓને કɄું હǖુ.ં

દƉુાત્મા વળગેલા એક છોકરાંને ઈǤુ સાજો કરે છે
માકʤ 9:14-29; ǟૂક 9:37-43

14 જયારે તેઓ લોકોની ભીડ પાસે આ˸ા, ત્યારે એક ˸Ɩક્તએ
ઈǤુની પાસે આવીને તેમની આગળ ǒૂંટણે પડʌને કɄું કે,

15 “ઓપ્રǜુ, મારા દʍકરા પર દયા કરો; કેમ કે તેને વાઈǙુ દદʤ છે, તેથી
તે ઘણો પીડાય છે;અને તે ઘણીવાર અɶŜમાં તથા પાણીમાં પડે છે.

16 તેને હુʣ તમારા ɶશષ્યોની પાસે લા˸ો હતો, પણ તેઓ તેને સાજો
કરʍ શśા નહʏ.”

17 ત્યારે ઈǤુએજવાબઆપ્યો કે, “ઓઅɵવƈાસી તથા ભ્રƉ પેઢʍ,
śાં Ǥુધી હુʣ તમારʍ સાથે રહʍશ? śાં Ǥુધી હુʣ તમારુʣ સહન કરʍશ?
તેને મારʍ પાસે લાવો.”
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18 પછʍ ઈǤુએ તે દƉુાત્માને ધમકા˸ો, અને તે તેનામાંથી નીકળʌ
ગયો; તે જ સમયે તે છોકરો સાજો થયો.

19 પછʍ ɶશષ્યોએ એકાંતમાં ઈǤુની પાસે આવીને કɄું કે, “અમે તેને
કેમ કાઢʍ ન શśા?”

20 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “તમારા અɵવƈાસને લીધે; કેમ કે
હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, જો તમને રાઈના દાણા જટેલો ɵવƈાસ હોય
તો તમે આ પહાડને કહેશો કે, ‘ǖું અહʏથી ત્યાં ખસી જા’અને તે ખસી
જશે;અને તમારા માટે કʣઈ અશś નɴહ હોય.

21 (પણ પ્રાથર્ના તથા ઉપવાસ વગર એજાત નીકળતી નથી.”)

ઈǤુ પોતાના ǝૃત્Ǟુ સંબંધી ફરʍ આગાહʍ કરે છે
માકʤ 9:30-32; ǟૂક 9:43-45

22જયારે તેઓગાલીલમાં રહેતા હતા ત્યારે ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને
કɄું કે, “માણસનો દʍકરો માણસોના હાથમાં સોંપાશે;

23 તેઓ તેને મારʍ નાખશે, પણ ત્રણ ɳદવસ પછʍ તે પાછો ઊઠશે.”
ત્યારે ɶશષ્યો બહુ ɳદલગીર થયા.

સભા˺ાનનો કર ભરે છે
24 પછʍ તેઓ કપરનાહૂમમાં આ˸ા ત્યારે કર લેનારાઓએ ɵપતરની

પાસે આવીને કɄું કે, “Ǣું તમારો ઉપદેશક ભƖક્ત˺ાનના કરનાં પૈસા
નથી આપતા?”

25 ɵપતરે કɄું કે, “હા.” અને તે ઘરમાં આ˸ો ત્યારે તેના બોલવા
અગાઉ ઈǤુએ કɄું કે, “ɶસમોન, તને Ǣું લાગે છે, દɴુનયાના રાજાઓ
કોની પાસેથી જકાત અથવા કર લે છે? પોતાના દʍકરાઓ પાસેથી કે
પરદેશીઓ પાસેથી?”

26 ɵપતરે ઈǤુને કɄું કે, “પરદેશીઓ પાસેથી.” ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું
કે, “તો પછʍ દʍકરાઓ તો કરǝુક્ત છે.

27 રખેને આપણે તેઓǙું અપમાન કરʍએ, ǖું સǝુદ્રɳકનારે જઈને ગલ
નાખ; અને જે માછલી પહેલી આવે તેને પકડʌ લે, જયારે ǖું તેǙું ǝુખ
ઉઘાડશે ત્યારે તેમાંથી તને પૈસા મળશ,ે તે લઈને મારે અને તારે માટે
તેઓને આપ.”
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18
સૌથી મોટુʣ કોણ?
માકʤ 9:33-37; ǟૂક 9:46-48

1 તે જ સમયે ɶશષ્યોએ ઈǤુની પાસે આવીને કɄું કે, “સ્વગર્ના
રાŤમાં સૌથી મોટુʣ કોણ છે?”

2 ત્યારે ઈǤુએ એક બાળકને પોતાની પાસે બોલાવીને તેને તેઓની
વચ્ચે ઊǜું રાખીને

3 તેઓને કɄું કે, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,જો તમે તમારુʣ બદલાણ
નɴહ કરો, અને બાળકોના જવેા નɴહ થાઓ તો સ્વગર્ના રાŤમાં તમે
પ્રવેશ નɴહ કરʍ શકો.

4 માટે જે કોઈ પોતાને આ બાળકના જવેો નમ્ર કરશે, તે સ્વગર્ના
રાŤમાં સૌથી મોટો છે.

5વળʌ જે કોઈ મારે નામે એવા એક બાળકનો સ્વીકાર કરે છે તે મારો
પણ સ્વીકાર કરે છે.

નાનાઓમાંથી એકને ઠોકર ખવડાવવા ɵવષે
માકʤ 9:42-48; ǟૂક 17:1-2

6પણઆનાનાંઓજઓેમારા પર ɵવƈાસ કરે છે, તેઓમાંના એકને
જે ˸Ɩક્ત પાપ કરવા પ્રેરે, તે કરતાં તેના ગળે ભારે પથ્થર બંધાય અને
સǝુદ્રના ઊંડાણમાં ડુબાડાય એ તેને માટે સારુʣ છે.

7 માનવજગતને અફસોસ છે! કારણ કે જે વસ્ǖુઓને કારણે લોકો
પાપ કરે છે આવી વસ્ǖુઓ તો બનવાની અગત્ય છે. પણ તે ˸Ɩક્તને
અફસોસ છે જે બીજાને પાપ કરાવવા જવાબદાર છે!

8 માટે જો તારો હાથ અથવા પગ તને પાપ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપી
નાખીને તારʍ પાસેથી ફેંકʍ દે. તારા બે હાથ અથવા બે પગ છતાં ǖું
અનંતઅɶŜમાં નંખાય, તેના કરતાં હાથઅથવા પગેઅપંગ થઈજીવનમાં
પેસǡું એ તારે માટે સારુʣ છે.

9 જો તારʍ આંખ તને પાપ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાઢʍ નાખીને તારʍ
પાસેથી ફેંકʍ દે. બƂે આંખ છતાં ǖું નરકાɶŜમાં નંખાય, તેના કરતાં એક
આંખ સાથે જીવનમાં પેસǡું એ તારે માટે સારુʣ છે.
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ખોવાયેલાં ઘેટાંǙું દ્રƉાંત
ǟૂક 15:3-7

10 સાવધાન રહો કે આ નાનાઓમાંના એકનો પણ અનાદર તમે ન
કરો, કેમ કે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે સ્વગર્માં તેઓના સ્વગર્દૂત મારા સ્વગર્માંના
ɵપતાǙું ǝુખ સદા જુએ છે.

11 (કેમ કે જે ખોવાયેǟું છે તેને બચાવવાને માણસનો દʍકરો ઈǤુ
આ˸ો છે.)

12 તમે Ǣું ધારો છો? જો કોઈ ˸Ɩક્તની પાસે સો ધેટાં હોય અને
તેમાંથી એક ǜૂǟું પડ,ે તો Ǣું નવ્વાણુંને પહાડ પર ǝૂકʍને તે ǜૂલાં પડલેાં
ઘેટાંને શોધવા જતો નથી?

13 જો તે તેને મળે તો હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, જે નવ્વાણું ǜૂલાં
પડલેાં ન હતા,ં તેઓના કરતાં તેને લીધે તે વધારે ǐુશ થાય છે.

14એમઆનાનાંઓમાંથીએકનો નાશ થાય,એવી તમારા સ્વગર્માંના
ɵપતાની ઇચ્છા નથી.

ભાઈના આɸત્મક જીવનની કાળજી
15 વળʌ જો તારો ભાઈ તારʍ ɵવરુદ્ધ અપરાધ કરે, તો જા અને તેને

એકાંતમાં લઈજઈને તેનો દોષ તેને કહે. જો તે તારુʣ સાંભળે, તો તેં તારા
ભાઈને મેળવી લીધો છે.

16 પણ જો તે ન સાંભળે, તો બીજા એક બે માણસને તારʍ સાથે
લે,એ માટે કે દરેક બાબત બે અથવા ત્રણ સાક્ષીઓના ǝુખથી સાɶબત
થાય.

17જો તે તેઓǙું માન્ય ન રાખે, તો મંડળʌને કહે અને જો તે ɵવƈાસી
સǝુદાયǙુ પણ માન્ય ન રાખે તો તેને ɶબનયહૂદʍઓ તથા દાણીઓનાં
જવેો ગણ.

એક ɵચŷના થઈને માગો
18 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,જે કʣઈ તમે ǚૃથ્વી પર બાંધશો, તે સ્વગર્માં

બંધાશે;અને જે કʣઈ તમે ǚૃથ્વી પર છોડશો, તે સ્વગર્માં છોડાશ.ે
19 વળʌ હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ કે, જો ǚૃથ્વી પર તમારામાંના

બે જણ કʣઈ પણ બાબત સંબંધી એક ɵચŷના થઈને માગશે, તો મારા
સ્વગર્માંના ɵપતા તેઓને માટે એǡું કરશે.
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20 કેમ કે Ťાં બે અથવા ત્રણ મારે નામે એકઠા થયેલા હોય ત્યાં
તેઓની મધ્યે હુʣ છુʣ .”

માફ ન કરનાર ચકારǙુ દ્રƉાંત
21 ત્યારે ɵપતરે ઈǤુની પાસે આવીને કɄું કે, “ઓ પ્રǜ,ુ મારો ભાઈ

મારʍ ɵવરુદ્ધ કેટલી વાર અપરાધ કરે અને હુʣ તેને માફ કરુʣ ? Ǣું સાત વાર
Ǥુધી?”

22 ઈǤુએ તેને કɄું કે, “સાત વાર ǤુધીǙું હુʣ તને કહેતો નથી, પણ
ɶસŷેરગણી સાત વાર Ǥુધી કહુʣ છુʣ .

23એ માટે સ્વગર્ના રાŤને એક રાજાની ઉપમા અપાય છે કે જણેે
પોતાના ચાકરોની પાસે ɴહસાબ માગ્યો.

24 તે ɴહસાબ લેવા લાગ્યો ત્યારે તેઓ એક દેવાદારને તેમની પાસે
લા˸ા જણેે જીવનભર કમાય તો પણ ના ભરʍ શકે તેટǟું દેǡું હǖું.

25 પણ પાછુʣ આપવાǙું તેની પાસે કʣઈ નɴહ હોવાથી, તેના માɵલકે
તેને, તેની પત્ની, તેનાં બાળકોને તથા તેની પાસે જે હǖું તે સઘǠું વેચીને
દેǡું Ǔૂકવવાની આજ્ઞા કરʍ.

26 એ માટે તે ચાકરે તેને પગે પડʌને ɵવનંતી કરતાં કɄું કે, ‘માɵલક,
ધીરજ રાખો અને હુʣ તમારુʣ બǘું દેǡું Ǔૂકવી આપીશ.’

27 ત્યારે તે ચાકરનાં માɵલકને અǙુકʣ પા આવી તેથી તેણે તેને જવા
દʍધો અને તેǙું દેǡું માફ કǞુƯ.

28 પણ તે જ ચાકરે બહાર જઈને પોતાના સાથી ચાકરોમાંના એકને
જોયો જને,ે ત્રણ મɴહનાના પગાર જટેǟું દેǡું હǖુ,ં ત્યારે તેણે તેǙું ગǠું
પકડʌને કɄું કે, ‘તારુʣ દેǡું Ǔૂકવ.’

29 ત્યારે તેના સાથી ચાકરે તેને પગે પડʌને ɵવનંતી કરતાં કɄંુ કે, ‘ધીરજ
રાખ અને હુʣ તારુʣ દેǡું Ǔૂકવી આપીશ.’ ”

30 તેણે તેǙું માન્Ǟું નɴહ, પણ જઈને દેǡું Ǔૂકવે નɴહ ત્યાં Ǥુધી તેણે
તેને જલેમાં ǚુરા˸ો.

31 ત્યારે જે થǞું તે જોઈને તેના સાથી ચાકરો ઘણાં ɳદલગીર થયા,
તેઓએ જઈને તે સઘǠું પોતાના માɵલકને કહʍ સંભળા˹ું.
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32 ત્યારે તેના માɵલકે તેને બોલાવીને કɄંુ કે, ‘અરે દƉુ ચાકર, તેં મને
ɵવનંતી કરʍ, માટે મેં તારુʣ તે બǘું દેǡું માફ કǞુƯ.

33મેં તારા પર જવેી દયા કરʍ તેવી દયા Ǣું તારે પણ તારા સાથી ચાકર
પર કરવી ઘɳટત નહોતી?’ ”

34 તેના માɵલકે Ǒુસ્સે થઈને તેǙું બǘું દેǡું Ǔૂકવે ત્યાં Ǥુધી તેને પીડા
આપનારાઓને સોંપ્યો.

35 એ પ્રમાણે જો તમે પોતપોતાનાં ભાઈઓના અપરાધ તમારાં
હૃદયǚૂવર્ક માફ નɴહ કરો, તો મારા સ્વગƛય ɵપતા પણ તમને એમ જ
કરશે.”

19
ઈǤુ છૂટાછેડા ɵવષે ચેતવે છે

1ઈǤુએએ વાતો ǚૂરʍ કયાર્ પછʍ એમ થǞું કે, તે ગાલીલથી નીકળʌને
યદʤન નદʍને પેલે પાર યહૂɳદયાના પ્રદેશમાં આ˸ા.

2અɵત ઘણાં લોક તેમની પાછળ ગયા અને ત્યાં તેમણે તેઓને સાજાં
કયાર્.

3 ફરોશીઓએ તેમની પાસે આવીને તેમǙું પરʍક્ષણ કરતાં ǚૂȭું કે,
“કોઈ પણ કારણને લીધે Ǣું ǚુરુષે પત્નીને છોડʌ દેવી ઉɵચત છે?”

4ઈǤુએ જવાબઆપતાં કɄું કે, “Ǣું તમે એમ નથી વાંચ્Ǟું કે,જમેણે
તેઓને ઉત્પƂ કયાƯ, તેમણે તેઓને આરʣભથી નરનારʍ ઉત્પƂ કયાર્?

5 અને કɄું કે ‘તે કારણને લીધે ǚુરુષ પોતાનાં માતાɵપતાને ǝૂકʍને
પોતાની પત્નીને વળગી રહેશે,અને તે બƂે એક દેહ થશે?’

6 માટે તેઓ હવેથી બે નથી, પણ એક દેહ છે. એ માટે ઈƈરે જમેને
જોડ્યાં છે તેમને માણસોએ જુદા ન પાડવાં.”

7 તેઓએ ઈǤુને કɄું કે, “તો ǝૂસાએ એવી આજ્ઞા કેમ આપી કે,
ફારગતીǙું પ્રમાણપત્રઆપીને તેને ǝૂકʍ દેવી?”

8 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “ǝૂસાએ તમારાં હૃદયની કઠોરતાને લીધે
તમને તમારʍ પત્નીઓને ǝૂકʍ દેવા દʍધી, પણઆરʣભથી એǡું ન હǖું.
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9 હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે ˸ɷભચારના કારણ વગરજે કોઈ પોતાની પત્નીને
ત્યજીને બીજીƍી સાથે લŜ કરે, તો તે ˸ɷભચાર કરે છે;અને જો કોઈ
ત્યજી દʍધેલી ƍી સાથે લŜ કરે તો તે પણ ˸ɷભચાર કરે છે.”

10 તેમના ɶશષ્યોએ તેમને કɄું કે, “જો ǚુરુષની તેની પત્ની સંબંધી
આ Ɩ˺ɵત હોય, તો લŜ કરǡું સારુʣ નથી.”

11 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “બધાથી એ વાત પળાતી નથી, પણ
જઓેને તે આપેǟું છે તેઓથી જ.

12 કેમ કે કેટલાક નǚુંશક છે કે જઓે પોતાની માતાઓથી જ એવા
જન્મેલાં છે. કેટલાક એવા છે કે જઓેને માણસોએ નǚુંશક બના˸ા છે;
વળʌ કેટલાક એવા છે કે જઓેએ સ્વગર્ના રાŤને લીધે પોતાની જાતને
જ નǚુંશક તરʍકે કયાર્ છે. જે સ્વીકારʍ શકે છે તે આ વાત સ્વીકારે.”

ઈǤુ બાળકોને આશીવાર્દ આપે છે
માકʤ 10:13-16; ǟૂક 18:15-17

13 ત્યાર પછʍ તેઓબાળકોને તેમની પાસે લા˸ા,એમાટે કે તે તેઓ
પર હાથ ǝૂકʍને પ્રાથર્ના કરે; પણ ɶશષ્યોએ તેઓને ધમકા˸ાં.

14 પણ ઈǤુએ કɄું કે, “બાળકોને મારʍ પાસે આવવા દો, તેઓને
રોકો નɴહ, કેમ કે સ્વગર્Ǚું રાŤએવાઓǙું છે.”

15 તેઓ પર હાથ ǝૂśા પછʍ તે ત્યાંથી ગયા.

એક ધનવાન જુવાન
માકʤ 10:17-31; ǟૂક 18:18-30

16 ત્યાર પછʍ, કોઈકે ઈǤુની પાસે આવીને કɄું કે, “ઉપદેશક,
અનંતજીવન પામવા માટે હુʣ Ǣું સારુʣ કરુʣ ?”

17 ત્યારે તેમણે તે ˸Ɩક્તને કɄું, “ǖું મને સારાં ɵવષે કેમ ǚૂછે છે?
સારો તો એક જ છે, પણ જો ǖું જીવનનાં માગર્માં પ્રવેશવા ચાહે છે, તો
આજ્ઞાઓ પાળ.”

18તે ˸Ɩક્તએ ઈǤુને કɄું કે, ‘કઈઆજ્ઞાઓ?’ ત્યારે ઈǤુએ કɄું કે,
“ǖું હત્યા ન કર, ǖું ˸ɷભચાર ન કર, ǖું ચોરʍ ન કર, ǖું જૂઠʍ સાક્ષી ન
ǚૂર,
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19પોતાનાં માતાɵપતાને માનઆપ, પોતાના પડોશી પર પોતાના જવેો
પ્રેમ કર.”

20તે જુવાને તેમને કɄું કે, “એબધીઆજ્ઞાઓતો હુʣ પાળતોઆ˸ો
છુʣ ; હજી મારામાં Ǣું ǐૂટે છે?”

21ઈǤુએ તે જુવાનને કɄું કે, “જો ǖું સંǚૂણર્ થવા ચાહે છે, તો જઈને
તારુʣ જે છે તે વેચી નાખ અને ગરʍબોને આપી દે, એટલે સ્વગર્માં તને
દ્ર˸ મળશે;અને આવીને મારʍ પાછળ ચાલ.”

22 પણ તે જુવાન એ વાત સાંભળʌને ɳદલગીર થઈને ચાલ્યો ગયો,
કેમ કે તેની ɵમલકત ઘણી હતી.

23 ત્યારે ઈǤુએ પોતાના ɶશષ્યોને કɄું કે, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે
ધનવાનને સ્વગર્ના રાŤમાં પ્રવેશǡું ǝુશ્કેલ છે.

24વળʌ હુʣ તમને ફરʍ કહુʣ છુʣ કે ‘ધનવાનને ઈƈરના રાŤમાં પ્રવેશવા
કરતાં ઊંટને સોયના નાકામાંથી પસાર થǡું સહેǟું છે.”

25 ત્યારે તેમના ɶશષ્યોએ તે સાંભળʌને ઘણાં અચરત થયા અને
કહેવા લાગ્યા કે, “તો કોણ ઉદ્ધાર પામી શકે?”

26 પણ ઈǤુએ તેઓની તરફ જોઈને કɄું કે, “માણસોને તો એ
અશś છે, પણ ઈƈરને સવર્ શś છે.”

27 ત્યારે ɵપતરે ઈǤુને જવાબ આપ્યો કે, “અમે બǘું ǝૂકʍને તમારʍ
પાછળઆ˸ા છʍએ, તો અમને Ǣું મળશે?”

28 ઈǤુએ તેઓને કɄુ,ં “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, જયારે
ǚુનઃઆગમનમાં માણસનો દʍકરો પોતાના મɴહમાના રાŤાસન પર
બેસશે, ત્યારે તમે, મારʍ પાછળ આવનારા, ઇઝરાયલનાં બાર કુળનો
ન્યાય કરતાં બાર રાŤાસનો પર ɶબરાજશો.

29 જે કોઈએ ઘરોને, ભાઈઓન,ે બહેનોને, ɵપતાઓન,ે માતાઓન,ે
બાળકોન,ે કે ખેતરોને મારા નામને લીધે પાછળ ǝૂકʍ દʍધાં છે, તે સોગણાં
પામશે અને અનંતજીવનનો વારસો પામશ.ે

30પણઘણાં જઓે પ્રથમ તેઓ છેલ્લાં થશે;અને જઓે છેલ્લાં તેઓ
પ્રથમ થશ.ે”
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દ્રાક્ષાવાડʌના મજૂરોને સરǐું વેતન

1 કેમ કે સ્વગર્Ǚું રાŤ એક જમીનદાર જǡેું છે, જે પોતાની
દ્રાક્ષાવાડʌને માટે મજૂરો નŚʍ કરવાને વહેલી સવારે બહાર ગયો.

2 તેણે મજૂરોની સાથે રોજનો એક દʍનાર નŚʍ કરʍને પોતાની
દ્રાક્ષાવાડʌમાં તેઓને મોકલ્યા.

3 તે ɳદવસનાઆશરે સવારના ત્રણ કલાકે બહાર જઈને તેણે ચોકમાં
બીજાઓને કામની શોધમાં ઊભા રહેલા જોયા.

4 ત્યારે માɵલકે તેઓને કɄું કે, ‘તમે પણ દ્રાક્ષાવાડʌમાં જાઓ અને
જે કʣઈ ઉɵચત હશ,ે તે હુʣ તમને આપીશ.’ ત્યારે તેઓ ગયા.

5વળʌ તે જ ɳદવસેઆશરે બાર કલાકે અને ત્રણ કલાકે ફરʍથી બહાર
જઈને તેણે તે જ પ્રમાણે કǞુƯ.

6 ત્યાર પછʍ આશરે અɵગયારમાં કલાકે પણ તેણે બહાર જઈને
બીજાઓને કામ મળવાની રાહમાં ઊભેલા જોયા; તે માɵલકે તેઓને
કɄું કે, ‘આખો ɳદવસ તમે કેમ અહʏ કામ વગરનાં ઊભા રહો છો?’

7 તેઓએ તેને કɄું કે, ‘કેમ કે કોઈએ અમને મજૂરʍએ રા˵ા નથી.’
તેણે તેઓને કɄું કે, ‘તમે પણ દ્રાક્ષાવાડʌમાં જાઓ.’ ”

8 સાંજ પડʌ ત્યારે દ્રાક્ષાવાડʌનો માɵલકે પોતાના કારભારʍને કɄું
કે, ‘મજૂરોને બોલાવીને છેલ્લી ˸Ɩક્તથી માંડʌને તે પહેલી ˸Ɩક્ત
Ǥુધીનાઓને તેઓǙું વેતન આપ.’

9 જઓેને આશરે અɵગયારમાં કલાકે કામ પર રા˵ા હતા, તેઓ
જયારે આ˸ા ત્યારે તેઓને એક એક દʍનાર આપવામાં આ˸ો.

10પછʍજઓેપહેલાઆ˸ાહતા, તેઓધારતા હતા કેઅમને વધારે
મળશે; પરʣǖુ તેઓને પણ એક દʍનાર અપાયો.

11 ત્યારે તે લઈને તેઓએ જમીનદારની ɵવરુદ્ધ કચકચ કરʍ.
12અને કɄું કે, ‘આમોડથેીઆવનારાઓએમાત્રએકજ કલાક કામ

કǞુƯ છે અને અમે આખા ɳદવસનો બોજો તથા ǟૂ સહન કરʍ, તેમ છતાં
તેં તેઓને અમારʍ બરોબર ગણ્યા છે.’ ”
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13 પણ તેણે તેઓમાંના એકને જવાબ આપ્યો કે, ɵમત્ર, હુʣ તને કશો
અન્યાય નથી કરતો; Ǣું તે મારʍ સાથે એક દʍનાર નŚʍ કયƪ નહોતો?

14 તારુʣ જે છે તે લઈને ચાલ્યો જા;જટેǟું તને તેટǟું આ છેલ્લાઓને
પણઆપવાની મારʍ મરજી છે.

15જે મારુʣ છે તે મારʍ મરજી પ્રમાણે વાપરવાનો Ǣું મને હક નથી?
અથવા હુʣ સારો છુʣ માટે તારʍ આંખ દƉુ છે Ǣું?’

16એમ જઓે છેલ્લાં તેઓ પહેલાં અને જઓે પહેલાં તેઓ છેલ્લાં
થશે.”

ઈǤુએ પોતાના ǝૃત્Ǟુની કરેલી ત્રીજીઆગાહʍ
માકʤ 10:32-34; ǟૂક 18:31-34

17 ઈǤુએ યરુશાલેમ જતા, રસ્તા પર બાર ɶશષ્યોને એકાંતમાં લઈ
જઈને તેઓને કɄું કે,

18 જુઓ, “આપણે યરુશાલેમ જઈએ છʍએ, માણસના દʍકરાને
ǝુ˵ યાજકોને તથા શાƍીઓને હાથે પરાધીન કરાશે અને તેઓ તેના
પર ǝૃત્Ǟુદʣ ડ ઠરાવશે

19અને ઠઠ્ઠામશ્કરʍ કરવાને, કોરડા મારવાન,ે વધસ્તંભે જડવાને તેઓ
તેમને ɶબનયહૂદʍઓને સોંપશે;અને ત્રીજે ɳદવસે તે પાછો સજીવનથશે.”

એક માતાની માગણી
માકʤ 10:35-45

20 ત્યારે ઝબદʍના દʍકરાઓની માએ પોતાના દʍકરાઓની સાથે
ઈǤુની પાસે આવીને તથા પગે પડʌને તેમની પાસે કʣઈક માગણી કરʍ.

21 ઈǤુએ તેમને કɄું કે, “તમે Ǣું ચાહો છો?” તેણે તેમને કɄું કે,
“તમારા રાŤમાં આ મારા બે દʍકરામાંનો એક તમારે જમણે હાથે અને
બીજો તમારે ડાબે હાથે બેસ,ેએવી આજ્ઞા તમે કરો.”

22 પણ ઈǤુએ તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, “તમે જે માગો છો તે તમે
સમજતા નથી; જે પ્યાલો હુʣ પીવાનો છુʣ તે તમે પી શકો છો?” તેઓએ
તેમને કɄું કે, “અમે પી શકʍએ છʍએ.”
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23 તેમણે તેઓને કɄું કે, “તમે મારો પ્યાલો પીશો ખરા, પણ જઓેને
માટે મારા ɵપતાએ તૈયાર કરેǟું છે તેઓના વગર બીજાઓને મારે જમણે
હાથે અને ડાબે હાથે બેસવા દેવા એ મારા અɵધકારમાં નથી.”

24જયારે બીજા દસ ɶશષ્યોએ તે સાંભȻું ત્યારે તેઓબƂે ભાઈઓ
પર Ǒુસ્સે થયા.

25 પણ ઈǤુએ તેઓને પાસે બોલાવીને કɄું કે, “તમે જાણો છો કે
ɵવદેશીઓના કતાર્ઓ તેઓ પર સŷા ચલાવે છે. અને જે મોટા છે તેઓ
તેઓના પર અɵધકાર ચલાવે છે.

26 પણ તમારામાં એǡું ન થાય. તમારામાં જે કોઈ મોટો થવા ચાહે,
તે તમારો ચાકર થાય;

27અને જે કોઈ તમારામાં ǝુ˵ થવા ચાહે, તે તમારો દાસ થાય;
28જમે માણસનો દʍકરો સેવા કરાવવા નɴહ, પણસેવા કરવાને, તથા

ઘણાં લોકોના ǝુƖક્તǝૂલ્યને સારુ પોતાનો જીવ આપવાને આ˸ો છે
તેમ.”

ઈǤુ બે દ્રɵƉɴહનોને સાજાં કરે છે
માકʤ 10:46-52; ǟૂક 18:35-43

29 જયારે તેઓ યરʍખોમાંથી નીકળતા હતા, ત્યારે લોકોનો મોટો
સǝુદાય તેમની પાછળ ચાલતો હતો.

30 જુઓ, બે અંધજનો રસ્તાની બાજુએ બેઠા હતા, ઈǤુ તેઓની
પાસે થઈને જાય છે તે સાંભળʌને તેઓએ ઊંચા અવાજે કɄંુ કે, “ઓ
પ્રǜ,ુ દાઉદના દʍકરા,અમારા પર દયા કરો.”

31 પણ લોકોએ તેઓને ધમકાવીને Ǔૂપ રહેવા કɄું, પણ તેઓએ
વધારે મોટેથી Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે, “ઓ પ્રǜુ, દાઉદના દʍકરા, અમારા
ઉપર દયા કરો.”

32 ત્યારે ઈǤુએ ઊભા રહʍને તેઓને બોલાવીને કɄું કે, “હુʣ તમારે
માટે Ǣું કરુʣ ,એ ɵવષે તમારʍ શી ઇચ્છા છે?”

33 તેઓએ તેમને કɄું કે, “પ્રǜ,ુઅમારʍ આંખો ઉઘાડો.”
34 ત્યારે ઈǤુને અǙુકʣ પા આવી, અને તે તેઓની આંખોને અડśા

અને તરત તેઓ દેખતા થયા અને તેઓ ઈǤુની પાછળ ચાલ્યા.
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21
યરુશાલેમમાં ɵવજયવંત પ્રવેશ
માકʤ 11:1-11; ǟૂક 19:28-40; યોહ. 12:12-19

1જયારે તેઓ યરુશાલેમની નજીકઆ˸ા અને તેઓજǖૈૂન નામના
પહાડ પાસે બેથફાગે Ǥુધી પહોંચ્યા, ત્યારે ઈǤુએ બે ɶશષ્યોને મોકલીને

2કɄું કે, “તમે સામેના ગામમાંજાઓ, તેમાં પ્રવેશતાજતમને બાંધેલી
એક ગધેડʌ તથા તેની પાસે બચ્Ǔું જોવા મળશ;ે તેઓને છોડʌને મારʍ
પાસે લાવો.

3 જો કોઈ તમને કʣઈ કહે તો તમારે કહેǡું કે, ‘પ્રǜુને તેઓની જરૂર
છે,’એટલે તે તેઓને તરત જ મોકલી દેશે.”

4હવે આ એટલા માટે થǞું કે પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થાય કે,
5 “ɶસયોનની દʍકરʍને એમ કહો કે, જુઓ, તારો રાજા તારʍ પાસે

આવે છે, તે નમ્ર છે, તથા ગધેડા પર, હા, ખોલા પર, એટલે ગધેડʌના
વછેરા પર, સવાર થઈને આવે છે.”

6 ત્યારે ɶશષ્યોએ જઈને ઈǤુએ તેઓને જે ફરમા˹ું હǖું તેમ કǞુƯ.
7 તેઓ ગધેડʌને બચ્ચા સɴહત લા˸ા અને પોતાના વƍ તેઓ પર

ના˵ાં,અને ઈǤુ તેના પર સવાર થયા.
8 લોકોમાંના ઘણાંખરાએ પોતાના વƍ રસ્તામાં પાથયાર્,

બીજાઓએ ǡૃક્ષો પરથી ડાળʌઓ કાપીને રસ્તામાં પાથરʍ.
9 હવે આગળ ચાલનાર તથા પાછળ આવનાર લોકે પોકાǞુƯ કે,

“દાઉદના દʍકરાને હોસાƂા, પ્રǜુને નામે જે આવે છે તે આશીવાર્ɳદત
છે; પરમ ઊંચામાં હોસાƂા!”

10 તેઓ જયારે યરુશાલેમમાં આ˸ા ત્યારે આખા નગરે ખળભળʌ
ઊઠʍને કɄું કે, ‘એ કોણ છે?’

11 ત્યારે લોકોએ કɄંુ કે, “ઈǤુ પ્રબોધક, જે ગાલીલના નાસરેથના,
તે એ છે.”

ઈǤુ ભƖક્ત˺ાને જાય છે
માકʤ 11:15-19; ǟૂક 19:45-48; યોહ. 2:13-22
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12 પછʍ ઈǤુ ઈƈરના ભƖક્ત˺ાનમાં ગયા. ત્યાં જઓે વેચતા
તથા ખરʍદતા હતા, તે સવર્ને તેમણે કાઢʍ ǝૂśા; અને નાણાવટʍઓનાં
બાજઠ, તથા કǛૂતર વેચનારાઓનાં આસનો ઊંધા વાƄાં.

13 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “મારુʣ ઘર પ્રાથર્નાǙું ઘર કહેવાશે,’ એમ
લખેǟું છે, પણ તમે એને ǟૂંટારાઓǙું કોતર બના˹ું છે.”

14 ત્યાર પછʍ અંધજનો તથા અપંગો તેમની પાસે ભƖક્ત˺ાનમાં
આ˸ા અને તેમણે તેઓને સાજાં કયાર્.

15 પણ જે ચમત્કારો તેમણે કયાર્, તથા જે બાળકો ભƖક્ત˺ાનમાં
મોટા અવાજે ‘દાઉદના દʍકરાને હોસાƂા’ પોકારતા હતા,ં તેઓને જયારે
ǝુ˵ યાજકોએ તથા શાƍીઓએજોયા, ત્યારે તેઓ બહુ Ǒુસ્સે થયા.

16 તેઓએ ઈǤુને કɄંુ કે, “તેઓ Ǣું કહે છે, તે Ǣું ǖું સાંભળે છે?”
ત્યારે ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, ‘હા!’ “બાળકોના તથા નવજાત ɶશǢુઓના
ǝુખથી તેં સ્ǖુɵત સંǚૂણર્ કરાવી છે,એ Ǣું તમે કદʍ નથી વાંચ્Ǟુ?ં”

17 પછʍ તેઓને ǝૂકʍને નગર બહાર બેથાɴનયામાં જઈને ઈǤુએ
રાતવાસો કયƪ.

ઈǤુએ અંજીરʍને શાપ આપ્યો
માકʤ 11:12-14,20-24

18હવે સવારે નગરમાં પાછા આવતા ઈǤુને ǜૂખ લાગી.
19 રસ્તાની બાજુમાં એક અંજીરʍ જોઈને ઈǤુ તેની પાસે ગયા, પણ

તેના પર એકલાં પાંદડાં વગર બીજુʣ કʣઈ ન મળવાથી તેમણે તેને કɄંુ કે,
“હવેથી તારા પર કદʍ ફળ ન લાગો;” અને એકાએક તે અંજીરʍ Ǥુકાઈ
ગઈ.

20 તે જોઈને ɶશષ્યો આƅયર્ પામીને બોલ્યા કે, “અંજીરʍ કેવી રʍતે
એકાએક Ǥુકાઈ ગઈ?”

21 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷર આપતા તેઓને કɄું કે, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ
છુʣ કે,જો તમને ɵવƈાસ હોય અને સંદેહ ન લાવો, તોઆઅંજીરʍને જે
થǞું તે તમે કરશો, એટǟું જ નɴહ પણ જો તમે આ પહાડને કહેશો કે,
‘ǖું ઊંચકાઈને સǝુદ્રમાં પડ,’ તો તેમ જ થશે.
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22 જે કʣઈ તમે ɵવƈાસ રાખીને પ્રાથર્નામાં માગશો, તે સઘǠું તમે
પામશો.”

ઈǤુના અɵધકારનો પ્રƆ
માકʤ 11:27-33; ǟૂક 20:1-8

23 પછʍ ભƖક્ત˺ાનમાં આવીને ઈǤુ બોધ કરતા હતા, એટલામાં
ǝુ˵ યાજકોએ તથા લોકોનાં વડʌલોએ તેમની પાસેઆવીને કɄું કે, “ǖું
કયા અɵધકારથી એ કામો કરે છે? અને તે અɵધકાર તને કોણે આપ્યો?”

24 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷર આપતાં તેઓને કɄું કે, “હુʣ પણ તમને એક
વાત ǚૂછʍશ. તેનો જવાબ જો તમે આપશો તો હુʣ કયા અɵધકારથી એ
કામો કરુʣ છુʣ , તે હુʣ પણ તમને કહʍશ.

25 જે બાɸપ્તસ્મા યોહાન આપતો હતો તે śાંથી હǖું સ્વગર્થી કે
માણસોથી?” ત્યારે તેઓએ પરસ્પર ɵવચાર કરʍને કɄું, “જો આપણે
કહʍએ કે ‘સ્વગર્થી,’ તો ઈǤુ આપણને કહેશે કે, ત્યારે તમે તેના પર કેમ
ɵવƈાસ કયƪ નɴહ?

26અથવા જોઆપણે કહʍએ કે ‘માણસોથી,’ તો લોકોથીઆપણને
બીક છે, કેમ કે સહુ યોહાનને પ્રબોધક માને છે.”

27 પછʍ તેઓએ ઈǤુને ઉŷર આપતાં કɄું કે, ‘અમે નથી જાણતા’.
તેમણે પણ તેઓને કɄું કે, “હુʣ કયા અɵધકારથી એ કામો કરુʣ છુʣ તે હુʣ
પણ તમને કહેતો નથી.

બે દʍકરાǙું દ્રƉાંત
28પણતમે Ǣું ધારો છો? એક˸Ɩક્તને બે દʍકરા હતા; તેણે પહેલાની

પાસે આવીને કɄું કે, ‘દʍકરા, ǖું આજ દ્રાક્ષાવાડʌમાં જઈને કામ કર.’
29 ત્યારે તેણે ઉŷર આપ્યો કે, ‘હુʣ નથી જવાનો;’ તોપણ પછʍથી તે

પસ્તાઈને ગયો.
30 અને બીજા પાસે આવીને તેણે તેમ જ કɄું, ત્યારે તેણે ઉŷર

આપ્યો કે ‘હુʣ જાઉં છુʣ , સાહેબ,’ તોપણ તે ગયો નɴહ.
31તો તે બƂેમાંથી કોણે પોતાના ɵપતાની ઇચ્છા પ્રમાણે કǞુƯ? તેઓએ

ઈǤુને કɄું કે, ‘પહેલાએ.’ ઈǤુ તેઓને કહે છે કે, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ
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છુʣ કે, દાણીઓ તથા કસબણો તમારʍ અગાઉ ઈƈરના રાŤમાં પ્રવેશ
કરશે.

32 કેમ કે યોહાન ન્યાયીપણાને માગơ તમારʍ પાસેઆ˸ો, તોપણ તમે
તેના ઉપર ɵવƈાસ ન કયƪ પણ દાણીઓએ તથા વારʣગનાઓ તેના પર
ɵવƈાસ કયƪ; એ જોયા પછʍ પણ તમે પસ્તાવો કયƪ નɴહ કે તમે તેના
પર ɵવƈાસ કરો.

ખેડૂતોને ભાડે આપેલી દ્રાક્ષાવાડʌǙું દ્રƉાંત
માકʤ 12:1-12; ǟૂક 20:9-19

33એકબીજુʣ દ્રƉાંત સાંભળો. એકજમીનદાર હતો, તેણે દ્રાક્ષાવાડʌ
રોપી, તેની આસપાસ વાડ કરʍ, તેમાં દ્રાક્ષાકુʣ ડ ખોદ્યો અને Ǜુરજ
બના˸ો, પછʍ ખેડૂતોને તે ઈજારે આપી, તે પરદેશ ગયો.

34 ફળની ઋǖુ પાસે આવી ત્યારે તેણે ફળ લેવા સારુ પોતાના
ચાકરોને તે ખેડૂતો પાસે મોકલ્યા.

35 ત્યારે ખેડૂતોએ તેના ચાકરોને પકડʌને એકને માયƪ, બીજાને મારʍ
ના˵ો અને ત્રીજાને પથ્થરે માયƪ.

36 પછʍ તેણે અગાઉ કરતાં બીજા વધારે ચાકરોને મોકલ્યા, પણ
તેઓએ તેઓને એǡું જ કǞુƯ.

37 પછʍ તેણે પોતાના દʍકરાને તેઓની પાસે મોકલતાં કɄું કે, ‘તેઓ
મારા દʍકરાǙું માન રાખશે.’ ”

38 પણ ખેડૂતોએ દʍકરાને જોઈને પરસ્પર કɄું કે, ‘એ તો વારસ છે,
ચાલો,આપણે એને મારʍ નાખીએ અને તેનો વારસો લઈ લઈએ.’

39 ત્યારે તેઓએ તેને પકડ્યો અને દ્રાક્ષાવાડʌમાંથી બહાર કાઢʍને તેને
મારʍ ના˵ો.

40એ માટે જયારે દ્રાક્ષાવાડʌનો માɵલક આવશે ત્યારે તે ખેડૂતોǙું Ǣું
કરશે?”

41 તેઓએ ઈǤુને કɄું કે, “તે દƉુોનો ǚૂરો નાશ કરશે; અને બીજા
ખેડૂતો કે જઓે મોસમે તેને ફળ પહોંચાડ,ે તેઓને દ્રાક્ષાવાડʌ ઈજારે
આપશે.”
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42 ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “જે પથ્થરનો નકાર ઘર બાંધનારાઓએ
કયƪ, તે જ ǐૂણાનો ǝુ˵ પથ્થર થયો. તે પ્રǜુથી બન્Ǟું અને આપણી
નજરમાં આƅયર્કારક છે,’એ Ǣું તમે શાƍવચનોમાં કદʍ નથી વાંચ્Ǟુ?ં

43 એ માટે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, ઈƈરǙું રાŤ તમારʍ પાસેથી લઈ
લેવાશે અને જે પ્રજા તેનાં ફળઆપશે, તેઓને તે અપાશ.ે

44આ પથ્થર પર જે પડશે તેના ટુકડટુેકડાં થઈ જશે, પણ જનેાં પર
તે પડશે, તેને તે કચડʌ નાખશે.”

45 ǝુ˵ યાજકો તથા ફરોશીઓ તેમના દ્રƉાંતો સાંભળʌને સમŤા
કે તેઓ અમારા સંબંધી બોલે છે.

46તેઓ ઈǤુને પકડવાનો રસ્તો શોધતા હતા પણ તેઓ લોકોથી ડરʍ
ગયા, કેમ કે લોકો ઈǤુને પ્રબોધક માનતા હતા.

22
લŜજમણǙું દ્રƉાંત
ǟૂક 14:15-24

1ઈǤુએ ફરʍથી તેઓને દ્રƉાંતમાં કɄું કે,
2 “સ્વગર્Ǚું રાŤએક રાજાનાજǡેું છે,જણેે પોતાના દʍકરાના લŜનો

ભોજન સમારʣભ યોŤો.
3ભોજનમાટેઆમંɵત્રતોને બોલાવવા તેણે પોતાના ચાકરોને મોકલ્યા,

પણ તેઓએઆવવા ચાɄું નɴહ.
4 ફરʍ તેણે બીજા ચાકરોને મોકલીને કɄું કે, ‘આમંɵત્રતોને કહો,

“જુઓ, મેં મારુʣ ભોજન તૈયાર કǞુƯ છે, મારા બળદો તથા ǚુƉ પ્રાણીઓ
કાપ્યાં છે અને સઘળʌ ચીજો તૈયાર છે, લŜમાં આવો.’ ”

5પણ તેઓએતે ગણકાǞુƯ નɴહ; તેઓપોતપોતાને માગơ ચાલ્યા ગયા,
કોઈ તેના પોતાના ખેતરમાં અને કોઈ પોતાના વેપાર પર.

6 બાકʍનાઓએ તેના ચાકરોને પકડ્યા અને તેમǙું અપમાન કરʍને
તેમને મારʍ ના˵ા.

7 તેથી રાજા Ǒુસ્સે થયો, તેણે પોતાǙું લશ્કર મોકલીને તે
હત્યારાઓનો નાશ કયƪ અને તેઓǙું નગર બાળʌ ના˶ુ.ં
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8 પછʍ તેણે પોતાના ચાકરોને કɄું કે, ‘લŜǙું ભોજન તૈયાર છે ખરુʣ ,
પણઆમંɵત્રતો યોગ્ય નહોતા.

9 એ માટે તમે રસ્તાઓનાં નાકા પર જાઓ અને જટેલાં તમને મળે
તેટલાંને ભોજન સમારʣભમાં બોલાવો.’

10તે ચાકરોએબહાર રસ્તાઓમાં જઈને સારાં-નરસાં જટેલાં તેઓને
મƄા તે સવર્ને એકત્ર કયાર્,એટલે મહેમાનોથી ભોજન સમારʣભ ભરાઈ
ગયો.

11 મહેમાનોને જોવા સારુ રાજા અંદર આ˸ા, ત્યારે તેમણે ત્યાં
લŜના વƍો પહેયાર્ વગરના એક માણસને જોયો.

12 ત્યારે તે તેને કહે છે કે, ‘ઓ ɵમત્ર, ǖું લŜનો પોશાક પહેયાર્ ɵવના
અહʏ કેમ આ˸ો?’ તે Ǔૂપ રƑો.

13 ત્યારે રાજાએ ચાકરોને કɄું કે, ‘તેના હાથપગ બાંધીને તેને
બહારના અંધકારમાં ફેંકʍ દો; ત્યાં રડǡું અને દાંત પીસǡું થશ.ે’

14 કેમ કે ɴનમંɵત્રત ઘણાં છે, પણ પસંદ કરેલા થોડા છે.”

કાઈસારને કર ભરવો કે નɴહ
માકʤ 12:13-17; ǟૂક 20:20-26

15 ત્યાર પછʍ ફરોશીઓએ જઈને ઈǤુને શી રʍતે વાતમાં ફસાવવા,
એ સંબંધી મનǤૂબો કયƪ.

16 પછʍ તેઓએ પોતાના ɶશષ્યોને હેરોદʍઓ સɴહત તેમની પાસે
મોકલીને કહેવડા˹ું કે, “ઉપદેશક, અમે જાણીએ છʍએ કે, તમે સાચા
છો, સત્યથી ઈƈરનો માગર્ શીખવો છો અને તમે કોઈની પરવા કરતા
નથી, કેમ કે તમે માણસો વચ્ચે પક્ષપાત કરતા નથી.

17 માટે તમે Ǣું ધારો છો? કાઈસારને કર આપવો ઉɵચત છે કે નɴહ,
તે અમને કહો?”

18 પણ ઈǤુએ તેઓનો દƉુ ઇરાદો જાણીને કɄું કે, “ઓ ઢોંગીઓ,
તમે મારʍ પરʍક્ષા કેમ કરો છો?

19 કરǙું નાણું મને બતાવો.” ત્યારે તેઓ એક દʍનાર તેમની પાસે
લા˸ા.

20ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “આ ɵચત્ર તથા લેખ કોનાં છે?”
21 તેઓએ તેમને કɄું કે, ‘કાઈસારનાં.’ ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે,

જે કાઈસારનાં તે કાઈસારન,ે તથા જે ઈƈરનાં તે ઈƈરને ભરʍ આપો.
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22 એ સાંભળʌને તેઓ આƅયર્ પામ્યા, અને તેમને ǝૂકʍને ચાલ્યા
ગયા.

ǚુનરુત્થાન ɵવષે પ્રƆ
માકʤ 12:18-27; ǟૂક 20:27-40

23 તે જ ɳદવસે સદૂકʍઓ, જઓે કહે છે કે ǝૃત્Ǟુ બાદ ǚુનરુત્થાન
નથી, તેઓએ તેમની પાસે આવીને ǚૂȭું,

24 “ઓઉપદેશક, ǝૂસાએ કɄું છે કે, ‘જો કોઈ ǚુરુષ ɴનઃસંતાન મરʍ
જાય, તો તેનો ભાઈ તેની ƍીની સાથે લŜ કરʍને પોતાના ભાઈને સારુ
વંશ ઉપજાવ.ે’ ”

25તોઅમારામાં સાતભાઈહતા,અને પ્રથમલŜકરʍને મરણપામ્યો.
તે ɴનઃસંતાન હોવાથી પોતાના ભાઈને સારુ પોતાની પત્ની ǝૂકʍ ગયો.

26 તે પ્રમાણે બીજો તથા ત્રીજો એમ સાતેય મરણ પામ્યા.
27સહુથી છેલ્લે તે ƍી પણ મરણ પામી.
28એ માટે ǚુનરુત્થાન પામેલા પેલા સાતમાંથી તે કોની પત્ની થશ?ે

કેમ કે તે બધા ભાઈઓની પત્ની થઈ હતી.”
29 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷરઆપ્યો કે, “પɵવત્રશાƍ તથા ઈƈરǙું પરાક્રમ

નɴહ જાણ્યાંને લીધે તમે ǜૂલ ખાઓ છો.
30 કેમ કે ǚુનરુત્થાન બાદ તેઓ લŜ કરતા કે કરાવતાં નથી, પણ

તેઓ સ્વગર્માંના સ્વગર્દૂતો જવેા હોય છે.
31પણ મરણ પામેલાંઓના ǚુનરુત્થાન સંબંધી, ઈƈરે જે તમને કɄું

તે Ǣું તમે નથી વાંચ્Ǟુ?ં
32 ‘હુʣ ઇબ્રાɴહમનો, ઇસહાકનો તથા યાકૂબનો ઈƈર છુʣ ;’ તેઓમરણ

પામેલાઓના નɴહ પણજીવતાંઓના ઈƈર છે.”
33લોકો તે સાંભળʌને તેમના બોધથી આƅયર્ પામ્યા.
સૌથી મોટʍ આજ્ઞા
માકʤ 12:28-34; ǟૂક 10:25-28

34જયારે ફરોશીઓએ સાંભȻું કે તેમણે સદૂકʍઓના મોં બંધ કયાર્
ત્યારે તેઓ એકઠા થયા.

35 તેઓમાંથી એક શાƍીએ તેમની પરʍક્ષા કરવા સારુ તેમને ǚૂȭું
કે,
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36 “ઓઉપદેશક, ɴનયમશાƍમાં સૌથી મોટʍ આજ્ઞા કઈ છે?”
37 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, “પ્રǜુ તારા ઈƈર પર ǖું તારા ǚૂરા

હૃદયથી, તારા ǚૂરા જીવથી તથા તારા ǚૂરા મનથી પ્રેમ કર.’
38 પહેલી અને મોટʍ આજ્ઞા તે છે.
39 બીજી આજ્ઞા એના જવેી જ છે, એટલે ‘જવેો સ્વયં પર તેવો

પોતાના પડોશી પર ǖું પ્રેમ કર.’
40આબેઆજ્ઞાઓસંǚૂણર્ ɴનયમશાƍ તથા પ્રબોધકોનો પાયો છે.”

મસીહ સંબંધી તમે Ǣું ધારો છો?
માકʤ 12:35-37; ǟૂક 20:41-44

41 હવે ફરોશીઓ એકઠા મળેલા હતા, ત્યારે ઈǤુએ તેઓને એǡું
ǚૂȭું કે,

42 “ɶખ્રસ્ત સંબંધી તમે Ǣું ધારો છો? તે કોનો દʍકરો છે?” તેઓએ
તેમને કɄું કે, ‘દાઉદનો.’ ”

43ઈǤુએ તેઓને કɄું, “તો પɵવત્રઆત્મા વડે દાઉદ તેમને પ્રǜુ કેમ
કહે છે?’

44જમે કે, ‘પ્રǜુ ઈƈરે મારા પ્રǜુને કɄું કે, તારા શȂુઓને હુʣ તારુʣ
પાયાસન કરુʣ ત્યાં Ǥુધી ǖું મારે જમણે હાથે બેસ.’ ”

45 હવે જો દાઉદ તેમને ‘પ્રǜુ’ કહે છે, તો તે કેવી રʍતે તેનો દʍકરો
કહેવાય?”

46 એક પણ શ˷નો ઉŷર કોઈ તેમને આપી શકǞું નɴહ, વળʌ તે
ɳદવસથી કોઈએ તેમને કʣઈ ǚૂછવાની ɺહʋમત કરʍ નɴહ.

23
ફરોશીઓ અને શાƍીઓના ɶશક્ષણ સંબંધી સાવધાન
માકʤ 12:38-39; ǟૂક 11:43,46; 20:45-46

1 ત્યારે ઈǤુએ લોકોને તથા પોતાના ɶશષ્યોને કɄું કે,
2 “શાƍીઓ તથા ફરોશીઓ ǝૂસાના આસન પર બેસે છે;
3એમાટે જે કʣઈ તેઓતમને ફરમાવે, તે કરો તથા પાળો; પણતેઓનાં

કાયƪને ન અǙુસરો, કેમ કે તેઓ કહે છે, તે પ્રમાણે કરતા નથી.
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4 કેમ કે ભારે અને પાળવા ǝુશ્કેલ પડે એવા બોજા તેઓ માણસોની
પીઠ પરચઢાવે છે, પણતેઓપોતે પોતાનીઆંગળʌથી પણતેને ખસેડવા
ઇચ્છતા નથી.’

5 લોકો તેઓને જુએ તે હેǖુથી તેઓ પોતાનાં સઘળાં કામ કરે
છે; તેઓ પોતાનાં સ્મરણપત્રોની પેટʍ પહોળʌ બનાવે છે તથા પોતાનાં
વƍોની કોરની ઝાલર વધારે છે.

6 વળʌ જમણવારોમાં ǝુ˵ જગ્યાઓ, સભા˺ાનોમાં ǝુ˵
આસનો,

7 તથા ચોકમાં સલામો તથા માણસો તેઓને ‘Ǒુરુ’ કહે, તેǡું તેઓ
ચાહે છે.

8 પણ તમે પોતાને ‘Ǒુરુ’ ન કહેવડાવો; કેમ કે તમારો એક જ Ǒુરુ છે
અને તમે સઘળાં ભાઈઓ છો.

9 ǚૃથ્વી પર તમે કોઈ માણસને તમારા ɵપતા ન કહો, કેમ કે એક જે
સ્વગર્માં છે, તે તમારા ɵપતા છે.

10 તમે પોતાને ‘ɶશક્ષક’ પણ ન કહેવડાવો, કેમ કે એક, જે ɶખ્રસ્ત, તે
તમારા ɶશક્ષક છે.

11 પણ તમારામાં જે મોટો છે તે તમારો ચાકર થશે.
12 જે કોઈ પોતાને ઊંચો કરશ,ે તેને નીચો કરાશે; જે કોઈ પોતાને

નીચો કરશે, તેને ઊંચો કરાશે.

ઈǤુ તેઓના ઢોંગને વખોડે છે
માકʤ 12:40; ǟૂક 11:39-42,44,52; 20:47

13 ઓ શાƍીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે!
કેમ કે લોકોની સામે તમે સ્વગર્Ǚું રાŤ બંધ કરો છો; કેમ કે તેમાં તમે
પોતે પેસતા નથી,અને જઓે પ્રવેશવા ચાહે છે તેઓને તમે પ્રવેશવા દેતા
નથી.

14 (ઓ શાƍીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે!
કેમ કે તમે ɵવધવાઓનાં ઘર ખાઈ જાઓ છો, દેખાડા માટે લાંબી
પ્રાથર્નાઓ કરો છો, તે માટે તમે મોટʍ સજા ભોગવશો.)

15ઓશાƍીઓતથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ
કે એક ɶશષ્ય બનાવવા સારુ તમે સǝુદ્ર તથા ǚૃથ્વીમાં ફયાર્ કરો છો;અને
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તેǡું થાય છે ત્યારે તમે તેને તમારા કરતાં બમણો નરકનો દʍકરો બનાવો
છો.

ઓઆંધળા દોરાનારાઓ!
16ઓઅંધજનોને દોરનારાઓ, તમને અફસોસ છે; તમે કહો છો કે,

‘જો કોઈ ભƖક્ત˺ાનના સમ ખાય, તો તેમાં કʣ ઈ નɴહ; પણ જો કોઈ
ભƖક્ત˺ાનના સોનાનાં સમ ખાય તો તેથી બંધાયેલો છે.’

17ઓǝૂખƪ તથા અંધજનો, ɵવશેષ મોટુʣ કǞું? સોǙું કે સોનાને પɵવત્ર
કરનારુʣ ભƖક્ત˺ાન?

18અને તમે કહો છો કે, ‘જો કોઈ યજ્ઞવેદʍના સમ ખાય તો તેમાં કʣ ઈ
નɴહ; પણ જો કોઈ તે પરના અપર્ણના સમ ખાય તો તે તેથી બંધાયલો
છે.’

19ઓઅંધજનો, ɵવશેષ મોટુʣ કǞું? અપર્ણ કેઅપર્ણને પɵવત્ર કરનારʍ
યજ્ઞવેદʍ?

20 એ માટે જે કોઈ યજ્ઞવેદʍના સમ ખાય છે, તે તેના તથા જે બǘું
તેના પર છે તેના પણ સમ ખાય છે.

21જે કોઈ ભƖક્ત˺ાનના સમ ખાય છે, તે તેના તથા તેમાં જે રહે છે
તેના પણ સમ ખાય છે.

22 જે સ્વગર્ના સમ ખાય છે, તે ઈƈરના રાŤાસનના તથા તે પર
ɶબરાજનારના પણ સમ ખાય છે.

23 ઓ શાƍીઓ, ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ
કે ǂɮદʍનાનો, Ǥૂવાનો તથા જીરાનો દસમો ભાગ તમે આપો છો; પણ
ɴનયમશાƍની અગત્યની વાતો, એટલે ન્યાય, દયા તથા ɵવƈાસ, તે
તમે પડતાં ǝૂśાં છે; તમારે આ કરવા,ં અને એની સાથે તે પણ પડતાં
ǝૂકવા જોઈતાં ન હતા.ં

24ઓઅંધજનોને દોરનારાઓ, તમે માખીને દૂર કાઢો છો, પણઊંટને
ગળʌ જાઓછો!

25ઓશાƍીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ તમને અફસોસ છે! કેમ
કે તમે થાળʌ અને વાટકો બહારથી સાફ કરો છો, પણ તેમની અંદર
જુલમ તથા ભોગɵવલાસ ભરેલા છે.

26ઓ આંધળા ફરોશી, ǖું પહેલાં થાળʌ અને વાટકો અંદરથી સાફ
કર કે, જથેી તે બહારથી પણ સાફ થઈ જાય.
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27ઓશાƍીઓતથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ
કે તમે ધોળેલી કબરના જવેા છો, જે બહારથી શોભાયમાન દેખાય છે
ખરʍ, પણ અંદર ǝૃતકનાં હાડકાં તથા દરેક અǢુɵદ્ધથી ભરેલી છે.

28 તેમ તમે પણ માણસોની આગળ બહારથી ન્યાયી દેખાઓ છો
ખરા, પણ અંદર ઢોંગથી તથા દƉુતાથી ભરેલા છો.

તેઓને થનારʍ ɶશક્ષાની આગાહʍ
ǟૂક 11:47-51

29ઓશાƍીઓતથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ
કે તમે પ્રબોધકોની કબરો બાંધો છો અને ન્યાયીઓની કબરો શણગારો
છો.

30 તમે કહો છો કે, ‘જો અમે અમારા ǚૂવર્જોના સમયોમાં હોત, તો
તેઓની સાથે પ્રબોધકોની હત્યામાં ભાગીદાર ન થાત.’

31 તેથી તમે પોતાના સંબંધી સાક્ષી આપો છો કે પ્રબોધકોને મારʍ
નાખનારાઓના દʍકરા તમે જ છો.

32 તો તમારા ǚૂવર્જોના બાકʍ રહેલાં માપ ǚૂરા કરો.
33ઓસપƪ, સાપોના વંશ, નકʤની ɶશક્ષાથી તમે કેવી રʍતે બચશો?
34 તેથી જુઓ, પ્રબોધકોન,ે જ્ઞાનીઓને તથા શાƍીઓને હુʣ તમારʍ

પાસે મોકǟું છુʣ , તમે તેઓમાંના કેટલાકને મારʍ નાખશો, વધસ્તંભે
જડશો, તેઓમાંના કેટલાકને તમારાં સભા˺ાનોમાં કોરડા મારશો અને
નગરેનગર તેઓની પાછળ લાગશો.

35 કે ન્યાયી હાબેલના લોહʍથી તે બારા˵ાના દʍકરા ઝખાયાર્, જનેે
મંɳદરની તથા યજ્ઞવેદʍની વચ્ચે તમે મારʍ ના˵ો હતો, તેના લોહʍ Ǥુધી
જે બધા ન્યાયીઓǙું લોહʍ ǚૃથ્વી પર વહેવડાવવામાંઆ˹ું છે, તે તમારા
પર આવ.ે

36 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,એ બǘું આ પેઢʍને ɶશરે આવશ.ે

યરુશાલેમ માટે ઈǤુનો પ્રેમ
ǟૂક 13:34-35

37ઓયરુશાલેમ, યરુશાલેમ, પ્રબોધકોને મારʍ નાખનાર, તારʍ પાસે
મોકલેલાઓને પથ્થરે મારનાર! જમે મરઘી પોતાનાં બચ્ચાંને પાંખો તળે
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એકઠાં કરે છે, તેમ તારાં છોકરાંને એકઠાં કરવાǙું મેં કેટલી વાર ચાɄું,
પણ તમે ચાɄું નɴહ!

38 જુઓ, તમારે સારુ તમારુʣ ઘર ઉજ્જડ કરʍ દʍǘુ.ં
39 કેમ કે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, ‘Ťાં Ǥુધી તમે એમ નɴહ કહો કે, ‘પ્રǜુને

નામે જે આવે છે તે આશીવાર્ɳદત છે, ત્યાં Ǥુધી હવેથી તમે મને નɴહ જ
દેખશો.’ ”

24
ભƖક્ત˺ાનના નાશ સંબંધી ઈǤુની આગાહʍ
માકʤ 13:1-2; ǟૂક 21:5-6

1 ઈǤુ ભƖક્ત˺ાનમાંથી નીકળʌને માગơ ચાલતા હતા, ત્યારે તેમના
ɶશષ્યો તેમને ભƖક્ત˺ાનમાંનાં બાંધકામો બતાવવાને પાસે આ˸ા.

2 ત્યારે તેમણે તેઓને કɄું કે, “Ǣું તમે એ બધા નથી જોતાં? હુʣ તમને
ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,આબǘું તોડʌ નાખવામાંઆવશ,ેએકપણપથ્થરબીજા
પર અહʏ રહેવા દેવાશે નɴહ.”

ǝુશ્કેલીઓ અને સતાવણી
માકʤ 13:3-13; ǟૂક 21:7-19

3પછʍ જǖૈૂનનાં પહાડ પર ઈǤુ બેઠા હતા, ત્યારે ɶશષ્યોએએકાંતમાં
તેમની પાસે આવીને કɄું કે, “એ બǘું śારે થશ?ે તમારા આવવાની
તથા જગતના અંતની શી ɴનશાની થશ?ે તે અમને કહો.”

4 ત્યારે ઈǤુએ ઉŷર આપતાં તેઓને કɄું કે, “તમને કોઈ ન ǜુલાવે
માટે સાવધાન રહો.

5 કેમ કે મારે નામે ઘણાં એમ કહેતાં આવશે કે, ‘હુʣ ɶખ્રસ્ત છુʣ ;’ અને
ઘણાંને છેતરશ.ે

6 Ǟુધ્ધો તથા Ǟુધ્ધોની અફવાઓ તમે સાંભળશો, ત્યારે જોજો,
ગભરાતા ના; કેમ કે એ બǘું થવાની અગત્ય છે, પણ એટલેથી જ અંત
નɴહ આવે.

7 કેમ કે પ્રજા પ્રજાની ɵવરુદ્ધ તથા રાŤ રાŤની ɵવરુદ્ધ ઊઠશે,
દષુ્કાળો તથા જગ્યા જગ્યાએ ધરતીકʣ પો થશ.ે

8 પણઆ બધાં તો માત્ર મહાદઃુખનો આરʣભ છે.
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9 ત્યારે તેઓ તમને ɶશક્ષા માટે સોંપશે અને તમને મારʍ નાખશે. મારા
નામને લીધે સઘળʌ પ્રજાઓ તમારો દ્વષે કરશે.

10 અને તે સમયે ઘણાં લોકો ɵવƈાસ Ǒુમાવશે, અને એકબીજાને
પરાધીન કરાવશે અને એકબીજા પર વૈર કરશે.

11 ઘણાં જૂઠાં પ્રબોધકો ઊઠશે,અને ઘણાંને ǜુલાવામાં નાખશે.
12 દƉુતા વધી જવાના કારણથી ઘણાંખરાનો પ્રેમ ઠʣ ડો થઈ જશે.
13 પણ જે અંત Ǥુધી ટકશે તે ઉદ્ધાર પામશે.
14સવર્ પ્રજાઓને સાક્ષીરૂપ થવા માટે ઈƈરના રાŤનીઆǤુવાતાર્

આખી દɴુનયામાં પ્રગટ કરાશે; ત્યારે અંત આવશ.ે

પાયમાલીની ɵધŚારપાત્રતા
માકʤ 13:14-23; ǟૂક 21:20-24

15 માટે પાયમાલીની ɵધŚારપાત્રતા જે સંબંધી દાɴનયેલ પ્રબોધકે
કહેǟું છે, તેને જયારે તમે પɵવત્ર˺ાને ઊભેલી જુઓ (વાચક તેનો અથર્
સમજ)ે,

16 ત્યારે જઓે યહૂɳદયામાં હોય તેઓ પહાડો પર નાસી જાય,
17અગાશી પર જે હોય તે પોતાના ઘરનો સામાન લેવાને ન ઊતરે,
18અને જે ખેતરમાં હોય તે પોતાનાં વƍ લેવાને પાછો ન આવે.
19 તે ɳદવસોમાં જઓે સગભાર્ હોય અને જઓે સ્તનપાન કરાવતી

હોય, તેઓને અફસોસ છે!
20 પણ તમારુʣ નાસવાǙું ɶશયાળામાં કે ɵવશ્રામવારે ન થાય, તે માટે

તમે પ્રાથર્ના કરો.
21 કેમ કે તે સમયે એવી મોટʍ ɵવપɶŷ આવી પડશે કે તેના જવેી

ǤૃɵƉના આરʣભથી તે આજ Ǥુધી આવી નથી, અને કદʍ આવશે પણ
નɴહ.

22જો તે ɳદવસો ઓછા કરવામાં ન આવત તો કોઈ માણસ બચી ન
શકત; પણ પસંદ કરેલાઓની ખાતર તે ɳદવસો ઓછા કરાશે.

23 ત્યારે જો કોઈ તમને કહે કે, ‘જુઓ, ɶખ્રસ્ત અહʏ છે!’ અથવા
‘ɶખ્રસ્ત ત્યાં છે!’ તો તમે માનશો નɴહ.

24 કેમ કે જૂઠા મસીહ તથા જૂઠાં પ્રબોધકો ઊઠશે, અને મોટા
ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા આƅયર્કમƪ કરʍ બતાવશે કે જો બની શકે તો
પસંદ કરેલાઓને પણ તેઓ ǜુલાવી શકે.
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25 જુઓ, મેં અગાઉથી તમને કɄું છે.
26એમાટે જો તેઓતમને કહે કે, ‘જુઓ, તે અરણ્યમાં છે,’ તો બહાર

જતા નહʏ; કે જુઓ, તે ઓરડʌઓમાં છે,’ તો માનતા નɴહ.
27 કેમ કે જમે વીજળʌ ǚૂવર્થી નીકળʌને પɸƅમ Ǥુધી ચમકે છે, તેમ

જ માણસના દʍકરાǙું આગમન થશે.
28Ťાં ǝૃતદેહ હોય, ત્યાં ગીધો એકઠાં થશે.

મનાવǚુત્રǙું આગમન
માકʤ 13:24-27; ǟૂક 21:25-28

29 તે ɳદવસોની ɵવપɶŷ પછʍ, તરત Ǥૂયર્ અંધકારરૂપ થઈ જશે,
ચંદ્ર પોતાǙું અજવાǠું નɴહ આપે અને આકાશથી તારા ખરશે, તથા
આકાશના પરાક્રમો હલાવાશ.ે

30 પછʍ માણસના દʍકરાની ɴનશાની આકાશમાં દેખાશે, ત્યારે ǚૃથ્વી
પરનાં સઘળાં કુળો શોક કરશે; અને માણસના દʍકરાને પરાક્રમ તથા
મહા મɴહમા સɴહત તેઓઆકાશના વાદળ પર આવતા જોશે.

31 રણɼશʋગડાના મોટા અવાજ સɴહત તે પોતાના સ્વગર્દૂતોને
મોકલશ,ે તેઓ ચારે ɳદશામાંથી,આકાશના એક છેડાથી તે બીજા છેડા
Ǥુધી, તેમના પસંદ કરેલાઓને એકત્ર કરશ.ે

અંજીરʍ પરથી બોધપાઠ
માકʤ 13:28-31; ǟૂક 21:29-33

32 હવે અંજીરʍ પરથી તેǙું દ્રƉાંત શીખો. જયારે તેની ડાળʌ કુમળʌ
થઈ હોય છે અને પાંદડાં ǂɯટʍ નીકળે છે, ત્યારે તમે જાણો છો કે ઉનાળો
પાસે છે.

33એમજ તમે પણ જયારે તે બધાં થતાં જુઓ, ત્યારે તમારે જાણǡું
કે, તે પાસે એટલે બારણા આગળ જ છે.

34 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, તે બધાં ǚૂરાં નɴહ થશે ત્યાં Ǥુધીઆ પેઢʍ
મરણ પામશે નɴહ.

35આકાશ તથા ǚૃથ્વી નાશ પામશ,ે પણ મારʍ વાતો ǚૂણર્ થયા ɵવના
રહેશે નɴહ.
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તે ɳદવસ કે તે ઘડʌ સંબંધી કોઈને ખબર નથી
માકʤ 13:32-37; ǟૂક 17:26-30,34-36

36 પણ તે ɳદવસો તથા તે ઘડʌ સંબંધી ɵપતા વગર કોઈ પણજાણǖું
નથી,આકાશમાંના સ્વગર્દૂતો નɴહ તેમ જ દʍકરો પણ નɴહ.

37 જમે Ǚૂહના સમયમાં થǞુ,ં તેમ જ માણસના દʍકરાǙું આગમન
પણ થશ.ે

38 કેમ કે જમે જળપ્રલયની અગાઉ Ǚૂહ વહાણમાં બેઠો ત્યાં Ǥુધી
તેઓ ખાતા, પીતા, પરણતા, પરણાવતા હતા;

39અને જળપ્રલયઆવીને બધાને તાણી લઈ ગયો, ત્યાં Ǥુધી તેઓ
ન સમŤા, તેમ જ માણસના દʍકરાǙું આવǡું પણ થશે.

40 તે સમયે બે માણસ ખેતરમાં હશે તેમાંનો એક લેવાશે તથા બીજો
પડતો ǝુકાશે.

41 બે ƍીઓ ઘંટʍએ દળતી હશે તેમાંની એક લેવાશે અને બીજી
પડતી ǝુકાશે.

42 માટે જાગતા રહો, કેમ કે તમે જાણતા નથી કે કયા ɳદવસે તમારા
પ્રǜુ આવી રƑા છે.

43 પણ જાણો કે ચોર કયા પહોરે આવશે એ જો ઘરનો માɵલક
જાણતો હોત, તો તે જાગતો રહેત અને પોતાના ઘરમાં તેને ચોરʍ કરવા
ન દેત.

44એ માટે તમે પણ તૈયાર રહો; કેમ કે જે સમયે તમે ધારતા નથી તે
જ સમયે માણસનો દʍકરો આવશે.

વફાદાર કે ɶબનવફાદાર ચાકર
ǟૂક 12:41-48

45 તો જે ચાકરને તેના માɵલકે પોતાના ઘરનાને સમયસર ખાવાǙું
આપવા સારુ પોતાના ઘરનો કારભારʍ ઠરા˸ો છે, તેવો ɵવƈાǤુ તથા
Ǜુɵદ્ધમાન ચાકર કોણ છે?

46 જે ચાકરને તેનો માɵલક આવીને એમ કરતો જોશ,ે તે ચાકર
આશીવાર્ɳદત છે.

47 હુʣ તમને સાǓું કહુʣ છુʣ કે, તે તેને પોતાની બધી સંપɶŷનો કારભારʍ
ઠરાવશે.
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48 પણ જો કોઈ દƉુ ચાકર પોતાના મનમાં કહે કે, ‘મારા માɵલકને
આવવાની વાર છે;’

49અને તે બીજા દાસોને મારવા તથા છાકટાઓની સાથે ખાવાપીવા
લાગે;

50 તો જે ɳદવસે તે તેની રાહ જોતો નɴહ હોય અને જે સમય તે
જાણતો નɴહ હોય તે જ સમયે તેનો માɵલક આવશ.ે

51 તે તેને ખરાબ રʍતે સજા કરશે તથા તેનો ભાગ ઢોંગીઓની સાથે
ઠરાવશે, ત્યાં રડવાǙું તથા દાંત પીસવાǙું થશે.

25
દસ કુમારʍકાઓǙું દ્રƉાંત

1 તો સ્વગર્Ǚું રાŤ દસ કુમાɳરકાઓજǡેું છે,જઓે પોતાની મશાલો
લઈને વરરાજાને મળવા સારુ બહાર ગઈ.

2 તેઓમાંની પાંચ ǝૂખર્ હતી અને પાંચ Ǜુɵદ્ધમાન હતી.
3ǝૂખર્ કુમાɳરકાઓએપોતાની મશાલો લીધી ખરʍ, પણતેઓએસાથે

તેલ લીǘું નɴહ;
4 પણ Ǜુɵદ્ધવંતીઓએ પોતાની મશાલો સાથે કુ˾પીમાં તેલ લીǘુ.ં
5 વરરાજાને આવતાં વાર લાગી એટલામાં તેઓ સવર્ ઝોકાં ખાઈને

ɴનદ્રાવશ થઈ.
6મધરાતેજાહેરાત થઈ કે, ‘જુઓ, વરરાજાઆ˸ો છે! તેને મળવાને

નીકળો.’ ”
7 ત્યારે તે સવર્ કુમાɳરકાઓએઊઠʍને પોતાની મશાલો તૈયાર કરʍ.
8ǝૂખƛઓએǛુɵદ્ધવંતીઓને કɄું કે, ‘તમારા તેલમાંથી અમને આપો,

કેમ કે અમારʍ મશાલો હોલવાઈ જાય છે.’
9 પણ Ǜુɵદ્ધવંતીઓએ ઉŷર આપતાં કɄું કે, ‘કદાચ અમને તથા

તમને ǚૂરુʣ નɴહ પડ,ે માટે તમે વેચનારાઓની પાસે જઈને પોતાને સારુ
તેલ વેચાǖું લો.’ ”

10તેઓતેલ ખરʍદવા ગઈએટલામાં વરરાજાઆવી પહોંચ્યા,જઓે
તૈયાર હતી તેઓ તેમની સાથે લŜજમણમાં ગઈ અને બારણું બંધ
કરવામાં આ˹ું.
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11 પછʍ ǝૂખર્ કુમાɳરકાઓએ આવીને કɄું કે, ‘ઓ સ્વામી, સ્વામી,
અમારે સારુ ઉઘાડો.’

12 પણ તેણે ઉŷર દેતાં કɄું, ‘હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે હુʣ તમને
ઓળખતો નથી.’

13માટે તમે જાગતા રહો, કેમ કે તે ɳદવસઅથવા તે ઘડʌ તમે જાણતા
નથી.

ત્રણ સેવકોને સોંપેલા તાલંત
ǟૂક 19:11-27

14 કેમ કે તેમǙું આવǡું એક માણસના જǡેું છે, જણેે પરદેશ જતી
વખતે પોતાના ચાકરોને બોલાવીને પોતાની સંપɶŷ તેઓને સોંપી.

15 એકને તેણે પાંચ તાલંત, બીજાને બે, ત્રીજાને એક એમ દરેકને
તેઓની શƖક્ત પ્રમાણે આપ્Ǟુ;ંઅને તે પરદેશ ગયો.

16 પછʍ જનેે પાંચ તાલંત મƄા હતા, તે તરત જઈને વેપાર કરʍને તે
વડે બીજા પાંચ તાલંત કમાયો.

17 તેમ જ જનેે બ,ે તે પણ બીજા બે તાલંત કમાયો.
18 પણ જનેે એક તાલંત મƄો હતો તેણે જઈને જમીનમાં ખોદʍને

પોતાના માɵલકǙું નાણું દાટʍ રા˶ુ.ં
19 હવે લાંબી ǝુદત પછʍ તે ચાકરોનો માɵલક આ˸ો, ત્યારે તેણે

તેઓની પાસેથી ɴહસાબ માગ્યો.
20 ત્યારે જનેે પાંચ તાલંત મƄા હતા તે બીજા પાંચ તાલંત પણ લેતો

આ˸ો, તેણે કɄું કે, ‘માɵલક, તમે મને પાંચ તાલંત સોંપ્યાં હતા; જુઓ,
હુʣ તે ઉપરાંત બીજા પાંચ તાલંત કમાયો છુʣ .’

21 ત્યારે તેના માɵલકે તેને કɄું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા ɵવƈાǤુ
ચાકર! ǖું થોડામાં ɵવƈાǤુ માǟૂમ પડ્યો છે; હુʣ તને ઘણાં પર ઠરાવીશ.
તારા માɵલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર.’ ”

22 જનેે બે તાલંત મƄા હતા, તેણે પણ પાસે આવીને કɄું કે,
‘માɵલક, તેં મને બે તાલંત સોંપ્યાં હતા; જો, હુʣ તે ઉપરાંત બીજા બે
તાલંત કમાયો છુʣ .’
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23 તેના માɵલકે તેને કɄું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા ɵવƈાǤુ ચાકર!
ǖું થોડામાં ɵવƈાǤુ માǟૂમ પડ્યો છે; હુʣ તને ઘણાં પર ઠરાવીશ. તારા
માɵલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર.’ ”

24 પછʍ જનેે એક તાલંત મƄો હતો, તેણે પણ પાસે આવીને કɄું
કે, ‘માɵલક મેં જોǞું કે ǖું એવો કઠોર માણસ છે કે, Ťાં તેં નથી વા˹ું
ત્યાંથી ǖું કાપનાર અને Ťાં તેં નથી વેǞુƯ ત્યાંથી ǖું એકઠુʣ કરનાર છે.

25 માટે મને બીક લાગી અને જઈને તારા તાલંતને મેં જમીનમાં દાટʍ
રા˶ુ.ં જો, તને તારુʣ તાલંત પાછુʣ પહોંચ્Ǟું છે.

26 તેના માɵલકે ઉŷર દેતાં તેને કɄું કે,અરે દƉુ તથા આળǤુ ચાકર
Ťાં મેં નથી વા˹ું ત્યાંથી હુʣ કાǚું છુʣ અને Ťાં મેં નથી વેǞુƯ ત્યાંથી હુʣ
એકઠુʣ કરુʣ છુʣ ,એમ ǖું જાણતો હતો;

27 તો તારે મારાં નાણાં શાહુકારોને આપવા જોઈતાં હતા કે હુʣ આǡું
ત્યારે મને ˸ાજ સાથે પાછા મળત.

28એ માટે તેની પાસેથી તાલંત લઈને જનેી પાસે દસ તાલંત છે તેને
તે આપો.

29 કેમ કે જનેી પાસે છે તે દરેકને અપાશે અને તેની પાસે ǚુષ્કળ થશે;
પણ જનેી પાસે નથી, તેની પાસે જે છે તે પણ લઈ લેવાશે.

30 તે નકામા ચાકરને બહારના અંધકારમાં ફેંકʍ દો. ત્યાં તેણે રડવાǙું
તથા દાંત પીસવાǙું થશે.’ ”

દેશજાɵતઓનો ન્યાય
31જયારે માણસના દʍકરા પોતાના મɴહમામાં સવર્ પɵવત્ર સ્વગર્દૂતો

સાથે આવશ,ે ત્યારે તે પોતાના મɴહમાના રાŤાસન પર બેસશે.
32 સવર્ દેશજાɵતઓ તેમની આગળ એકઠʍ કરાશે; અને જમે

ઘેટાંપાળક ઘેટાંને બકરાંથી જુદાં પાડે છે, તેમ તે તેઓને એકબીજાથી
જુદા પાડશે.

33 ઘેટાંને તે પોતાને જમણે હાથે, પણ બકરાંને ડાબે હાથે રાખશે.
34 ત્યારે રાજા પોતાની જમણી તરફનાઓને કહેશે કે, ‘મારા ɵપતાના

આશીવાર્ɳદતો તમેઆવો,જે રાŤǤૃɵƉનો પાયો ના˵ાઅગાઉ તમારે
સારુ તૈયાર કરેǟું છે તેનો વારસો લો.
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35 કેમ કે હુʣ ǜૂ˵ો હતો, ત્યારે તમે મને ખવડા˹ું; હુʣ તરસ્યો હતો,
ત્યારે તમે મને કʣઈક પીવા માટે આપ્Ǟુ;ં હુʣ પારકો હતો; ત્યારે તમે મને
અɵતɵથ તરʍકે રા˵ો;

36 હુʣ ɴનવર્ƍ હતો, ત્યારે તમે મને વƍપહેરા˸ાં; હુʣ માંદો હતો ત્યારે
તમે મારʍ ચાકરʍ કરʍ; હુʣ જલેમાં હતો, ત્યારે તમે મને મળવાઆ˸ા.’ ”

37 ત્યારે ન્યાયીઓ તેમને ઉŷર આપશે કે, ‘પ્રǜ,ુ śારે અમે તમને
ǜૂ˵ા જોઈને ખવડા˹ુ,ં તરસ્યા જોઈને કʣઈક પીવા માટે આપ્Ǟુ?ં

38śારે અમે તમને પારકા જોઈને અɵતɵથ રા˵ા, ɴનવર્ƍ જોઈને
વƍ પહેરા˸ાં?

39 śારે અમે તમને માંદા અથવા જલેમાં જોઈને તમને મળવા
આ˸ા?’

40 ત્યારે રાજા તેઓને ઉŷર આપશ,ે ‘હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, ‘આ
મારા ભાઈઓમાંના બહુ નાનાંઓમાંથી એકને તમે તે કǞુƯ એટલે તે મને
કǞુƯ.’ ”

41 પછʍ ડાબી તરફનાઓને પણ તે કહેશે કે, ‘ઓ શાɵપતો, જે
અનંતઅɶŜ શેતાન તથા તેના દૂતોને સારુ તૈયાર કરેલો છે, તેમાં તમે
મારʍ આગળથી જાઓ,

42 કેમ કે હુʣ ǜૂ˵ો હતો, પણ તમે મને ખવડા˹ું નɴહ, હુʣ તરસ્યો
હતો, પણ તમે મને કʣઈક પીવા માટે આપ્Ǟું નɴહ;

43 હુʣ પારકો હતો, પણ તમે મને અɵતɵથ રા˵ો નɴહ; ɴનવર્ƍ હતો,
પણ તમે મને વƍ પહેરા˸ાં નɴહ; માંદો તથા જલેમાં હતો, પણ તમે
મારʍ ચાકરʍ કરʍ નɴહ.’ ”

44 ત્યારે તેઓ પણ તેમને ઉŷર આપશે કે, ‘પ્રǜ,ુ śારે અમે તમને
ǜૂ˵ા, તરસ્યા, પારકા, ɴનવર્ƍ, માંદા કે જલેમાં જોઈને તમારʍ સેવા
નથી કરʍ?’

45 ત્યારે ઈǤુ તેઓને ઉŷરઆપશે કે, ‘હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, ‘આ
બહુ નાનાઓમાંથી એકને તમે તે કǞુƯ નɴહ,એટલે તે મને કǞુƯ નɴહ.’

46 તેઓ અનંતકાɶળક સજા માટે જશે, પણ ન્યાયીઓ
અનંતજીવનમાં પ્રવેશશ.ે”
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26
ઈǤુની ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ
માકʤ 14:1-2; ǟૂક 22:1-2; યોહ. 11:45-53

1ઈǤુએસવર્ વાતો ǚૂરʍ કરʍ ત્યારેએમથǞું કે તેમણે પોતાના ɶશષ્યોને
કɄું,

2 “તમે જાણો છો બે ɳદવસ પછʍ પાસ્ખાપવર્ છે, અને માણસના
દʍકરાને વધસ્તંભે જડાવા સારુ પરાધીન કરાશ.ે”

3 પછʍ ǝુ˵ યાજકો તથા લોકોના વડʌલો કાયાફા નામે પ્રǝુખ
યાજકની કચેરʍમાં એકત્ર થયા.

4ઈǤુને કપટથી પકડʌને મારʍ નાખવા માટે તેઓએ સંકલ્પ કયƪ.
5 પણ તેઓએ કɄું કે, “પવર્માં નɴહ, રખેને લોકોમાં હુલ્લડ થાય.”

બેથાɴનયામાં ઈǤુનો અɷભષેક
માકʤ 14:3-9; યોહ. 12:1-8

6ઈǤુ બેથાɴનયામાં ɶસમોન કુƋ રોગીના ઘરમાં હતા,
7 તેઓ જમવા બેઠા હતા ત્યારે એક ƍી અɵત ǝૂલ્યવાન અŷરની

સંગેમરમરની ડબ્બી લઈને તેમની પાસે આવી, અને તેમના માથા ઉપર
અŷર રેȴું.

8જયારે તેમના ɶશષ્યોએ તે જોǞું ત્યારે તેઓએ Ǒુસ્સે થઈને કɄું કે,
“એ બગાડ શા માટે કયƪ?

9 કેમ કે એ અŷર ઘણે ǝૂલ્યે વેચાત અને ગરʍબોને અપાત.”
10 ત્યારે ઈǤુએ તેજાણીને તેઓને કɄું કે, “એƍીને તમે કેમ સતાવો

છો? કેમ કે તેણે તો મારા પ્રત્યે ઉŷમ કામ કǞુƯ છે.
11 કેમ કે ગરʍબો સદા તમારʍ સાથે છે, પણ હુʣ સદા તમારʍ સાથે

નથી.
12 તેણીએ અŷર મારા શરʍર પર રેȴું તે કામ તો મારા દફનની

તૈયારʍને સારુ કǞુƯ છે.
13 હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે, ‘આǤુવાતાર્ આખી દɴુનયામાં Ťાં કહʏ

પ્રગટ કરાશે ત્યાં એણે જે કǞુƯ છે તે પણ તેની યાદગીરʍને અથơ કહેવામાં
આવશ.ે”
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ઈǤુને પકડાવી દેવા યહૂદાની સમંɵત
માકʤ 14:10-11; ǟૂક 22:3-6

14 ત્યારે યહૂદા ઇશ્કાɳરયોત નામે બાર ɶશષ્યોમાંના એકે ǝુ˵
યાજકોની પાસે જઈને કɄું કે,

15 “તેને હુʣ તમારે સ્વાધીન કરુʣ તો તમે મને Ǣું આપવા રાજી છો?”
તેઓએ તેને ચાંદʍના ત્રીસ ɶસŚા Ǔૂકવી આપ્યા.

16 ત્યારથી તે ઈǤુને પરસ્વાધીન કરવાની તક શોધતો રƑો.

પોતાના ɶશષ્યો સાથે પાસ્ખા ભોજન
માકʤ 14:12-21; ǟૂક 22:7-13,21-23; યોહ. 13:21-30

17 બેખમીર રોટલીના પવર્ને પહેલે ɳદવસે ɶશષ્યોએ ઈǤુની પાસે
આવીને કɄું કે, “અમે તમારે માટે પાસ્ખા ખાવાની તૈયારʍ śાં કરʍએ?
તમારʍ શી ઇચ્છા છે?”

18 ત્યારે ઈǤુએ કɄું કે, “નગરમાં ફલાણાની પાસે જઈને તેને કહો,
‘ઉપદેશક કહે છે કે “મારો સમય પાસે આ˸ો છે, હુʣ મારા ɶશષ્યો સાથે
તારે ઘેર પાસ્ખા પાળʌશ.’ ”

19 ઈǤુએ ɶશષ્યોને જવેી આજ્ઞા આપી હતી, તેǡું તેઓએ કǞુƯ અને
પાસ્ખા તૈયાર કǞુƯ.

20સાંજ પડʌ ત્યારે બાર ɶશષ્યોની સાથે ઈǤુ જમવા બેઠા હતા.
21 તેઓ જમતા હતા ત્યારે તેમણે કɄું કે, “હુʣ તમને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,

તમારામાંથી એક મને પરસ્વાધીન કરશે.”
22 ત્યારે તેઓ ઘણાં દઃુખી થયા અને તેઓમાંનો દરેક તેમને કહેવા

લાગ્યો કે, “પ્રǜ,ુ Ǣું તે હુʣ છુʣ?”
23ઈǤુએ ઉŷર દેતાં કɄું કે, “જણેે મારʍ સાથે થાળʌમાં હાથ ǝૂśો

છે તે જ મને પરાધીન કરશ.ે
24માણસના દʍકરા સંબંધી જમે લખેǟું છે તેમ તે જાય છે ખરો; પણ

જે માણસથી માણસનો દʍકરો પરાધીન કરાય છે, તેને અફસોસ છે! જો
તે માણસ જન્મ્યો ન હોત, તો તેને માટે વધારે સારુʣ હોત.”

25 ત્યારે તેને પરસ્વાધીન કરનાર યહૂદાએ ǚૂȭું કે, “Ǒુરુજી, Ǣું તે હુʣ
છુʣ?” ઈǤુએ તેને કɄું કે, “તેં પોતે જ કɄું છે.”
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પ્રǜુ ભોજનની ˺ાપના
માકʤ 14:22-26; ǟૂક 22:14-20; 1 કɹરʋ. 11:23-25

26 તેઓ ભોજન કરતા હતા ત્યારે ઈǤુએ રોટલી લઈને, આશીવાર્દ
માગીને ભાંગી અને ɶશષ્યોને આપીને કɄું કે, “લો, ખાઓ, આ મારુʣ
શરʍર છે.”

27 પછʍ ઈǤુએ પ્યાલો લઈને આભાર માન્યો અને તેઓને આપતાં
કɄું કે, “તમે બધા એમાંથી પીઓ,”

28 કેમ કે એ નવા કરારǙું મારુʣ રક્ત છે, જે પાપોની માફʍને અથơ
ઘણાંઓને માટે વહેવડાવવામાં આવે છે.

29 હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, હુʣ મારા ɵપતાના રાŤમાં તમારʍ સાથે નવો
દ્રાક્ષારસ નɴહ પીઉં, તે ɳદવસ Ǥુધી હુʣ હવેથી તે પીનાર જ નથી.”

ɵપતરના નકાર ɵવષે ઈǤુની આગાહʍ
માકʤ 14:27-31; ǟૂક 22:31-34; યોહ. 13:36-38

30 તેઓ ગીત ગાયા પછʍ જǖૈૂનનાં પહાડ પર ગયા.
31 ત્યારે ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “તમે બધા આજ રાત્રે મારાથી દૂર

થઈ જશો, કેમ કે એમ લખેǟું છે કે ‘હુʣ ઘેટાંપાળકને મારʍશ અને ટોળાંનાં
ઘેટાં ɵવખેરાઈ જશે.’

32 પણ મારા ઊઠ્યા પછʍ હુʣ તમારʍ અગાઉ ગાલીલમાં જઈશ.”
33 ત્યારે ɵપતરે ઉŷર દેતાં ઈǤુને કɄું કે, “જો બધા તમને ત્યજી દેશે,

તોપણ હુʣ તમારાથી દૂર થઈશ નɴહ.”
34ઈǤુએ તેને કɄું, “હુʣ તને ɴનƅે કહુʣ છુʣ કે,આજરાત્રે મરઘો બોલ્યા

અગાઉ, ત્રણ વાર ǖું મારો નકાર કરʍશ.”
35 ɵપતરે તેને કɄું કે, “જો મારે તમારʍ સાથે મરǡું પડે તોપણ હુʣ

તમારો નકાર નɴહ જ કરʍશ.” બધાં ɶશષ્યોએ પણ તેમ જ કɄું.

ગેથસેમાનેમાં ઈǤુની પ્રાથર્ના
માકʤ 14:32-42; ǟૂક 22:39-46

36 ત્યારે ઈǤુ તેઓની સાથે ગેથસેમાને નામની જગ્યાએઆ˸ાઅને
ɶશષ્યોને કɄું કે, “હુʣ ત્યાં જઈને પ્રાથર્ના કરુʣ ત્યાં Ǥુધી તમે અહʏ બેસો.”
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37 ɵપતરને તથા ઝબદʍના બે દʍકરાઓને સાથે લઈને ઈǤુ પોતે
શોકાǖુર તથા ઉદાસ થવા લાગ્યા.

38 પછʍ ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “મારો જીવ મરવા જવેો ઘણો દઃુખી
છે, તમે અહʏ રહʍને મારʍ સાથે જાગતા રહો.”

39 પછʍ તેમણે થોડે દૂર જઈને ǝુખ નમાવીને પ્રાથર્ના કરતાં કɄું કે,
“ઓ મારા ɵપતા, જો બની શકે તો આ પ્યાલો મારાથી દૂર કરો; તોપણ
મારʍ ઇચ્છા પ્રમાણે નɴહ, પણ તમારʍ ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ.”

40 પછʍ ઈǤુ ɶશષ્યોની પાસે આ˸ા અને તેઓને ઊંઘતા જોઈને
ɵપતરને કɄું કે, “Ǣું તમે એક કલાક પણ મારʍ સાથે જાગતા રહʍ નથી
શકતા?

41 તમે જાગતા રહો અને પ્રાથર્ના કરો કે પરʍક્ષણમાં ન પડો;આત્મા
તત્પર છે ખરો, પણ શરʍર ɴનબર્ળ છે.”

42બીજી વાર ઈǤુએ જઈને પ્રાથર્ના કરતા કɄું કે, “ઓમારા ɵપતા,
જોઆ પ્યાલો મારા પીધા વગર મારʍ પાસેથી દૂર થઈ ન શકે તો તમારʍ
ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ.”

43ઈǤુએ બીજી વાર આવીને તેઓને ઊંઘતા જોયા; કેમ કે તેઓની
આંખો ઊંઘથી ભારે થઈ હતી.

44 ઈǤુ ફરʍથી ɶશષ્યોને ǝૂકʍને પ્રાથર્ના કરવા ગયા, અને ત્રીજી વાર
એ જ વાત કહેતાં તેમણે પ્રાથર્ના કરʍ.

45 ત્યારે તેમણે પોતાના ɶશષ્યોની પાસેઆવીને તેઓને કɄું કે, “હજુ
પણ તમે ઊંઘો છો અને આરામ કરો છો? જુઓ, સમય પાસે આ˸ો
છે, માણસનો દʍકરો પાપીઓના હાથમાં પરાધીન કરાય છે.

46 ઊઠો આપણે જઈએ; જુઓ, મને પકડાવનાર આવી પહોંચ્યો
છે.”

ઈǤુની ધરપકડ
માકʤ 14:43-50; ǟૂક 22:47-53; યોહ. 18:3-12

47 તે હજી બોલતા હતા, એટલામાં જુઓ, બાર ɶશષ્યમાંનો એક,
એટલે યહૂદા, આ˸ો; તેની સાથે ǝુ˵ યાજકોની તથા લોકોના
વડʌલોની પાસેથી ઘણાં લોક તલવારો તથા લાકડʌઓ લઈને આ˸ા.
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48હવે તેમને પરાધીન કરનારે તેઓને ɴનશાનીઆપી હતી કે, “હુʣ જનેે
Ǔુંબન કરુʣ તે જ તે છે; તેને પકડʌ લેજો.”

49તરત તેણે ઈǤુ પાસે આવીને કɄું, ‘Ǒુરુજીસલામ!’ અને તે તેમને
Ǔૂમ્યો.

50ઈǤુએ તેને કɄું કે, “ɵમત્ર,જે કરવાને ǖું આ˸ો છે તે કર.” ત્યારે
તેઓએ પાસે આવીન,ે ઈǤુ પર હાથ નાખીને, તેમની ધરપકડ કરʍ.

51પછʍ જુઓ, ઈǤુના સાથીઓમાંના એકે હાથ લાંબો કરʍને પોતાની
તલવાર ખેંચી કાઢʍ અને પ્રǝુખ યાજકના ચાકર પર હુમલો કરʍને તેનો
કાન કાપી ના˵ો.

52 ત્યારે ઈǤુએ તેને કɄું કે, “તારʍ તલવાર મ્યાનમાં પાછʍ ǝૂક; કેમ
કે જઓે તલવાર પકડે છે તેઓ તલવારથી જ નાશ પામશે.

53Ǣું ǖું ધારે છે કે હુʣ ɵપતાની પાસે એǡું નથી માગી શકતો કે તે હમણાં
જ સૈન્યના બાર જૂથો કરતાં વધારે સ્વગર્દૂતોને મારʍ પાસે મોકલી દે?

54 તો શાƍવચનોમાં જે લખેǟું છે કે,એǡું થǡું જોઈએ, તે કેમ ǚૂરુʣ
થશે?”

55તે જ સમયે ઈǤુએ લોકોને કɄું કે, “તમે તલવારો તથા લાકડʌઓ
લઈને જમે ચોરને પકડો તેમ મને પકડવા નીકળʌઆ˸ા છો Ǣું? હુʣ રોજ
ભƖક્ત˺ાનમાં બેસીને બોધ કરતો હતો; ત્યારે તમે મને પકડ્યો ન હતો.

56 પણ પ્રબોધકોના લેખો ǚૂણર્ થાય માટે આ બǘું થǞું છે.” ત્યારે
બધા ɶશષ્યો ઈǤુને ǝૂકʍને જતા રƑા.

ન્યાયાસભા સમક્ષ ઈǤુ
માકʤ 14:53-65; ǟૂક 22:54-55,63-71; યોહ. 18:13-

14,19-24
57 પછʍ જઓેએ ઈǤુને પકડ્યા, તેઓŤાં શાƍીઓ તથા વડʌલો

એકઠા થયા હતા ત્યાં કાયાફા પ્રǝુખ યાજકની પાસે તેમને લઈ ગયા.
58 ɵપતર દૂરથી તેમની પાછળ પ્રǝુખ યાજકનીઆંગણા Ǥુધી ચાલ્યો

અને અંદર જઈને ઈǤુને Ǣું કરશે તે જોવાને ચોકʍદારોની સાથે બેઠો.
59ǝુ˵યાજકોએતથાઆખી ન્યાયસભાએ, ઈǤુને મારʍ નાખવાન,ે

તેમની ɵવરુદ્ધ જૂઠʍ શાહેદʍ શોધી.
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60 જોકે ઘણાં જૂઠા સાક્ષીઓ આ˸ા, પણ તેઓની સાક્ષીઓથી
તેઓ સહમત થયા નɴહ. પણ પાછળથી બે માણસોઆવીને બોલ્યા કે,

61 “આમાણસે કɄું હǖું કે, ‘હુʣ ઈƈરના સભા˺ાનને પાડʌ નાખવાને
તથા ત્રણ ɳદવસમાં તેને પાછુʣ બાંધવાને સમથર્ છુʣ .’ ”

62 ત્યારે પ્રǝુખ યાજકે ઊભા થઈને તેને કɄું, “Ǣું ǖું કʣ ઈ ઉŷર નથી
દેતો? તેઓ તારʍ ɵવરુદ્ધ સાક્ષી આપે છે.”

63 પણ ઈǤુ મૌન રƑા. ત્યારે પ્રǝુખ યાજકે ઈǤુને કɄું, “હુʣ તને
જીવતા ઈƈરના સમઆǚું છુʣ કે, ઈƈરનો દʍકરો જે ɶખ્રસ્ત છે તે ǖું જ
છે કે નɴહ,એઅમને કહે.”

64 ઈǤુએ તેને કɄું કે, “તેં જ કɄું છે, પરʣǖુ હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, હવે
પછʍ તમે માણસના દʍકરાને પરાક્રમના જમણાં હાથ પર બેઠેલા તથા
આકાશના વાદળો પર આવતા ɴનહાળશો.”

65 ત્યારે પ્રǝુખ યાજકે પોતાના વƍ ફાડʌને કɄું કે, “તેણે દભુાર્ષણ
કǞુƯ છે. આપણને બીજા સાક્ષીઓની શી જરૂર છે? જુઓ, હવે તમે એ
દભુાર્ષણ સાંભȻું છે.

66 તમે Ǣું ɵવચારો છો?” તેઓએ ઉŷર દેતાં કɄું કે, “તે ǝૃત્Ǟુદʣ ડને
પાત્ર છે.”

67 ત્યારે તેઓએ તેમના ǝુખ પર Ǘૂંકʍને તેમને ǝુŚʍઓ મારʍ, અને
તેને થ˾પડો મારતાં કɄું કે,

68 “ઓ ɶખ્રસ્ત, તને કોણે માǞુƯ એ અમને કહʍ બતાવ.”

ɵપતરે કરેલો નકાર
માકʤ 14:66-72; ǟૂક 22:56-62; યોહ. 18:15-18,25-27

69 ɵપતર બહાર આંગણમાં બેઠો હતો, ત્યારે એક સેɵવકાએ તેની
પાસે આવીને કɄું કે, “ǖું પણ ગાલીલના ઈǤુની સાથે હતો.”

70 પણ તેણે સહુની આગળ નકાર કરતાં કɄું કે, “ǖું જે કહે છે તે હુʣ
જાણતો નથી.”

71તે બહાર પરસાળમાં ગયો ત્યારે બીજી દાસીએ તેને જોઈને જઓે
ત્યાં હતા તેઓને કɄું કે, “એ પણ નાસરેથના ઈǤુની સંગાથે હતો.”
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72 પણ તેણે સમ ખાતાં ફરʍથી નકાર કયƪ કે, “હુʣ તે માણસને
ઓળખતો નથી.”

73 થોડʌવાર પછʍ પાસે ઊભેલાઓએ આવીને ɵપતરને કɄું કે,
“ખરેખર ǖું પણ તેઓમાંનો એક છે, કેમ કે તારʍ બોલીથી ǖું ઓળખાય
છે.”

74 ત્યારે તે શાપ દેવા તથા સમ ખાવા લાગ્યો કે, “હુʣ તે માણસને
ઓળખતો નથી.” તરત જ મરઘો બોલ્યો.

75જે વાત ઈǤુએ ɵપતરને કહʍ હતી કે, “મરઘો બોલ્યા અગાઉ ત્રણ
વાર ǖું મારો નકાર કરʍશ,” તે તેને યાદ આવી; ત્યારે બહાર જઈને તે
બહુ રડ્યો.

27
ઈǤુ ɵપલાતની સમક્ષ
માકʤ 15:1; ǟૂક 23:1-2; યોહ. 18:28-32

1હવે સવાર થઈ, ત્યારે સવર્ ǝુ˵ યાજકોએ તથા લોકોનાં વડʌલોએ
ઈǤુને મારʍ નાખવા માટે તેની ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ કǞુƯ.

2 પછʍ તેઓએ ઈǤુને બાંધ્યા અને તેમને લઈ જઈને ɵપલાત
રાŤપાલને સોંપ્યા.ં

યહૂદાનો આપઘાત
પ્ર.ેકૃ. 1:18-19

3જયારે યહૂદાએ,જણેે તેમને પરાધીન કયાƯ હતા તેણે જોǞું કે ઈǤુને
અપરાધી ઠરાવાયા છે, ત્યારે તેને ખેદ થયો, અને તેણે ચાંદʍના ત્રીસ
ɶસŚા ǝુ˵ યાજકોની તથા વડʌલોની પાસે પાછા લાવીને કɄું કે,

4 “ɴનરપરાધી લોહʍ પરસ્વાધીન કયાર્થી મેં પાપ કǞુƯ છે.” ત્યારે
તેઓએ કɄું કે, “તેમાં અમારે Ǣું? તે તારʍ ɻચʋતા છે.”

5પછʍ ɶસŚાઓભƖક્ત˺ાનમાં ફેંકʍ દઈને તે ગયો;અને જઈને ગળે
ફાંસો ખાધો.

6 ǝુ˵ યાજકોએ તે રૂɵપયા લઈને કɄું કે, “એ લોહʍǙું ǝૂલ્ય છે માટે
ભંડારમાં ǝૂકવા ઉɵચત નથી.”
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7 તેઓએ ચચાર્ કરʍને પરદેશીઓને દફનાવવા સારુʣ એ રૂɵપયાથી
કુʣભારǙું ખેતર વેચાǖું લીǘું.

8 તે માટે આજ Ǥુધી તે ખેતર ‘લોહʍǙું ખેતર’ કહેવાય છે.
9 ત્યારે યʁમʋયા પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે ǚૂરુʣ થǞું કે, “જǙેું ǝૂલ્ય

ઇઝરાયલǚુત્રોએ તેના જીવન માટે ઠરા˹ું હǖુ,ં તે ચાંદʍના ત્રીસ ɶસŚા
તેઓએ લીધા,

10 અને જમે પ્રǜુએ મને હુકમ કયƪ, તેમ કુʣભારના ખેતરને માટે
આપ્યા.”

ɵપલાત ઈǤુને પ્રƆો ǚૂછે છે
માકʤ 15:2-5; ǟૂક 23:3-5; યોહ. 18:33-38

11અને ઈǤુ રાŤપાલનીઆગળઊભા રƑાઅને રાŤપાલે તેમને
ǚૂȭું કે, “Ǣું ǖું યહૂદʍઓનો રાજા છે?” ઈǤુએ તેને કɄું કે, “ǖું પોતે
કહે છે.”

12 ǝુ˵ યાજકોએ તથા વડʌલોએ તેમના પર આરોપ ǝૂśો છતાં
તેમણે કʣઈ ઉŷરઆપ્યો નɴહ.

13 ત્યારે ɵપલાતે તેમને કɄું કે, “તારʍ ɵવરુદ્ધ તેઓ કેટલા આરોપો
ǝૂકે છે એ Ǣું ǖું નથી સાંભળતો?”

14ઈǤુએ તેને એક પણશ˷નો ઉŷરઆપ્યો નɴહ તેથી રાŤપાલને
ઘણું આƅયર્ લાગ્Ǟુ.ં

ઈǤુને ǝૃત્Ǟુની સજા
માકʤ 15:6-15; ǟૂક 23:13-15; યોહ. 18:39-19:16

15 હવે પવર્માં રાŤપાલનો એક ɳરવાજ હતો કે જે એક બંદʍવાનને
લોકો માગ,ે તેને તેઓને માટે છોડʌ દેતો હતો.

16 તે વખતે બરાબાસ નામનો એક પ્ર˵ાત બંદʍવાન હતો.
17 તેથી તેઓ એકઠા થયા પછʍ ɵપલાતે તેઓને કɄું કે, “હુʣ તમારે

માટે કોને છોડʌ દઉં, તે ɵવષે તમારʍ શી મરજી છે? બરાબાસન,ે કે ઈǤુ
જે ɶખ્રસ્ત કહેવાય છે તેન?ે”

18 કેમ કે તે જાણતો હતો કે તેઓએઅદેખાઇના કારણે ઈǤુને સોંપ્યો
હતો.
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19 જયારે તે ન્યાયાસન પર બેઠો હતો, ત્યારે તેની પત્નીએ તેને
કહેવડા˹ું કે, “તે ɴનદƪષ માણસને ǖું કʣ ઈ કરતો નɴહ, કેમ કે આજ મને
સ્વપ્નમાં તેને લીધે ઘણું દઃુખ થǞું છે.”

20 હવે ǝુ˵ યાજકોએ તથા વડʌલોએ લોકોને સમજા˸ાં, કે તેઓ
બરાબાસને માગે અને ઈǤુને મારʍ નંખાવે.

21 પણ રાŤપાલે તેઓને કɄું કે, “તે બેમાંથી હુʣ કોને તમારે માટે
છોડʌ દઉં, તમારʍ શી મરજી છે?” તેઓને કɄું કે ‘બરાબાસન.ે’

22 ɵપલાતે તેઓને કɄું કે, “તો ઈǤુ જે ɶખ્રસ્ત કહેવાય છે તેને હુʣ Ǣું
કરુʣ ?” સઘળાંએ તેને કɄું કે, ‘તેને વધસ્તંભે જડાવો.’ ”

23 ત્યારે તેણે કɄું, “શા માટે? તેણે શો અપરાધ કયƪ છે?” પણ
તેઓએ વધારે ઊંચા અવાજે કɄું કે, ‘તેને વધસ્તંભે જડાવો.’

24જયારે ɵપલાતે જોǞું કે તે કʣઈ કરʍ શકે તેમ નથી, પણ તેને બદલે
વધારે ગડબડ થાય છે, ત્યારે તેણે પાણી લઈને લોકોનીઆગળ પોતાના
હાથ ધોઈને કɄું કે, “એ ન્યાયીના રક્ત સંબંધી હુʣ ɴનદƪષ છુʣ ; હવે એ
તમારʍ ɻચʋતા છે.”

25 ત્યારે સવર્ લોકોએ ઉŷર દેતાં કɄું કે, “એǙું રક્તઅમારે માથે તથા
અમારા સંતાનને માથે આવ.ે”

26 ત્યારે તેણે બરાબાસને તેઓને માટે છોડʌ દʍધો,અને ઈǤુને કોરડા
મરાવીને વધસ્તંભે જડાવા સારુ સોંપ્યો.

ɶસપાઈઓ ઈǤુની મશ્કરʍ કરે છે
માકʤ 15:16-20; યોહ. 19:2-3

27 ત્યારે રાŤપાલના ɶસપાઈઓ ઈǤુને મહેલમાં લઈ ગયા અને
આખી પલટણ તેની આસપાસ એકઠʍ કરʍ.

28 પછʍ તેઓએ તેમના વƍો ઉતારʍને લાલ ઝભ્ભો પહેરા˸ો.
29 તેમના માથા પર કાંટાનો ǝુગટ Ǒૂંથીને ǝૂśો, તેમના જમણાં

હાથમાં સોટʍ આપી અને તેમની આગળ ǒૂંટણ ટેકʍને તેમના ઠઠ્ઠામશ્કરʍ
કરતાં કɄું કે, “હે યહૂદʍઓના રાજા, સલામ!”

30પછʍ તેઓતેમના પર Ǘૂંśાં અને સોટʍ લઈને તેમના માથામાં મારʍ.
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31તેમની ઠઠ્ઠામશ્કરʍ કરʍ રƑા પછʍ તેઓએ તેમનો ઝભ્ભો ઉતારʍને
તેમના પોતાના જ વƍો તેમને પહેરા˸ાં અને વધસ્તંભે જડવાને તેઓ
તેમને લઈ ગયા.

ઈǤુને કૂ્રસે જડ્યાં
માકʤ 15:21-32; ǟૂક 23:26-43; યોહ. 19:17-27

32 તેઓ બહાર ગયા ત્યારે કુરેનીનો ɶસમોન નામે એક માણસ
તેઓને મƄો, જનેી પાસે તેઓએ તેમનો વધસ્તંભ બળજબરʍǚૂવર્ક
ઊંચકા˸ો.

33 તેઓ ગલગથા એટલે કે, ‘ખોપરʍની જગ્યા’ કહેવાય છે, ત્યાં
પહોંચ્યા.

34 તેઓએ ɵપŷ ભેળવેલો સરકો તેમને પીવાને આપ્યો, પણ ચા˵ાં
પછʍ તેમણે પીવાની ના પાડʌ.

35 ઈǤુને વધસ્તંભે જડ્યાં પછʍ તેઓએ ɵચઠ્ઠʍ નાખીને તેમના વƍો
અંદરોઅંદર વહેંચી લીધા;ં

36અને તેઓએ ત્યાં બેસીને તેમની ચોકʍ કરʍ.
37 ‘ઈǤુ જે યહૂદʍઓનો રાજા, તે એ જ છે.’ એǡું તેમના ɵવરુદ્ધǙું

આરોપનાǝું તેમના માથાની ઉપર ǝુકા˹ું.
38 તેઓએ તેમની સાથે બે ચોરને વધસ્તંભે જડ્યા,ં એકને જમણી

તરફ અને બીજાને ડાબી તરફ.
39 પાસે થઈને જનારાંઓએ પોતાના માથાં હલાવતાં તથા તેમǙું

અપમાન કરતાં કɄું કે,
40 “અરે મંɳદરને પાડʌ નાખનાર તથા તેને ત્રણ ɳદવસમાં બાંધનાર,

ǖું પોતાને બચાવ; જો ǖું ઈƈરનો દʍકરો છે તો વધસ્તંભ પરથી ઊતરʍ
આવ.”

41 તે જ રʍતે ǝુ˵ યાજકોએ પણ શાƍીઓ તથા વડʌલો સાથે
ઠઠ્ઠામશ્કરʍ કરતાં કɄું કે,

42 “તેણે બીજાઓને બચા˸ા, પણ તે પોતાને બચાવી નથી શક્તો;
એતો ઇઝરાયલનો રાજા છે, તે હમણાં જ વધસ્તંભ પરથીઊતરʍઆવે,
એટલે અમે તેના પર ɵવƈાસ કરʍǢું.

43તે ઈƈર પર ભરોસો રાખે છે,જો તે તેમને ચાહતો હોય તો હમણાં
તેને છોડાવે; કેમ કે તેણે કɄું હǖું કે, ‘હુʣ ઈƈરનો દʍકરો છુʣ .’ ”
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44 જે ચોરોને તેમની સાથે વધસ્તંભે જડા˸ાં હતા, તેઓએ પણ
તેમની ɺનʋદા કરʍ.

ઈǤુǙું ǝૃત્Ǟુ
માકʤ 15:33-41; ǟૂક 23:44-49; યોહ. 19:28-30

45બપોરના લગભગ બાર કલાકથી ત્રણ કલાક Ǥુધી આખા દેશમાં
અંધારપટ છવાયો.

46 આશરે ત્રણ કલાકે ઈǤુએ ઊંચા અવાજે Ǜૂમ પાડતાં કɄું કે,
“એલી,એલી,લમા શબકથની?” એટલ,ે “ઓમારા ઈƈર, મારા ઈƈર,
તમે મને શા માટે છોડʌ દʍધો?”

47જઓે ત્યાં ઊભા હતા તેઓમાંથી કેટલાકે તે સાંભળʌને કɄું કે,
‘તે એɵલયાને બોલાવે છે.’ ”

48તરત તેઓમાંથી એકે દોડʌને વાદળʌ લઈને સરકાથી ભીંજવી અને
લાકડʌની ટોચે બાંધીને તેમને Ǔુસવા આપી.

49 પણ બીજાઓએ કɄું કે, “રહેવા દો,આપણે જોઈએ કે એɵલયા
તેમને બચાવવા આવે છે કે નɴહ.”

50 પછʍ ઈǤુએ બીજી વાર ઊંચે અવાજે Ǜૂમ પાડʌને પ્રાણ છોડ્યો.
51 ત્યારે જુઓ, મંɳદરનો પડદો ઉપરથી નીચે Ǥુધી ફાટʍને તેના બે

ભાગ થઈ ગયા, ǚૃથ્વી કાંપી,અને ખડકો ફાટ્યા.
52કબરો ઊઘડʌ ગઈઅને ઘણાં મરણ પામેલા સંતોનાં શરʍર ઊઠ્યાં.
53અને ઈǤુના ǚુનરુત્થાન પછʍ તેઓ કબરોમાંથી નીકળʌને પɵવત્ર

નગરમાં ગયા અને ઘણાંઓને દેખાયા.
54 ત્યારે શતપɵત તથા તેની સાથે જટેલાં ઈǤુની ચોકʍ કરતાં હતા,

તેઓએ ધરતીકʣ પ તથા જે જે થǞુ,ં તે જોઈને બહુ ગભરાતા કɄું કે,
“ખરેખર એ ઈƈરના દʍકરા હતા.”

55 ત્યાં ઘણી ƍીઓ, જઓે ઈǤુની સેવા કરતી ગાલીલથી તેમની
પાછળઆવી હતી, તેઓ દૂરથી જોયા કરતી હતી.

56 તેઓમાં મગ્દલાની મɳરયમ, યાકૂબની તથા યોસેની મા મɳરયમ
તથા ઝબદʍના દʍકરાઓની મા હતી.

ઈǤુǙું દફન
માકʤ 15:42-47; ǟૂક 23:50-56; યોહ. 19:38-42
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57 સાંજ પડʌ ત્યારે Ǟૂસફ નામે અɳરમથાઈનો એક શ્રીમંત માણસ
આ˸ો, જે પોતે પણ ઈǤુનો ɶશષ્ય હતો.

58 તેણે ɵપલાત પાસે જઈને ઈǤુǙું શબ માગ્Ǟુ,ં ત્યારે ɵપલાતે તે
સોંપવાની આજ્ઞા આપી.

59 પછʍ Ǟૂસફે શબ લઈને શણના સ્વચ્છ વƍમાં તે વીંટાȻુ,ં
60 અને ખડકમાં ખોદાવેલી પોતાની નવી કબરમાં તેને ǝૂśો; અને

એક મોટો પથ્થર કબરના દ્વાર પર ગબડાવીને તે ચાલ્યો ગયો.
61 મગ્દલાની મɳરયમ તથા બીજી મɳરયમ ત્યાં કબરની સામે બેઠેલી

હતી.

કબરની ચોકʍ
62 ɶસદ્ધʌકરણને બીજે ɳદવસે ǝુ˵ યાજકો તથા ફરોશીઓએ

ɵપલાત પાસે એકઠા થયા.
63 તેઓએ કɄું કે, “સાહેબ, અમને યાદ છે કે, તે છેતરનાર જીવતો

હતો ત્યારે કહેતો હતો કે, ‘ત્રણ ɳદવસ પછʍ હુʣ પાછો ઊઠʍશ.’
64 માટે ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી કબરની ચોકʍ રાખવાની આજ્ઞા કરો, રખેને

તેના ɶશષ્યોઆવીને તેને ચોરʍજાયઅને લોકોને કહે કે, ǝૂએલાંઓમાંથી
તે જી ઊઠ્યો છે અને છેલ્ǟું કાવતરુʣ પહેલીના કરતાં મોટુʣ થશે.”

65 ત્યારે ɵપલાતે તેઓને કɄું કે, “આ ચોકʍદારો લઈને જાઓ અને
તમારાથી બની શકે તેવી તેની ચોકʍ રખાવો.”

66 તેથી તેઓ ગયા અને પથ્થરને મહોર મારʍને તથા ચોકʍદારો
બેસાડʌને કબરનો જાપ્તો રા˵ો.

28
ઈǤુ સજીવન થયા
માકʤ 16:1-10; ǟૂક 24:1-12; યોહ. 20:1-10

1 ɵવશ્રામવારની આખરે, અઠવાɳડયાને પહેલે ɳદવસે રɵવવારે વહેલી
સવારે મગ્દલાની મɳરયમ તથા બીજી મɳરયમ કબરને જોવા આવી.

2 ત્યારે જુઓ, મોટો ધરતીકʣ પ થયો, કેમ કે પ્રǜુનો સ્વગર્દૂત
આકાશથી ઊતયƪ, અને પાસે આવીને કબર પર પથ્થરને ગબડાવીને
તે પર બેઠો.
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3 તેǙું રૂપ વીજળʌ જǡેું અને તેǙું વƍ બરફના જǡેું ઊજǠું હǖું.
4તેની ધાકથી ચોકʍદારો Ȅૂજી ગયા અને મરણ પામ્યા હોય તેવા થઈ

ગયા.
5 ત્યારે સ્વગર્દૂતે ઉŷર દેતાં તે ƍીઓને કɄું, “તમે બીશો નɴહ, કેમ

કે વધસ્તંભે જડાયેલા ઈǤુને તમે શોધો છો,એ હુʣ જાણું છુʣ .
6 જુઓ ઈǤુ અહʏ નથી, કેમ કે તેમણે જમે કɄું હǖું તેમ તે સજીવન

થયા છે. તમે આવો,Ťાં તે Ǥૂતા હતા તે જગ્યા જુઓ.
7જલદʍ જઈને તેમના ɶશષ્યોને કહો કે, ǝૃત્Ǟુમાંથી તે સજીવન થયા

છે. ‘જુઓ, તે તમારાઅગાઉગાલીલમાંજાય છે, ત્યાં તમે તેમને દેખશો.’
જુઓ મેં તમને કɄું છે.”

8 ત્યારે તેઓ ભય તથા ઘણાં હષર્સɴહત, કબરની પાસેથી વહેલા
નીકળʌને તેમના ɶશષ્યોને ખબરઆપવાને દોડʌ.

9 ત્યારે જુઓ, ઈǤુએ તેઓને મળʌને Ǣુભેચ્છા પાઠવી. તેઓએપાસે
આવીને તેમના પગ પકડ્યા,અને તેમǙું ભજન કǞુƯ.

10ઈǤુએ તેઓને કɄું કે, “બીશો નɴહ,જાઓ, મારા ભાઈઓને કહો
કે, તેઓ ગાલીલમાં જાય અને ત્યાં તેઓ મને દેખશ.ે”

યહૂદʍ આગેવાનોǙું જૂઠાણું
11 તેઓ જતી હતી, ત્યારે જુઓ, ચોકʍદારોમાંના કેટલાકે નગરમાં

જઈને જે જે થǞું તે સઘǠું ǝુ˵ યાજકોને કɄું.
12તેઓએતથા વડʌલોએએકઠા થઈને સંકલ્પ કરʍને તે ɶસપાઈઓને

ઘણાં નાણાં આપીને સમજા˹ું કે,
13તમે એમ કહો કે, “અમે ઊંઘતા હતા એટલામાં ‘તેમના ɶશષ્યો રાત્રે

આવીને તેમને ચોરʍ ગયા.’ ”
14જોએવાત રાŤપાલને કાને પહોંચશ,ે તોઅમે તેમને સમજાવીને

તમને બચાવી લઈǢુ.ં”
15પછʍ તેઓએ નાણાં લીધાં અને શીખ˸ા પ્રમાણે તેઓએ કǞુƯ. એ

વાત યહૂદʍઓમાં આજ Ǥુધી ચચાર્ થાય છે.
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ઈǤુ ɶશષ્યોને છેલ્લી આજ્ઞા આપે છે
માકʤ 16:14-18; ǟૂક 24:26-29; યોહ. 20:19-23; પ્રે.કૃ.

1:6-8
16 પણ અɵગયાર ɶશષ્યો ગાલીલમાં એક પહાડ પર Ťાં ઈǤુએ

તેઓને જવાǙું કɄું હǖુ,ં ત્યાં ગયા.
17 તેઓએ તેમને જોઈને તેમǙું ભજન કǞુƯ, પણ કેટલાકને સંદેહ

આ˸ો.
18ઈǤુએ પાસેઆવીને તેઓને કɄું કે, “સ્વગર્ તથા ǚૃથ્વી પરનો સવર્

અɵધકાર મને અપાયો છે.
19એમાટે તમે જઈને સવર્ દેશનાઓને ɶશષ્ય બનાવો; ɵપતા તથા ǚુત્ર

તથા પɵવત્રઆત્માને નામે તેઓને બાɸપ્તસ્મા આપતા જાઓ.
20મેં તમને જે જેઆજ્ઞાઆપી છે તે સવર્ પાળવાǙું તેઓને શીખવǡું.

અને જુઓ, જગતના અંત Ǥુધી હુʣ સવર્કાળ તમારʍ સાથે છુʣ .”
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